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PREFACE 

Dans  les  instructions  qui  suivent,  le  terme  "Loi"  signifie  la 
"Loi  concernant  le  Bureau  Federal  de  la  Statistique,  S.R.  1927, 
c.  190,  a.  17"  (titre  abreg6:  "Loi  de  statistique").  Le  terme  "Bu- 
reau" signifie  le  Bureau  Federal  de  la  Statistique. 

Un  recensement  des  Provinces  des  Prairies  aura  lieu  au  mois 
de  juin  de  l'annfie  1946,  en  vertu  des  dispositions  de  la  loi  de  la 
statistique  (S.R.  1927,  a.  19).  Le  recensement  devra  constater 
avec  la  plus  grande  exactitude  possible  dans  les  diverses  divisions 
territoriales  leur  population  et  sa  classification,  en  ce  qui  concerne 
le  nom,  1'age,  le  sexe,  l'6tat  conjugal,  le  rapport  avec  le  chef  de 
famille,  la  nationality,  l'origine  raciale,  la  langue,  l'instruction, 
l'emploiement,  le  ch6mage,  l'occupation,  les  gains,  etc.,  et  autres 
questions  que  pourra  determiner  le  gouverneur  en  conseil.  La  loi 
ne  specifie  pas  tous  les  details  du  recensement  au  sujet  des  formules 
a  utiliser,  de  la  m^thode  a  suivre,  etc.,  mais  elle  stipule  que  ces 
details  doivent  6tre  tels  qu'arretes  par  le  gouverneur  en  conseil. 

Aux  termes  de  la  loi,  les  districts  de  recensement  doivent, 
autant  que  possible,  correspondre  aux  districts  de  representation  a 
la  Chambre  des  Communes,  et  les  sous-districts  de  recensement  aux 
arrondissements  de  votation  dans  les  cites,  villes,  villages  incorpores, 
townships  et  paroisses  qui  constituent  un  district  electoral.  En 
general  chaque  district  est  confie'  a  un  commissaire  et  les  sous- 
districts  sont  assignes  chacun  a  un  enumerateur. 
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INSTRUCTIONS  SPECIALES  AUX 
COMMISSAIRES 

1.  Proposes  au  service  exterieur.  II  existe  deux  categories 
de  fonctionnaires  proposes  au  service  exterieur: — 

(a)  COMMISSAIRES.  Ces  fonctionnaires  recoivent  leurs 
instructions  du  Bureau  de  la  Statistique  a  des  endroits 
propices  et  favorables  choisis  a  cette  fin  dans  chaque 
province;  ils  ont  la  direction  du  travail  dans  les  districts 
de  recensement  qui  leur  sont  confies.  Ils  doivent  verifier 
la  description  des  arrondissements  d'enumeration,  exa- 
miner les  enumerateurs  quant  a  leur  competence  et  leurs 
aptitudes,  instruire  les  enumerateurs  des  details  relatifs  a 
l'inscription  des  donn^es  sur  les  questionnaires,  reviser  le 
travail  de  chaque  enumerateur  conformement  aux  ins- 
tructions, transmettre  tous  les  documents  au  Bureau  et 
voir  a  toute  la  correspondance  necessaire  avec  le  Bureau. 
Les  commissaires  sont  autorises  par  les  prfisentes  a 
assumer  les  fonctions,  droits  et  pouvoirs  des  Enu- 
merateurs. 

(b)  ENUMERATEURS.  A  cette  classe  de  fonctionnaires 
est  confix  le  travail  proprement  dit  de  ^enumeration.  La 
perfection  et  l'exactitude  du  travail  dependent  en  tres 
grande  partie  de  leur  diligence  et  de  leur  discretion. 

2.  Description  des  arrondissements  d'enumeration. 

L'un  des  premiers  devoirs  des  commissaires  est  de  verifier  la  des- 
cription ecrite  des  limites  de  chaque  arrondissement  d'enumeration 
afin  qu'aucune  partie  du  district  de  recensement  ne  soit  omise  ou 
visitee  par  plus  d'un  enumerateur.  (Voir  Instructions  aux  Com- 
missaires et  Enumerateurs,  22,  23.)  Le  commissaire  doit  s'as- 
surer  que  chaque  enumerateur  connalt  parfaitement  les 
limites-du  sous-district  qu'il  doit  6numerer. 

3.  Institutions.  Les  grandes  institutions,  comme  les  pri- 
sons, les  h6pitaux  pour  maladies  mentales,  les  institutions  de  bien- 
faisance  et  de  charite,  constituent  par^elles-memes  des  sous-dis- 
tricts separes  et  sont  dans  presque  tous  les  cas  enumerees  par  un 
employe  de  la  maison.  Le  nom  des  institutions  qui  sont  retirees 
de  1'enumeration  reguliere  et  enumerees  par  des  recenseurs  speciaux 
est  indique  dans  la  liste  des  arrondissements  de  recensement  en- 
voyee  au  commissaire.  Le  commissaire  doit  verifier  la  liste  des 
institutions  et,  s'il  y  a  des  omissions,  en  avertir  sans  deiai  le  Bureau 
et  bien  indiquer  si  ces  institutions  sont  situees  dans  une  region  rurale 
ou  un  centre  urbain. 


4.  Reserves  indiennes.  Les  reserves  indiennes  ne  doivent 
faire  partie  d'aucun  arrondissement  d'enumeration;  les  agents  des 
Indiens  doivent  en  effectuer  ^enumeration  sous  la  direction  du 
Bureau. 

5.  En  cas  de  vacance.  Avec  le  consentement  du  Ministre, 
chaque  commissaire  a  le  pouvoir  de  nonimer  un  ou  plusieurs  enu- 
mdrateurs  dans  son  district  s'il  se  produit  une  vacance  pendant  la 
periode  d'instruction  ou  par  la  suite;  il  est  aussi  autorise'  a  diviser 
un  sous-district  jug6  trop  vaste  pour  que  l'enumgration  puisse  en 
§tre  terminer  dans  le  delai  prevu  et  y  nommer  un  ou  plusieurs 
dnumerateurs  avec  le  consentement  du  Ministre.  En  pareils  cas, 
le  commissaire  doit  faire  la  description  des  bornes  et  limites  des 
nouveaux  arrondissements  d'&iumeration  ainsi  6tablis  et  envoyer 
imm6diatement  une  copie  de  la  description  au  Bureau  en  ayant  soin 
d'indiquer  les  raisons  qu'il  a  d'effectuer  pareils  changements  et  de 
donner  la  population  estimative  de  chaque  nouvel  arrondissement. 

6.  Fournitures.  Le  Bureau  fournit  aux  commissaires  les 
instructions,  les  questionnaires  et  les  imprimis  et  la  papeterie  de 
toute  sorte  qu'ils  ont  a  distribuer  aux  enumeVateurs  lorsque  ceux-ci 
sont  convoques  pour  recevoir  les  instructions  nScessaires  a  leur  tra- 
vail. 

Un  assortment  d'imprim&  suffisant  aux  besoins  de  chaque  . 
dnumerateur,  d'apres  l'6tendue  et  la  population  du  sous-district  a 
lui  assign^,  est  mis  dans  le  portefeuille  qui  lui  est  fourni  pour  les 
conserver  propres  et  en  bon  6tat  pendant  toute  la  durfie  de  son 
travail.  II  se  peut  que  dans  certains  sous-districts  certains  ques- 
tionnaires ne  soient  pas  ndcessaires  ou  ne  soient  requis  qu'en  petit 
nombre.  Le  commissaire  doit  alors,  de  concert  avec  chaque  enu- 
merateur,  determiner  exactement  le  nombre  et  la  sorte  de  ques- 
tionnaires necessaires. 

7.  Preparation  des  questionnaires  pour  les  enumera- 
teurs.  Le  commissaire  doit  remplir  les  blancs  de  l'en-tete  d'au 
moins  un  questionnaire  de  chaque  sorte;  il  inscrit  le  nom  de  la 
province,  le  nom  et  le  numero  du  district  electoral,  le  numdro  du 
sous-district  d'enumeration,  et  le  nom  de  la  cite\  de  la  ville,  du  vil- 
lage, de  la  municipality  rurale  ou  du  district  d'amelioration,  confor- 
mement  aux  blancs  qui  se  trouvent  a  l'en-t6te  de  chaque  ques- 
tionnaire. 


INSTRUCTIONS  AUX  COMMISSAIRES  ET 
ENUMERATEURS 

SECTION  I.    NOMINATION,   DROITS  ET  DEVOIRS  DES 
ENUMERATEURS 

8.  Certificat  de  nomination.  Le  certificat  de  nomination 
de  l'enumerateur  constitue  la  preuve  qu'il  a  autorit6  de  poser  les 
questions  prevues  par  la  loi.  II  doit  signer  ce  certificat  en  presence 
du  commissaire  et  le  produire  chaque  fois  que  la  chose  peut  lui 
aider  a  obtenir  les  renseignements  voulus  comme,  par  exemple, 
lorsque  son  autoritd  est  mise  en  doute.  II  ne  doit  pas  s'en  departir 
avant  d'avoir  termine  remuneration  du  sous-district  a  lui  assign^. 
II  doit  ensuite  le  remettre,  avec  les  questionnaires  remplis, 
au  commissaire  qui  le  retburnera  au  Bureau. 

9.  Serment  d'office.  Tout  commissaire  ou  enumerateur 
du  recensement  ou  toute  autre  personne  employee  en  vertu  de  la 
loi  de  la  statistique  doit  s'engager  par  serment  ecrit  a  garder  le 
secret  et  a  remplir  ses  fonctions  avec  fidelity  et  exactitude  confor- 
mdment  aux  dispositions  de  la  loi  et  a  tous  egards  suivant  toutes 
les  instructions  et  les  formules  emises  en  vertu  de  ladite  loi;  toute 
personne  qui,  apres  avoir  pr§t6  le  serment  exig6,  se  soustrait  a  son 
devoir  ou  manque  sciemment  a  l'une  quelconque  des  obligations  a 
lui  imposees  par  la  loi  ou  les  instructions,  est  coupable  de  contra- 
vention et  passible  d'une  amende  de  $300  ou  de  six  mois  d'empri- 
sonnement  bu  des  deux.     (Voir  art.  35,  Loi  de  statistique).  • 

10.  Droits  de  l'enumerateur.  L'enumerateur  a  le  droit 
d'entrer  dans  chaque  logement  (y  compris  les  institutions)  de  son 
sous-district  afin  d'y  obtenir  les  renseignements  requis  par  la  loi 
de  la  statistique.  II  a  le  droit  de  poser  toutes  les  questions  parais- 
sant  aux  questionnaires  de  recensement  et  d'exiger  une  reponse 
a  toutes  et  chacune  de  ces  questions.  Qu'il  n'aille  pas,  cependant, 
mentionner  ou  souligner  le  caractere  obligatoire  de  remuneration 
a  moins  de  necessity.  , 

11.  L'enumerateur  doit  aglr  avec  politesse  et  diligence. 

L'eumerateur  qui  se  presente  dans  une  maison  doit  se  montrer  poli, 
exposer  brievement  le  motif  de  sa  visite,  poser  les  questions  neces- 
saires,  faire  les  inscriptions  voulues  et  quitter  les  lieux  des  qu'il  a  ter- 
mini son  interrogation. 


12.  Refus  de  repondre  et  reponses  fausses.  Si  une  per- 
sonne  refuse  de  repondre  a  l'une  des  questions,  l'enumerateur  doit 
lui  expliquer  que  les  renseignements  demandes  sont  strictement 
confidentiels,  qu'ils  ne  seront  communiques  a  qui  que  ce  soit  et 
qu'ils  ne  seront  nullement  utilises  de  maniere  a  nuire  aux  interfits 
d'un  particulier.  Quand  tous  les  moyens  ont  6chou6,  l'enumera- 
teur  doit  signaler  a  la  personne  qui  refuse  de  repondre  la  peine  pr6- 
vue  par  les  article  36  et  40  de  la  loi  de  la  statistique  pour  refus  de 
donner  les  renseignements  demanded.  Si  la  personne  persiste  dans 
son  refus  ou  neglige  de  remplir  une  formule  quelconque  requise  pour 
le  recensement,  l'enumerateur  doit  en  aviser  imm6diatement  le  com- 
missaire  qui  lui  indiquera  la  conduite  a  suivre. 

L'£num6rateur  doit  obtenir  une  reponse  v£ridique  a  toutes  les 
questions.  S'il  a  bonne  raison  de  croire  qu'une  reponse  est  inexacte, 
il  doit  faire  remarquer  a  la  personne  interrogee  qu'elle  fait  pro- 
bablement  erreur  ou  se  .contredit;  si  elle  persiste  dans  sa  declara- 
tion, il  doit  attirer  son  attention  sur  l'article  36,  paragraphe  (a),  de 
la  loi  de  la  statistique. 

13.  Obligation  au  secret'  a  l'6gard  des  renseignements. 
Toute  personne  employee  au  recensement  en  quality  de  commis- 
saire,  d'enumerateur  ou  autre  en  vertu  de  la  loi  de  la  statistique  est 
tenue  au  secret  absolu  sur  les  renseignements  obtenus  du  public  et 
inscrits  sur  les  questionnaires  ou  formules.  II  est  deTendu  a  un 
enum&ateur  de  montrer  ses  questionnaires  a  qui  que  ce  soit  ou 
d'en  faire  ou  d'en  garder  copie,  ou  de  repondre  a  des  questions 
sur  leur  contenu,  soit  directement  soit  indirectement;  la  m&ne 
obligation  au  secret  est  imposed  aux  commissaires  et  autres  fonc- 
tionnaires  ou  employes  du  service  exteVieur,  de  m&ne  qu'a  tout 
fonctionnaire,  commis  ou  autre  employ^  du  Bureau  Federal  de  la 
Statistique  a  Ottawa.  Le  Bureau  a  seul  la  garde  des  documents 
du  recensement  et  autres  registres  statistiques;  la  loi  stipule  ex- 
press&nent  qu'aucun  rapport  ou  renseignement  particulier  ne  doit 
etre  public  ou  divulgue\  II  est  egalement  d£fendu  aux  fonction- 
naires  ou  employes  du  Bureau  de  fouiller  dans  les  archives  pour 
obtenir  des  renseignements  concernant  un  rapport  en  particulier, 
sauf  pour  fins  de  verification  conformement  a  la  loi.  Les  faits  et 
les  statistiques  du  recensement  ne  doivent  servir  qu'a  des  compi- 
lations statistiques  et  on  doit  en  donner  l'assurance  absolue  a  toute 
personne  qui  craint  qu'il  en  soit  fait  usage  a  des.  fins  de  taxation  ou 
autres. 

14.  Soin  des  questionnaires.  Une  grande  feuille  de  papier 
(formule  25),  portant  les  mtaies  en-t£tes  et  les  memes  ins- 
tructions que  le  questionnaire  de  la  population,  est  fournie  a  l'enu- 


m&ateur.  II  doit  la  glisser  sur  le  questionnaire  de  la  population 
a.n  qu'aucune  partie  d6ja  remplie  ne  soit  visible  aux  personnes 
qu'il  est  en  train  d'enumerer.  L'enumerateur  doit  se  guider  sur 
cette  feuille  pour  connaitre  1'en-tSte  des  diverses  colonnes  sans 
avoir  a  se  reporter  aux  en-t6tes  memes  du  questionnaire  de  la  popu- 
lation. 

Les  questionnaires  en  tout  ou  en  partie  remplis  doivent  etre 
gardes  en  lieu  sur  ou  ils  ne  peuvent  tee  accessibles  a  aucune  per- 
sonne  non  autorisee.  L'enumerateur  doit  toujours  se  rappeler  que 
seules  les  personnes  assermentees  peuvent  voir  les  questionnaires 
contenant  des  renseignements  relatifs  a  des  particuliers. 

Pour  le  travail  de  chaque  jour,  l'enumerateur  doit  garder  les 
questionnaires  de  la  ferme  dans  une  enveloppe  speciale  qui  lui  est 
fournie  a  cette  fin. 

15.  Publication  des  rgsultats  du  recensement.  Aucun 
des  resultats  du  recensement  ne  peut  6tre  communique  au  public 
sous  forme  de  bulletins  ou  rapports  preliminaires  ou  definitifs  sauf 
par  le  Statisticien  du  Dominion  sous  l'autorit6  et  sur  l'ordre  du 
Ministre  du  Commerce. 

16.  (a)  Delegation  d'autorit<j.  L'enumerateur  doit  visiter 
personnellement  chaque  menage  et  chaque  ferme  de  son  sous-dis- 
trict, afin  d'obtenir  tous  les  renseignements  requis  a  leur  sujet  et 
inscrire  ces  renseignements  sur  les  questionnaires  du  recensement. 
II  est  deiendu  aux  commissaires,  enumerateurs  ou  autres  employes 
du  recensement  d'engager  un  substitut  ou  de  confier  leur  travail 
a  une  autre  personne.  Ils  ne  doivent  pas  se  faire  accompagner  ou 
aider  de  qui  que  ce  soit  dans  l'accomplissement  de  leurs  devoirs, 
sauf  des  officiers  ou  employes  dument  nommes  par  le  Bureau  et  qui 
ont  pret6  le  serment  d'office.  Les  commissaires  et  les  enume- 
rateurs ne  doivent  deleguer  leurs  pouvoirs  a  aucune  autre  personne. 

(b)  Pas  de  solicitation.  L'enumerateur  ne  doit  allier  a  son 
travail  d'enumeration  aucune  autre  occupation.  II  doit  y  con- 
sacrer  tout  son  temps  afin  que  le  recensement  du  territoire  qui  lui 
est  assign^  s'effectue  d'une  maniere  expeclitive  et  complete.  II  ne 
doit  recueillir,  obtenir  ou  chercher  a  obtenir  des  renseignements 
qui  ne  sont  pas  requis  pour  repondre  aux  questions  des  questionnaires 
du  recensement. 

17.  Enumeration  des  cultures  et  du  betail  dans  les  cites, 
villes  et  villages.  Dans  les  cit6s,  villes  et  villages  ou  Ton  cultive 
des  legumes  et  des  fruits  et  oil  Ton  garde  des  animaux  domestiques, 
il  faut  en  obtenir  les  statistiques  (y  compris  la  valeur),  avec  autant 
de  soin  que  les  statistiques  des  cultures  et  du  bewail  dans  les  regions 
rurales.     Si  ces  biens  (terre  ou  b6tail)  correspondent  a  la  definition 
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d'une  ferme  d'apres  le  recensement,  il  faut  en  faire  rapport  sur  le 
questionnaire  regulier  des  fermes  (formule  2);  sinon,  en  inscrire 
les  statistiques  sur  la  formule  3.  En  general,  le  chef  de  chaque 
famille  ou  menage  (ou  quiconque  repond  aux  questions)  doit  Stre 
interroge'  a  l'egard  de  tous  les  questionnaires  du  recensement. 

18.  Enumeration  separee  des  cultures  et  du  bgtall  des 
membres  du  manage  autres  que  le  chef.  Remplir  un  ques- 
tionnaire des  fermes  separ6  dans  le  cas  de  chaque  membre  d'une 
famille,  en  dehors  du  chef,  qui  est  propri£taire  ou  producteur  a 
son  propre  compte.  II  se  peut  en  certains  cas  que  plus  d'un  mem- 
bre d'une  famille  ou  d'un  menage  soit  propridtaire,  occupant  ou 
locataire  a  son  propre  compte  de  terres  ou  de  batiments,  propri6- 
taire  de  b6tail,  ou  producteur  separe'  de  cultures  ou  de  fruits;  il 
peut,  par  exemple,  avoir  un  jardin  potager,  une  vache,  des  che- 
veaux,  etc.  En  pareils  cas,  il  faut  faire  une  enumeration  separee  de 
tous  ces  biens  au  nom  des  divers  proprtetaires,  occupants  ou  loca- 
taires  sur  les  questionnaires  n°  2  ou  n°  3. 

19.  Quand  et  comment  remettre  les  feullles.  L'enu- 
merateur  doit  se  mettre  a  l'oeuvre  le  3  juin  et  toutes  les  feuilles 
doivent  6tre  remises  avant  la  fin  du  mois  de  juin  ou  dans  le  delai 
fixe1  par  des  Instructions  sp6ciales. 

Des  que  le  recensement  de  son  sous-district  d'enumeration  est 
termini,  l'6numerateur  doit  placer  les  feuilles,  ainsi  que  son  certi- 
ficat  de  nomination  et  autres  documents  du  recensement,  dans  son 
portefeuille,  bien  le  fermer,  et  remettre  le  tout  a  son  commissaire 
en  personne.  II  peut  y  avoir  exception  a  cette  regie  lorsque  Y&- 
numerateur  est  tres  61oign6  du  commissaire  et  qu'il  a  recu  preala- 
blement  l'autorisation  d'envoyer  ses  feuilles  par  la  poste  au  com- 
missaire. En  pareil  cas,  il  doit  bien  emballer  son  portefeuille  et 
le  ficeler  solidement;  il  colle  sur  le  paquet.  l'6tiquette  d'envoi 
imprimee,  que  le  commissaire  lui  a  fournie,  apres  y  avoir  ewit 
lisiblement  le  nom  et  l'adresse  de  ce  dernier.  Pour  plus  amples 
renseignements,  voir  la  Lettre  speciale  d'Instructions  concernant 
1'envoi  des  feuilles  et  aussi  les  instructions  sur  l'6tiquette  d'envoi. 

Si  les  questionnaires  agricoles  sont  trop  volumineux  pour  6tre 
inseres  dans  le  portefeuille,  il  faut  les  enveldpper  soigneusement 
dans  un  fort  papier  brun  et  les  ficeler  solidement  entre  des  car- 
tons pour  qu'ils  ne  s'endommagent  pas  en  cours  de  transmission 
par  la  poste.  Une  autre  etiquette  d'envoi,  bien  adressee,  doit  6tre 
collee  a  l'exteneur  du  paquet  et  le  tout  doit  gtre  exp^die'  confor- 
mement  aux  instructions  de  P6tiquette.  Toutes  les  feuilles  d'un 
6numerateur,  cependant,  doivent  autant  que  possible  6tre  mises 
en  un  seul  paquet. 


20.  Heures  de  travail  et  taux  de  salaire  des  6num6ra- 
teurs.  II  n'est  pas  specific  d'heures  de  travail  pour  les  commis- 
saires  et  les  enumerateurs  sauf  en  certains  cas  speciaux.  Les  com- 
missaires,  les  enumerateurs  et  tous  les  autres  fonctionnaires  sont 
r&ribues  d'apres  une  echelle  de  taux  et  d'allocations  dont  ils  ont 
6t6  informed  dans  leur  lettre  de  nomination.  Comme  la  remu- 
neration quotidienne  de  l'6numerateur  d6pend  de  la  somme  de 
travail  accompli  avec  exactitude  chaque  jour,  il  est  a  son  avantage 
d'agir  aussi  vite  et  bien  que  possible.  Le  dernier  paiement  ne  sera 
pas  fait  a  renumerateur  tant  que  le  Bureau  ne  sera  pas  certain  que 
['enumeration  a  6t6  complete  et  que  le  travail  a  6t6  accompli  avec 
soin. 

21.  Autres  devoirs  en  vertu  de  la  loi  de  la  statistique. 

Les  articles  de  la  loi  de  la  statistique  qui  concernent  la  tenue  d'un 
recensement  et  qui  sont  publies  dans  ces  Instructions  (appendice) 
doivent  6tre  consulted  au  ,  sujet  des  autres  devoirs  des  divers  fonc- 
tionnaires du  recensement,  tels  qu'indiqu6s  sp6cialement  aux  articles 
35  a  40  de  la  loi;  ces  articles  sont  a  consulter  aussi  au  sujet  de  l'au- 
torite'  en  vertu  de  laquelle  les  fonctionnaires  du  recensement  peu- 
vent  recueillir  tout  detail  ou  renseignement  demands  sur  les 
questionnaires  autorisfe. 

SECTION  II.    ARRONDISSEMENTS  D'ENUMERATION, 
LIMITES,   ITINERAIRES 

22.  Sous-district  assigned  Dans  la  majority  des  cas,  chaque 
enumerateur  est  charge1  d'un  sous-district  d'enumdration  et  recoit 
un  portefeuille  contenant  toutes  les  fournitures  necessaires  a  son 

<  travail.  Certains  enumdrateurs,  cependant,  sont  charged  d'un 
groupe  de  deux  sous-dictricts  ou  plus  qui  sont  l'objet  d'une  nomi- 
nation et  d'un  portefeuille  separds  dans  chaque  cas.  C'est  ce  qui 
a  lieu  en  particulier  dans  le  cas  de  villes,  villages,  townships,  etc., 
de  faible  6tendue  ou  de  faible  population.  Un  enumerateur  auquel 
sont  assigned  deux  sous-districts  ou  plus  doit  terminer  le  recense- 
ment du  premier  sous-district  avant  de  passer  au  deuxieme,  et 
ainsi  de  suite.  II  est  important  que  le  recensement  de  chaque 
sous-district  soit  gard6  dans  son  propre  portefeuille  parce  qu'en 
certains  cas  les  divers  sous-districts  sont  l'objet  d'une  tabulation 


23.  Limites    du    sous-district    de    l'6num6rateur.    Une 

description  6crite  des  limites  du  sous-district  est  collie  a  l'interieur 
du  portefeuille.     Pour  certains  sous-districts,  une  carte  accompagne 


la  description.  L'enumerateur  n'a  aucune  autorite  et  n'aura  pas 
de  devoirs  a  remplir  en  dehors  du  sous-district  (ou  des  sous-dis- 
tricts) d6crit,  a  moins  d'instructions  expresses. 

L'enumerateur  doit  etudier  avec  soin  la  description  ecrite 
des  limites  de  son  sous-district,  tel  que  prevu  a  1'instruction  22, 
afin  d'en  avoir  une  connaissance  parfaite.  II  doit  se  familiariser 
non  seulement  avec  les  limites  precises  de  son  sous-district  mais  aussi 
avec  chacune  de  ses  portions  afin  que  les  terres  agricoles  soient 
nettement  separees  des  villages  et  hameaux  ou  parties  non  incor- 
por6es  de  ces  centres  de  population.  II  doit  veiller  a  bien  elucider 
tout  doute  qui  peut  surgir  au  sujet  des  limites  entre  son  sous-dis- 
trict et  les  sous-districts  d'enumeration  adjacents  afin  de  s'assurer 
que  nulle  maison  ou  portion  de  terrain  ne  soient  omises  de  Enu- 
meration et  qu'aucune  ne  soit  incluse  qui  appartient  au  sous-district 
d'un  autre  enumerateur. 

24.  Itineraire  d'enumeration.  Le  travail  d'enumeration 
doit  commencer  a  un  point  bien  determine,  soit  dans  un  township, 
soit  dans  une  cite1,  une  ville  ou  un  village,  et  doit  se  poursuivre 
r^gulierement  et  sans  interruption,  qu'il  s'agisse  d'un  ou  plusieurs 
arrondissements  de  votation  ou  d'un  territoire  plus  6tendu.  II  y  a 
exception  a  cette  rfegle  pour  les  sous-districts  oil  il  y  a  des  cabanes, 
des  camps  de  remorques,  des  missions  ou  des  prisons  et  ceux-ci 
doivent  6tre  6num6res  le  premier  jour  si  possible. 

Dans  les  cites,  villes  et  villages  incorpores,  oil  le  terrain  est 
ordinairement  divise'  en  blocs,  Hots  ou  carres  bornes  des  quatre  c&tes 
par  une  rue,  l'enumerateur  commence  son  travail  a  un  coin  du  bloc 
et  continue  en  en.faisant  le  tour,  dans  le  sens  de  l'horloge,  c'est-a- 
dire  de  maniere  a  toujours  tourner  a  droite.  II  doit  entrer  successi- 
vement  dans  chaque  maison  ou  Edifice  et  recueillir  tous  les  renseigne- 
ments  que  demandent  les  questionnaires  avant  de  passer  au  bloc 
ou  carre  suivant,  ayant  soin  de  laisser  dix  lignes  en  blanc  a  la  fin 
de  chaque  bloc.  II  doit  continuer  de  la  sorte  jusqu'a  ce  qu'il  ait 
terming  tout  son  sous-district.  Mais  si  dans  le  premier  bloc  il  se 
trouve  un  menage  ou  il  n'y  a  personne  a  la  maison  pour  fournir  les 
renseignements  demanded,  l'enumerateur  doit  s'enquerir  du  nombre 
de  personnes  que  comprend  le  manage  et  laisser  en  blanc  un  nombre 
correspondant  de  lignes.  Si  a  sa  deuxieme  visite,  il  constate  qu'il 
n'a  pas  laisse  en  blanc  assez  de  lignes  pour  gnumerer  tous  les  mem- 
bres  du  manage,  il  doit  faire  renumeration  des  autres  rhembres  du 
menage  plus  loin  sur  le  questionnaire  en  ayant  soin  de  leur  donner 
le  mSme  numeVo  de  maison  et  de  logement  qu'au  chef  de  menage. 
L'enumerateur  ne  doit  pour  aucune  consideration  tasser  un  nom 
additionnel  entre  les  lignes  ou  au  bas  d'une  feuille.     Nous  insistons 
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sur  cette  m&hode  scientifique  pour  deux  raisons:  assurer  qu'aucun 
menage  n'est  oublie'  et  permettre  au  Bureau  de  faire  certains  calculs 
par  bloc.  •    • 

Dans  un  township  ou  tout  autre  district  rural  oil  les  maisons 
sont  clairsemees,  il  est  preferable  de  commencer  son  travail  sur  une 
route  ou  un  chemin  a  la  limite  du  sous-district  et  de  visiter  succes- 
sivement  chaque  maison  ou  chaque  endroit  jusqu'a  l'autre  limite 
de  l'arrondissement  et  parcourir  ensuite  le  chemin  suivarit  de  la 
m&ne  maniere,  et  ainsi  de  suite  jusqu'a  ce  que  l'enumerateur  ait 
visits  tout  le  territoire  a  lui  assign^,  en  prenant  soin  de  terminer 
si  possible  le  recensement  d'une  ferme  ou  d'un  lot  avant  de  passer 
plus  loin. 

25.  Cas  ou  l'enumeration  doit  §tre  gard£e  s£par£e.  Si 
un  village  ou  hameau  non  incorporfi  fait  partie  du  sous-district  de 
l'enumerateur,  celui-ci  doit  en  faire  un  recensement  separe'  de  la 
partie  rurale  proprement  dite,  mais  sur  le  mfime  questionnaire.  II 
doit  tirer  une  courte  ligne  a  travers  la  marge  gauche  au-dessus  du 
numero  de  la  premiere  famille  et  une  autre  ligne  au-dessous  du 
numero  de  la  der,niere  famille  du  village  enumeree  sur  le  question- 
naire. Le  nom  du  village  ou  hameau  non  incdrpore  doit  6tre  ecrit 
le  long  de  la  marge  gauche  du  questionnaire,  entre  la  ligne  du  haut 
et  celle  du  bas,  sur  chaque  page  jusqu'a  ce  que  l'enumeration  de 
pareil  endroit  soit  terminee.  Cette  separation  facilitera  la  compi- 
lation des  statistiques  et  sera  .utile  au  point  de  vue  historique  pour 
retracer  l'origine  et  le  developpement  des  futures  villes  du  pays. 
La  liste  des  endroits  que  l'enumdrateur  doit  enumerer  separement 
se  trouve  avec  la  description  de  son  arrondissement  d'enumeration 
(voir  questionnaire  specimen). 

Dans  les  cites,  si  son  sous-district  comprend  des  parties  de  deux 
ou  plusieurs  quartiers,  l'enumerateur  doit  veiller  a  garder  separee 
chaque  partie  en  tirant  une  ligne  dans  la  marge  et  en  ecrivant  en 
travers  du  questionnaire:  "Ici  commence  1'enumeration  du  quartier 
n°  1",  et  a  la  fin:    "Ici  finit  remuneration  du  quartier  nc  1",  etc. 

SECTION  III.    LISIBILITE  ET  IDENTIFICATION 
DES  QUESTIONNAIRES 

26.  Clarti  et  lisibilitg  des  Inscriptions.  L'enumerateur 
doit  faire  toutes  ses  inscriptions  aux  questionnaires  a  l'encre 
noire  ou  bleu-noire  de  bonne  qualite  et  chaque  nom,  chiffre 
ou  signe  doivent  6tre  clairs  et  lisibles.  Ne  pas  employer 
"do",  "dito"  ou  les  guillemets  de  repetition,  sauf  a  la  colonne 
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8  du  questionnaire  de  la  population.  Le  recensement  consti- 
tue  une  documentation  permanente  et  les  questionnaires  sont  con- 
serves soigneusement  pour  consultation  future. 

,  27.  Transcription  des  questionnaires.  Si  un  questionnaire 
est  incorrectement  ou  illisiblement  rempli,  il  faut  peut-etre  le  re- 
copier.  Dans  ce  cas,  l'enumerateur  doit  veiller  a  ce  que  la  transcrip- 
tion soit  une  copie  exacte  de  l!original.  II  doit,  en  recopiant  un 
questionnaire  de  la  population  transcrire  ligne  par  ligne  et  non  pas 
colonne  par  colonne.  Il.eVitera  de  transcrire  des  inscriptions  sur 
une  mauvaise  ligne  en  se  servant  d'une  regie  pour  garder  sa  place. 
Conformement  k  la  clause  de  la  loi  relative  au  secret,  il  doit  prendre 
bien  soin  de  de'truire  la  feuille  originale. 

28.  Remplir  1'en-tSte.  Remplir  tous  les  espaces  laisses  en 
blanc  a  l'en-tete  de  chaque  page,  avant  d'y  inscrire  des  noms,  et 
ecrire  le  nom  de  la  province,  le  numero  du  district,  le  numero  du 
sous-district  d'enumeration,  et  la  description  complete  de  la  muni- 
cipality comme,  par  exemple:  municipality  de  Glenwood,  ville 
d'Oak  Lake  ou  village  de  Plum  Coulee,  selon  le  cas. 

29.  Numerotage  des  feuilles.  Inscrire  le  numero  de  chaque 
page  consecutivement  sur  la  feuille  dans  le  blanc  laisse'  a  cette  fin 
dans  1'en-tfite  et  dans  l'ordre  exact  ou  les  pages  sont  remplies  a 
mesure  que  le  travail  d'enumeration  progresse.  La  premiere  page 
utilisee  doit  etre  numerotee  page  1  et  le  verso  de  cette  page, 
page  2;  et  ainsi  de  suite.  Lorsqu'une  page  est  toute  remplie, 
l'6numerateur  signe  son  nom  dans  le  blanc  voulu  a  l'en-tete. 

30.  Fin  de  chaque  journge.  A  la  fin  de  chaque  journde  de 
travail,  l'enumerateur  doit  tirer  une  ligne  dans  la  marge  droite  du 
questionnaire  au-dessous  du  dernier  nom  inscrit  ce  jour-la  dont  il 
indique  la  date  comme  suit:  3  juin  (voir  questionnaire  specimen). 

31.  Questionnaires-specimens.  Des  exemples  montrant 
comment  remplir  le  questionnaire  general  de  la  population,  formule 
1,  et  le  questionnaire  des  fermes,  formule  2,  sont  fournis  pour  la 
gouverne  des  enumerateurs.  L'enumerateur  doit  soumettre  au 
commissaire  les  questions  et  les  difficulty  dont  il  ne  peut  trouver  la 
solution  aux  questionnaires  ou  dans  le  Manuel  d'instructions. 

SECTION  IV.    RECENSEMENT  DE  LA  POPULATION 
—QUI  FAUT-IL  ENUMERER? 

32.  Qui  faut-il  enumerer  ?  II  faut  inscrire  le  nom  de  toute 
personne  dont  le  logis  ou  lieu  de  domicile  habituel  se  trouye  dans 
le  sous-district  de  l'enumerateur  le  ler  jour  de  juin  1946  et  il  faut 
repondre  avec  soin  a  toutes  les  questions  conformement  aux  instruc- 
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tions  donnees.  Sur  le  questionnaire,  l'heure  precise  du  denombre- 
ment  est  12  heures  ou  minuit,  heure  solaire,  la  nuit  du  31  mai  au 
ler  juin;  toute  personne  nee  avant  ou  decease  apres  cette  heure 
doit  etre  inscrite  au  r61e  de  la  population.  Ainsi,  par  exemple, 
un  enfant  n6  le  ler  juin  ne  doit  pas  Stre  inscrit;  un  homme  mort  le 
ler  juin  doit  Stre  inscrit,  peu  importe  le  moment  ou  l'enumerateur 
visite  la  maison.  L'objet  de  cette  regie  est  de  faire  en  sorte  que 
toutes  les  personnes  dont  le  domicile  legal  se  trouve  dans  les 
Provinces  des  Prairies  soient  inscrites. 

.  33.  La  mfithode  "de  jure".  La  loi  prescrit  que  le  recen- 
sement  doit  se  faire  d'apres  la  m^thode  "de  jure".  En  un  mot, 
ceci  veut  dire  que  le  lieu  de  domicile  permanent  est  la  locality  ou 
chaque  personne  doit  etre  enumgree.  Les  instructions  qui  suivent 
montrent  clairement  quelle  est  l'application  de  ce  principe  "de  jure". 

34.  Pas  de  domicile  permanent.  Les  personnes  qui  n'ont 
pas  de  domicile  permanent  (personnes  de  passage)  doivent  6tre 
6numerees  la  ou  elles  se  trouvent.  Pour  assurer  que  personne  ne 
sera  enumere'  plus  d'une  fois,  l'dnume>ateur  doit  visiter  des  le  pre- 
mier jour  les  missions,  etc. 

35.  Personnes  absentes.  En  faisant  1'enumeration  d'un 
menage,  l'enumerateur  doit  demander  specifiquement  si  un  de  ses 
membres  n'est  pas  temporairement  absent.  Si  un  membre  est 
absent,  l'enumerateur  inscrit  son  nom  et  les  autres  details  de  re- 
censement  obtenus  des  autres  membres  du  manage  ou  des  parents 
ou  amis  de  l'absent. 

Si  Ton  ignore  si  l'absent  doit  revenir,  l'^num&ateur  doit  s'en- 
.  querir  de  la  duree  de  son  absence.  S'il  y  a  moins  de  douze  mois 
qu'il  est  absent,  l'enumerateur  doit  inscrire  son  nom  ainsi  que  tous 
les  autres  renseignements  demandfe  sur  le  questionnaire  n°  1  et, 
de  plus,  son  adresse  postale  actuelle  aux  colonnes  9,  10,  11  et  12  ainsi 
que  "Ab"  apres  son  nom.  S'il  est  absent  depuis  plus  de  douze 
mois,  il  faut  presumer  qu'il  est  domicilii  ailleurs  et  ne  doit  pas 
fitre  enumere'  avec  ledit  manage.    . 

36-.  Personnes  en  voyage  d'affaires  ou  d'agrement.    II 

faut  prendre  grand  soin  d'inscrire  au  r61e  de  la  population  du 
district  ou  elle  vit  toute  personne  qui  se  trouve  en  voyage  d'affaires 
ou  d'agrement  a  la  date  du  recensement.  II  en  est  de  meme  de 
toute  personne  qui  se  trouve  en  dehors  du  Canada  par  affaires  ou  en 
visite,  et  6galement  des  marins  en  mer.  En  pareils  cas,  l'6num6- 
rateur  doit  obtenir  d'un  membre  du  manage  ou  vit  habituellement 
l'absent  les  renseignements  demandes  sur  le  questionnaire. 
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37.  Visiteurs.  Les  personnes  demeurant  temporairement 
dans  un  h6tel,  une  maison'  de  logements,  chez  des  parents  ou  des 
amis,  ou  dans  d'autres  endroits,  ne  doivent  pas  6tre  enumerees  a 
ces  endroits  si  elles  ont  un  domicile  habituel  ou  permanent  ailleurs' 
(a  moins  que  leur  domicile  permanent  soit  temporairement  fermfi). 
Si  elles  ont  un  domicile  permanent  ailleurs  oil  un  autre  dnumerateur 
devrait  les  enumeYer,  ces  personnes  doivent  £tre  omises.  Si  le 
domicile  permanent  est  fefmfj,  elles  doivent  Stre  enumerees  comme 
a  l'ordinaire  et  l'finumerateur  doit  remplir  et  retourner  une  "carte 
de  menage  domicilii  temporairement"  (voir  instruction  54).  Les 
visiteurs  dont  le  domicile  legal  n'est  pas  dans  les  Provinces  des 
Prairies  ne  doivent,  naturellement,  §tre  enumerees  en  aucun  cas. 

38.  Etudiants  absents  de  la  maison.  Une  personne  fre- 
quentant  une  ecole  ou  un  college  61oign&  de  la  maison  familiale  doit 
6tre  enumeree  avec  la  population  du  district  de  la  maison  familiale, 
et  non  pas  avec  la  population  du  district  oil  se  trouve  situee  l'gcole. 
L'e'tudiant  peut  bien  loger  pres  de  l'dcole,  mais  l'enumerateur  du 
sous-district  oil  loge  cet  6tudiant  ne  doit  pas  l'enumerer  si  1'6- 
tudiant  a  bien  un  domicile  ordinaire  ailleurs. 

39.  Infirmieres  stagiaires.  Une  infirmiere  qui  est  a  faire  son 
stage  dans  un  h6pital  doit  6tre  enumeree  avec  la  population  de 
l'h6pital  ou  elle  se  trouve. 

40.  Soldats,  marins,  aviateurs  et  infirmieres  militaires, 
soit  outre-mer,  soit  au  Canada.  Ces  personnes  doivent  Stre 
enum6r&s  a  leur  domicile  permanent.  Seules  font  exception  celles 
qui  se  trouvent  d'une  maniere  permanente  dans  un  h6pital  militaire 
ou  autres  institutions  semblables  (voir  instructions  42,  43).  L'enu- 
merateur est  pri6  de  remarquer,  cependant,  qu'il  doit  faire  une  in- 
scription sp6ciale  a  la  colohne  26  pour  toutes  les  personnes  qui  sont 
en  service  militaire  a  la  date  du  recensement. 

41.  Zfilateurs  et  employes:  Armge  du  Salut,  Chevaliers 
de  Colomb,  Croix-Rouge,  Y.M.C.A.,  A.S.R.N.U.  (U.N.R.R.A.), 
etc.  Les  personnes  qui  font  partie  de  ces  organismes,  outre-mer 
ou  dans  les  camps  militaires,  doivent  Stre  enumerees  a  leur  domicile 
permanent  ordinaire  d'apres  les  mimes  instructions  que  pour  les 
soldats  et  les  infirmieres  militaires. 

42.  Pensionnaires  des  institutions  autres  que  les  hopi- 
taux  militaires.  Les  pensionnaires  des  prisons,  maisons  de  t6- 
forme,  geoles,  penitenciers,  refuges,  h6pitaux  pour  maladies  men- 
tales,  orphelinats,  refuges  pour  soldats,  aveugles,  sourds-muets, 
incurables,  ou  pauvres  d'esprit,  ou  autres  institutions  semblables  oil 
les  gens  sepurnent  ordinairement  durant  de  longues  periodes,  doivent 


\ 

13  \ 

tee  enumeres  par  l'enumerateur  du  sous-district  a  moins  que  l'in- 
stitution  constitue  un  arrondissement  d'enumeration  separe1  tel  que 
prevu  a  l'instruction  3.  L'adresse  personnelle  des  detenus  de  prison 
doit  tee  inscrite  aux  coldnnes  9,  10,  11  et  12.  Les  pensionnaires  de 
ces  institutions  ne  doivent  pas  tee  enume>es  avec  leur  famille. 

43.  Personnes  dans  les  hopitaux.  Un  patient  temporaire 
dans  un  h6pital  ordinaire  ne  s'attend  pas  d'y  demeurer  en  permanen- 
ce et  par  consequent  n'y  elit  pas  domicile.  II  est  compt6  avec  la 
population  du  lieu  de  son  domicile  permanent  ordinaire  et  non  pas 
de  l'hdpital.  La  regie  a  suivre  c'est  que  seules  les  personnes  ha- 
bitant l'hdpital  en  permanence  sont  enumer6es  avec  la  population 
de  l'hdpital. 

44.  Serviteurs  et  employes.  Les  serviteurs  domestiques, 
les  journaliers  ou  les  employes  doivent  tee  enumeres  avec  les 
•  membres  du  manage  de  la  maison  oil  ils  couchent.  lis  doivent  done 
tee  enumeres  avec  le  manage  de  leur  employeur  seulement  s'ils 
couchent  dans  sa  maison. 

45.  Pensionnaires  et  logeurs.  Les  pensionnaires  et  les 
logeurs  doivent  tee  enumeres  avec  les  personnes  de  la  maison  ou 
ils  couchent. 

46.  Personnes  dans  les  chantiers  forestlers,  de  construc- 
tion, etc.  La  regie  generate  c'est  que  tous  les  hommes  qui  n'ont 
pas  de  domicile  ailleurs  doiyent  tee  Enumeres  au  chantier  mime. 
Les  hommes  qui  peuvent  tee  considered  comme  faisant  partie  d'un 
menage  permanent  ailleurs — comme,  par  exemple,  avec  leurs  pa- 
rents ou  leur  epouse — ne  doivent  pas  tee  enumeres  au  chantier 
meme. 

47.  Les  personnes  qui  font  partie  du  service  diplomatique 
d'autres  pays  ou  qui  sont  en  mission  offlcielle  ne  doivent  pas 
tee  enumerees  a  moins  d'tee  citoyens  canadiens.  C'est  le  seul  cas 
oil  la  citoyennete'  est  le  facteur  qui  decide  s'il  y  a  lieu  d'enumerer. 

48.  Cas  douteux.  Dans  les  quelques  cas  oil  l'enumerateur 
doute  si  un  individu  ou  un  menage  est  enumere'  ailleurs,  l'enume- 
rateur doit  les  comprendre  comme  residants  de  son  sous-district. 
Dans  le  cas  d'un  menage,  il  doit  retourner  une  carte  de  Menage 
domicilii  temporairement.  Dans  le  cas  des  menages  et  des  indi- 
vidus,  il  doit  inscrire  aux'  colonnes  9,  10,  11  et  12  1'autre  endroit  ou 
menages  et  individus  doivent  tout  probablement  tee  enumeres. 

49.  Usage  de  la  formule  individuelle — population  (for- 
mule  5).  Les  chefs  de  menage  et  d'institution  sont  tenus  de 
donner  a  l'enumerateur,  en  vertu  de  l'article  39  de  la  loi  de  la  statis- 
tique,  tous  les  details  demands  sur  les  questionnaires  relativement 
a  chaque  membre  de  la  famille,  du  menage  ou  de  l'institution. 
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II  ne  sera  pas  toujours  possible  cependant  pour  le  chef  de  la 
famille,  du  m6nage  ou  de  l'institution  de  dormer  les  renseignements 
voulus  sur  les  pensionnaires,  logeurs  ou  autres  habitants  de  la  maison 
et  sur  certaines  personnes  telles  que  les  mineurs,  les  employes  de 
chantiers  de  construction,  etc.  II  a  6t6  pourvu  a  ^enumeration 
de  ces  personnes  que  l'enumerateur  ne  peut  rencontrer  lors  de  sa 
visite.  La  "formule  individuelle"  (formule  5),  employee  a  cette 
fin,  a  les  blancs  voulus  pour  tous  les  renseignements  au  sujet  du 
recensement  d'une  personne.  L'enumerateur  Sent  d'abord  sur  le 
questionnaire  1  le  nom  de  la  personne  ainsi  que  tous  les  renseigne- 
ments que  la  personne  interrogee  peut  lui  fournir  au  sujet  de  ce 
membre  absent  du  menage.  II  laisse  une  formule  5  et  une  formule 
5A  (enveloppe)  au  chef  du  menage,  a  la  maitresse  de  maison  ou  a  un 
membre  quelconque  du  manage  pour  6tre  remises  a  la  personne  sur 
laquelle  les  renseignements  sont  incomplets  (l'enumerateur  ayant. 
soin  au  prealable  de  faire  les  inscriptions  1,  2  et  8  a  1'en-tete). 
Cette  formule  doit  6tre  remplie  pour  la  date  et  l'heure  fixees  par 
r&iumSrateur,  placee  dans  l'enveloppe  fournie  a  cette  fin  et  ca- 
chetee,  et  laiss^e  au  chef  de  menage  jusqu'a  ce  que  l'enumerateur 
revienne  la  chercher,  ce  qu'il  doit  faire  dans  le  plus  bref  delai  pos- 
sible. Sur  rdception  de  la  formule  remplie,  l'6num6rateur  doit 
en  transporter  la  matiere  aux  espaces  laissfis  libres  a  cette  fin  sur 
le  questionnaire  de  la  population.  Apres  avoir  inscrit  les  rensei- 
gnements et  en  avoir  verifie'  l'exactitude,  il  doit  ecrire  sur  la  formule 
"Transcrit  page  .'...,  ligne . . . . "  et  la  mettre  dans  le  portefeuille  a 
remettre  au  commissaire;  celui-ci  doit  d6truire  ces  formules  apres 
les  avoir  verifiers.  Nous  insistons  particulierement  sur  le  fait 
que  l'enum£rateur  doit  recueillir  les  formules  dans  le  dglai 
fixe\ 

50.  Enum£rer  tous  les  logements — Tous  les  logements 
occupfis  ou  non  (sauf  les  chalets  d'dte'  et  les  cabanes  inoccupes) 
doivent  Itre  inscrits  sur  le  questionnaire.  Si  un  logement  est 
inhabit*;  ou  en  voie  de  construction,  il  doit  6tre  inscrit  confor- 
mement  aux  instructions  51  et  52.  S'il  est  habits  mais  tempor 
rairement  ferine1  et  que  le  menage  qui  l'occupe  est  absent,  il  doit 
6tre  inscrit  conformement  a  l'instruction  53. 

Un  enumerateur  ne  doit  pas  conclure  qu'un  logement  est  inha- 
bits parce  qu'il  est  ferme'  lors  de  sa  visite.  II  doit  s'enquerir  des 
voisins,  des  concierges,  etc.,  afin  de  savoir  si: — 

(a)  il  est  INHABITfi. 

(6)  il  est  FERME  parce  que  le  menage  qui  l'occupe  est  domi- 
cilii temporairement  ailleurs. 

(c)  tous  les  membres  du  m6nage  ne  sont  que  temporairement 
sortis. 
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L'enumerateur  ne  doit  pas  non  plus  conclure  qu'une  maison 
est  inhabit6e  ou  que  personne  n'y  couche  parce  qu'elle  semble  ne 
servir  qu'a  des  fins  commerciales;  il  doit  tirer  la  chose  au  clair  en  se 
renseignant  soigneusement. 

51.  Logements  inhabits.  Lbrsque  l'enumerateur  trouve  un 
logement  inhabits  mais  habitable,  il  l'inscrit  sur  le  questionnaire  de 
la  facon  suivante: — 

Colonne  1 — Inscrire  le  numero  de  la  maison  dans  laquelle 
se  trouve  le  logement  inhabits  de  la  meme  maniere 
que  pour  le  numero  de  la  maison  contenant  un  loge- 
ment habite\ 
Colonne  2 — Inscrire  le  numero  du  logement  de  la  maniere 

ordinaire. 
Colonne  8 — Ecrire  le  mot  "inhabite". 
Colonnes  9-12 — Ecrire  le  nom  de  la  rue  et  le  numero. 
Laisser  toutes  les  autres  i  colonnes  en  blanc  (voir  questionnaire- 
specimen,  ligne  36). 

Ne  pas  enum6rer  les  chalets  d'&£  et  les  cabanes  inoccupes. 

52.  Maisons  en  vole  de  construction.  Lorsque  l'enumera- 
teur trouve  une  maison  en  voie  de  construction,  il  doit  l'inscrire 
sur  une  ligne  distincte  du  questionnaire  exactement  de  la  meme 
facon  qu'une  maison  inhabitee,  sauf  que  dans  la  colonne  8,  il  ecrit 
"En  voie  de  construction"  au  lieu  de  "inhabitee".  Pour  §tre  con- 
sidered comme  en  voie  de  construction,  une  maison  doit  avoir  au 
moins  ses  fondations. 

53.  Logement  ferine1.  Lorsqu'un  enumerateur  trouve  un 
logement  ou  Ton  ne  repond  pas,  il  doit  demander  aux  voisins,  con- 
cierges, ou  toute  autre  personne  pouvant  le  renseigner,  si  les  occu- 
pants ne  sont  sortis  que  momentanement  ou  s'ils  sont  domicilies 
temporairement  ailleurs;  s'ils  sont  domicilii  temporairement 
ailleurs,  il  doit 

(a)  Inscrire  les  details  suivants  sur  une  Carte  de  logement 

ferm6: — 
i.  Le  nom  de  la  cit6,  de  la  ville,  du  village  ou  de  la  muni- 
cipality rurale  ou  est  situ6  le  logement  ferme\ 

ii.  Le  nom  de  la  rue  et  le  numero  oil  est  situd  le  logement 
ferm6. 

iii.  Le  nom  et  le  numero  du  district  et  du  sous-district  de 
recensement  ou  est  situ6  le  logement  ferme\ 

iv.  Le  nom  du  chef  de  menage  du  logement  ferme\ 

v.  Le  nombre  de  personnes  composant:  ce  manage. 

vi.  Ou  ledit  manage  reside  presentement  temporairement. 

vii.  Le  nom  de  l'enumerateur. 
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TOUTES  LES  CARTES  DE  "LOGEMENT  FERMF/'  REMPLIES 
PAR  UN  fiNUMfiRATEUR  DOIVENT  ETRE  ENVOYgES 
PAR  LA  POSTE,  PAR  LUI,  AU  BUREAU  FEDERAL  DE  LA 
STATISTIQUE,  OTTAWA,  LE  JOUR  OU  ELLES  SONT 
REMPLIES.  CES  CARTES  N'ONT  PAS  BESOIN  D'ETRE 
AFFRANCHIES. 

(b)  Inscrire  sur  le  questionnaire   de   la    Population   le   nom 
du  chef  du  manage,  quand  on  peut  l'obtenir,  de  m§me  que 
le  nom  de  la  rue  et  le  numero  ou  est  situ<5  le  logement  ferme\ 
Les  numeros  de  la  maison  et  du  logement  doivent  £tre 
inscrits    respectivement    aux    colonnes    1    et   2.     Ecrire 
"ferm6"  imm6diatement  apres  l'adresse  et  declarer  qu'une 
"Carte  de  logement  ferm6"  a  6t&  mise  a  la  poste,  en  ayant 
soin  d'en  indiquer  la  date  (voir  questionnaire-specimen, 
ligne  30).     Laisser  en  blanc  sur  le  questionnaire  un  nombre 
de  lignes  suffisant  pour  les  noms  des  membres  du  menage 
absent;  si  le  nombre  de  ceux-ci  ne  peut  etre  obtenu  exacte- 
ment,  laisser  six  lignes  en  blanc. 
54.  Menage  domicilii  temporairement.     La  loi  r^gissant 
le   denombrement    "de   jure"    pourvoit   a   ce    que    les    membres 
d'un  menage  domicilii  temporairement,  par  exemple,  les  menages 
dans  les  chalets  d'6t6,  puissent  etre  comptfe  parmi  la  population  de 
l'endroit  de  leur  domicile  permanent.     Les  dispositions  a  ce  sujet 
sont   les   suivantes: — Lorsqu'un   6num6rateur   trouve   un   manage 
(un   manage   peut   se   composer   d'une   seule   personne)    domicilii 
temporairement  dans  son  sous-district,  et  qu'il  apprend  que  ce 
menage  a  ferme'  momentanement  son  logement  permanent,  il  doit: 
(a)  Inscrire  les  details  suivants  sur  la  Carte  de  menage  do- 
micilie   temporairement: — 
i.  Le  nom  du  chef  du  manage, 
ii.  Le  nombre  de  personnes  composant  le  manage, 
iii.  Le  nom  de  la  cit6,  de  la  ville,  du  village  ou  de  la  muni- 
cipality rurale  ou  est  situe1  le  domicile  permanent, 
iv.  Le  nom  de  la  rue  et  le  numero  ou  est  situ6  le  logement 

permanent  du  menage, 
v.  La  province  et  le  district  electoral  du  domicile  per- 
manent, 
vi.  La  page  et  la  ligne  du  questionnaire  de  la  population 

ou  est  6nume>6  le  chef  du  m6nage. 
vii.  Le  nom  et  le  sous-district  de  recensement  de  l'eriu- 

me>ateur. 
TOUTES  LES  CARTES  DE  MENAGE  DOMICILIE  TEMPORAI- 
REMENT REMPLIES  PAR  L'gNUMfiRATEUR  DOIVENT 
ETRE  ENVOYEES  PAR  LA  POSTE,  PAR  LUI,  AU  BUREAU 
"  FfiDfiRAL  DE  LA'  STATISTIQUE,  OTTAWA,  LE  JOUR  OD 
ELLES  SONT  REMPLIES.  CES  CARTES  N'ONT  PAS 
BESOIN  D'ETRE  AFFRANCHIES.  . 
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(b)  EnumeVer  le  manage  sur  le  questionnaire  de  la  facon  habi- 
tuelle,  mais  (1)  mettre  un  asterisque  ou  dtoile  (ainsi  *)  dans 
la  marge  gauche  de  la  feuille  en  regard  du  nom  de  chaque 
membre  du  menage,  et  (2)  1'inscription  des  colonnes  3  a  7 
du  questionnaire  n°  1  relativement  au  logement  doit  avoir 
trait  au  domicile  permanent  de  ce  menage. 

Dans  le  cas  d'un  menage  qui,  pour  le  moment,  a 
sous-loue1  son  domicile  permanent,  l'6num6rateur,  au  lieu 
d'enum<§rer  son  logement  dans  les  colonnes  1  et  2  du 
questionnaire,  inscrit  l'adresse  de  son  domicile  permanent. 
Pour  ce  menage,  il  envoie  une  "carte  de  menage  domicilii 
temporairement"  sur  laquelle  il  6crit  "sous-loue  son 
logement"  pour  indiquer  que  ce  menage  devrait  Stre 
6num6re'  a  son  domicile  permanent,  mais  que  pour  le  mo- 
ment, il  n'en  a  pas. 

SECTION  V.     RECENSEMENT  DE  LA  POPULATION- 
INSTRUCTIONS  SUR  LA  MANIERE  DE  REMPLIR 
LE  QUESTIONNAIRE  DE  LA  POPULATION 

MARGES  DU  QUESTIONNAIRE 

55.  Marge  gauche.  Les  details  suivants  doivent  6tre  inscrits 
dans  la  marge  gauche  du  questionnaire  de  la  population,  formule 
n°l. 

(1)  H6tels.  Indiquer  chacun  de  ceux-ci. dans  la  marge  gauche 
au  moyen  d'une  parenthese  renfermant  les  noms  de  toutes 
les  personnes  habitant  l'hdtel  et  en  6crivant  le  mot  "H6tel". 
Donner  aussi  le  nom  de  l'hdtel  s'il  en  a  un. 

(2)  Institutions.  Indiquer  chacune  de  celles-ci  dans  la  marge 
gauche  du  questionnaire  par  une  parenthese  renfermant  les 
noms  de  toutes  les  personnes  y  vivant  et  par  le  mot  "Ins- 
titution". Indiquer  aussi  le  nom  de  l'institution  si  elle 
en  a  un.     (Voir  questionnaire-specimen,  lignes  33  a  35.) 

53329—3 
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(3)  Definition  d'"Institution".  Pour  Ies  fins  du  recense- 
ment,  une  institution  est  toute  maison  qui  n'est  pas  un 

.  logement  priv6,  un  h6tel  ou  une  maison  de  logeurs.    En 
voici  des  exemples: — 
i.  H6pitaux  de  tous  genres, 
ii.  Sanatoriums. 
iii.  Y.M.C.A.  et  Y.W.C.A. 
iv.  Clubs, 
v.  Pensions, 
vi.  Camps  de  secours. 
vii.  Colleges,  couvents,  monasteres,  etc. 
viii.  Casernes  militaires. 
ix.  Citadelles  de  l'Armge  du  Salut,  etc. 
x.  Asiles  donnant  a  coucher. 
xi.  Penitenciers. 
xii.  Maisons  de  correction. 

Cette  liste  ne  pretend  pas  indiquer  tous  les  dtablis- 
sements  qui  sont  des  institutions.  Elle  offre  des  exemples 
seulement.  Si  un  enumerateur  est  dans  le  doute  au  sujet 
d'un  6tablissement,  il  fait  mieux  de  l'indiquer  comme 
institution,  car  il  sera  facile  de  verifier  plus  tard. 

(4)  Villages  non  incorpor£s.  Si  un'village  ou  hameau  non 
incorpor6  fait  partie  du  sous-district  de  I'enumerateur, 
celui-ci  tire  une  ligne  courte  &  travers  la  marge  gauche  au- 
dessus  du  numero  de  la  premiere  famille  et  une  autre 
au-dessous  du  numero  de  la  derniere  famille  du  village 
6nume'ree  sur  le  questionnaire.  II  <§crit  le  nom  du  village 
ou  hameau  le  long  de  la  marge  gauche  du  questionnaire, 
entre  la  ligne  du  haut  et  celle  du  bas,  sur  chaque  page 
jusqu'a  ce  que  Enumeration  de  ce  village  soit  terminfe. 

56.  Marge  droite.  En  marge  droite  du  questionnaire,  I'enu- 
merateur indique  le  progres  quotidien  de  son  travail  en  y  inscrivant 
la  date  en  regard  de  la  derniere  personne  6numeree  au  cours  de  la 
journee.  (Voir  questionnaire-specimen,  Iignes  6,  19  et  25,  marge 
droite.) 

COLONNE  1— MAISON 

57.  Numerotage   des  maisons   dans  1'ordre  des  visites. 

Dans  la  colonne  1,  chaque  maison  est  num6rotee  dans  1'ordre  de 
sa  visite.  La  premiere  visitee  est  numerotee  "1",  la  deuxieme,  "2" 
et  ainsi  de  suite  jusqu'a  ce  que  Enumeration  du  sous-district  soit 
terminfe.  Le  numero  est  toujours  inscrit  en  regard  du  nom  de  la 
premiere  personne  enumeree  dans  chaque  maison  et  n'est  pas  r6p6t6 
pour  les  autres  personnes,  logements  ou  manages  contenus  dans  la    p 
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m&ne  maison.  L'enumerateur  doit  faire  son  possible  pour  enu- 
merer  d'un  seul  coup  tous  les  logements  d'une  maison.  Si  au  coure 
d'une  premiere  visite  a  un  manage  absent,  il  n'a  pas  laissfi  un  nombre 
sumsant  de  lignes,  il  inscrit  sur  les  lignes  laissees  en  blanc  a  la  fin 
du  bloc  les  noms  supplementaires,  et  leur  assigne  les  m&nes  numeros 
de  maison  et  de  logement  que  ceux  du  chef  de  menage  dont  ils  font 
partie. 

58.  Definition  de  "maison".  Pour  les  fins  du  recen- 
sement,  une  maison  est  tout  Edifice  ou  tout  batiment  dans  lequel 
vivent  ordinairement  une  ou  plusieurs  personnes.  Elle  peut  ne 
contenir  qu'une  seule  unite'  de  logement  comme  une  "maison  a 
logement  unique",  ou  deux  logements  ou  plus  comme  une  "maison 
d'appartements"  ou  "duplex"  ou  "plain-pied",  une  "rangee"  ou 
"terrasse"  ou  une  "maison  semi-d6tachee"  ou  "double",  etc.  Ind6- 
pendamment  du  nombre  de  logements  qu'il  contient,  chaque  Edifice 
ne  compte  que  pour  une  seule  maison  et  est  numerot6  en  consequence. 
Une  maison  peut  aussi  etre  une  tente,  un  wagon  de  chemin  de  fer, 
un  magasin,  une  remorque  ou  tout  autre  batiment  servant  a  l'ha- 
bitation  humaine.  II  est  a  remarquer  qu'une  institution  peut  se 
composer  de  plusieurs  maisons  pour  fins  d'habitation.  Dans  des 
cas  semblables,  chaque  maison  a  son  numero. 

COLONNE  2— LOGEMENT 

59.  Num6rotage  des  logements  dans  l'ordre  des  visites. 

Tout  logement  structuralement  separ6  doit  6tre  num<§rot6  dans  la 
colonne  2  dans  l'ordre  d'6numeration.  Ainsi,  le  premier  logement 
visits  porte  le  numero  "1",  le  deuxieme,  le  numeVo  "2"  et  ainsi  de 
suite  jusqu'a  ce  que  le  dernier  logement  du  sous-district  soit  6numere\ 
Le  numero  doit  toujours  etre  inscrit  en  regard  de  la  premiere  personne 
enumer^e  dans  chaque  logement  et  ne  doit  pas  §tre  rep<5t6  pour  les 
autres  personnes  du  m&me  logement. 

60.  Definition  de  "logement".  Un  logement  est  une 
seYie  structuralement  s6par6e  de  pieces  d'habitation  independantes 
ayant  leur  entree  particuliere  de  l'ext6rieur  de  la  maison  qui  les 
contient  ou  sur  un  corridor  ou  un  escalier  communs  int^rieurs. 
Peuvent  6tre  comptes  comme  un  logement: 

(a)  Chaque  maison  a  logement  unique. 

(b)  Chaque  appartement  ou  suite  de  pieces  dans  une  "maison 
d'appartements",  un  "duplex"  ou  un  "triplex"-. 

(c)  Chaque  plain-pied  dans  une  maison  contenant  des  plain- 
pied. 

(d)  Chaque  section  (ou  soi-disant  "maison")  d'une  "rangee" 
ou  "terrasse". 

(e)  Chaque  moitifi  d'une  maison  "semi-d6tacheV  ou  "double". 

53329—3$ 
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-'■•'  Dans  le  cas  oil  une  maison  a  logement  unique,  une  moitie'  de 
maison  semi-de'tachee,  ou  une  section  d'une  rangee  ou  terrasse  ont 
6t&  divisees  en  deux  ou  plusieurs  logements  independants,  l'6num6- 
'rateiir  prend  soin  de  donner  un  autre  numero  dans  la  colonne  2 
a  chaque  logement  separ6. 

D'autre  part,  il  arrive  souvent  que  plusieurs  pieces  d'un  loge- 
ment sont  outillees  pour  travaux  managers  legers  et  sous-louees  a 
une  famille  ou  un  autre  groupe.  Elles  peuvent  etre  facilement 
:reconnues  par  le  fait  que  les  occupants  doivent  partager  les  commo- 
dites  menageres,  telles  que  salle  de  bain,  cuisine  ou  corridor  commun, 
avec  d'autres  menages  vivant  dans  la  maison.  Ces  pieces  ne  cons- 
tituent pas  un  logement  separe'  et  ne  doivent  pas  6tre  enumerees 
comme  tel. 

Les  personnes  vivant  dans  des  lieux  structuralement  separes, 
soit  a  l'arriere  ou  au-dessus  des  locaux  d'affaires,  tels  que  buan- 
deries,  epiceries,  etc.,  sont  enumerees  comme  habitant  un  logement 
separe\ 

Toute  unitfi  menagere  habitant  seule  une  maison  constitue  un 
logement  distinct.  C'est  le  cas  de  la  cabine  ou  du  logement  des 
gardiens  d'usine  qui  n'ont  d'autre  logis  qu'un  coin  dans  l'usine. 

La  plupart  des  employes  et  des  pensionnaires  d'une  institution 
font  partie  de  l'unite'  menagere  gen6rale  de  la  maison;  ils  sont  done 
inscrits  comme  vivant  dans  un  seul  logement.  Mais  la  ou  les  di- 
recteurs  ou  employes  habitent  des  quartiers  structuralement  sfipares 
ayant  leur  propre  installation  menagere,  ils  doivent  6tre  inscrits 
comme  vivant  dans  un  logement  separe\  (Pour  la  d6finition 
d'"institution",  voir  instruction  55(3).) 

61.  Logements  dans  les  h6tels,  maisons  de  logeurs,  etc. 
Les  chambrgs  d'h6tel  en  general  ne  constituent  pas  des  logements 
separes;  elles  font  partie  du  logement  de  l'h6tel  et  sont  enumerees 
dans  la  colonne  2  sous  le  meme  numero.  Cependant  une  suite  dans 
un  h6tel,  composee  de  plusieurs  pieces  ou  les  repas  sont  prepares  ou 
servis,  constitue  un  logement  separ<5.  Un  bloc  d'appartements  ou 
une  maison  d'appartements  dans  lesquels  la  plupart  des  apparte- 
ments  ou  suites  se  composent  de  deux  pieces  ou  plus,  contiennent 
autant  de  logements  qu'il  y  a  d'unit6s  d'appartements,  sans  tenir 
•compte  si  les  repas  sont  prepares  separement  ou  non  dans  chacune. 
Toutefois,  dans  les  Edifices  ou  il  y  a  des  appartements  d'une  piece, 
un  numero  distinct  de  logement  doit  6tre  assign^  a  chacun  de  ces 
appartements. 

"  ■  II  est  recommand6  aux  enumerateurs  d'obtenir  leurs  renseigne- 
ments,  au  sujet  d'un  menage  d'h6tel,  du  propri(5taire  ou  du  gerant, 
ou  d'une  personne  responsable  qui  a  charge  de  l'hdtel. 
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Dans  une  maison  de  logeurs,  les  pieces  simples  ne  constituent 
des  logements  distincts  que  si  elles  ont  des  commodites  pour  la 
cuisson  et  si  les  locataires  ont  acces  a  la  rue  directement  ou  par  un 
corridor  commun.  Ce  corridor  ne  doit  faire  partie  du  logement 
d'aucune  autre  personne. 

62.  Definition  de  "menage".  Pour  les  fins  du  recensement,. 
un  mfinage  se  compose  de  toutes  les  personnes  vivant  dans  une  units 
de  logement. 

COLONNES  3  A  7— DESCRIPTION  DU  LOGEMENT 

(Pour  les  chefs  de  menage  seulement) 

Colonne  3— Poss§d6  ou  lou6 

63.  Logements  possess.  Si  la  maison  est  la  propriete  du 
chef  ou  de  tout  autre  membre  de  la  famille  qui  l'occupe,  ce  fait  doit 
etre  indique  par  la  lettre  "P"  dans  la  colonne  3  en  regard  du  nom  du 
chef  du  menage.  Pour  qu'une  maison  soit  considered  comme 
posse'de'e,  il  n'est  pas  hecessaire  qu'elle  soit  entierement  payee; 
elle  est  considfiree  ainsi  m&ne  si  elle  est  hypoth6quee  ou  autrement 
grevee. 

64.  Logements  loues.  Lorsque,  selon  la  definition  donnee 
ci-dessus,  une  maison  n'est  pas  posseclee,  elle  doit  etre  enumeree 
comme  louee,  et  la  lettre  "L"  inscrite  dans  la  colonne  3  en  regard 
du  nom  du  chef  du  m6nage.  Si  la  maison  n'est  pas  la  propriety  d'un 
membre  du  menage,  ou  de  la  famille,  elle  doit  etre  enumeree  comme 
louee,  peu  importe  que  le  locataire  paye  loyer  ou  l'occupe  gratuite- 
ment. 

Colonne  .4— Valeur  ou  loyer 

65.  Valeur  des  logements  simples  occupes  par  leur  pro- 
prietaire. Si  le  logement  est  possede,  tel  qu'indiqu6  par  la  lettre 
"P"  dans  la  colonne  3,  en  inscrire  la  valeur  actuelle  dans  la  colonne 
4,  dans  le  cas  d'un  logement  simple  seulement.  Dans  la  plupart 
des  cas,  la  valeur  doit  etre  estimee  par  le  proprietaire  et  l'enume- 
rateur  doit  faire  remarquer  qu'elle  repr&ente  la  somme  pour  laquelle 
le  logement  serait  vendu,  i.e.  la  somme  pour  laquelle  il  serait  vendu 
librement  a  l'epoque  du  recensement,  si  le  proprietaire  trouvait 
acquereur.  Dans  le  cas  d'un  chef  de  menage  posseclant  le  logement 
qu'il  occupe  dans  une  maison  semi-detachee,  une  rangee  ou  une 
maison  d'appartements,  ne  pas  estimer  la  valeur  de  ce  logement  mais 
mettre  un  tiret  dans  cette  colonne.  Ne  pas  inscrire  non  plus  la 
valeur  des  maisons  sur  les  fermes,  mais  ecrire  "ferme"  dans  cette 
colonne. 
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La  valeur  du  terrain  sur  lequel  est  situ6  le  logement  et  la  valeur 
des  garages  sont  comprises  dans  celle  du  logement.  S'il  y  a  des  locaux 
d'affaires  dans  la  mime  maison,  leur  valeur  ne  doit  pas  Stre  incluse. 
Les  bureaux  de  medecin,  les  salons  de  coiffeur,  etc.,  dans  une  maison 
&  logement  unique  sont  compris  comme  partie  du  logement  dont  la 
valeur  est  d6clar6e. 

66.  Loyer  mensuel  des  logements  de  locataires.     Si  la 

maison  est  loufe,  tel  qu'indique'  par  la  lettre  "L"  dans  la  colonne  3, 
inscrire  le  montant  pay<§  ou  devant  6tre  pay6  en  loyer  pour  le  mo  is 
de  mai  1946,  dans  la  colonne  4.  Seul  le  loyer  du  logement  occup6 
par  le  menage  enumere'  doit  6tre  inscrit. 

67.  Cas  speciaux  dans  l'enumfiration  du  loyer.  II  faut 
veiller  particulierement  k  inscrire  le  loyer  exact  dans  la  colonne  4 
dans  les  cas  suivants: 

(a)  Locaux  d'affaires.  Si  un  loyer  global  est  pay6  pour  un 
logement  et  un  local  d'affaires  dans  la  m£me  maison 
deduire  la  valeur  estimative  du  loyer  du  magasin  ou  du 
local  d'affaires  du  loyer  global  et  inscrire  la  difference 
dans  la  colonne  4.  Dans  le  cas  des  bureaux  de  medecin, 
des  salons  de  coiffeur,  etc.,  qui  font  partie  d'un  logement, 
ne  pas  faire  de  deduction  au  loyer  d6clare\ 

(b)  Deux  families  ou  plus  se  partageant  le  loyer. — Lorsque 

deux  ou  plusieurs  families  ou  particuliers  habitant  le  mSme 
logement  payent  chacun  un  loyer  au  propri^taire  du  loge- 
ment, le  paiement  global  est  inscrit  en  regard  du  nom  du 
chef  du  manage. 

(c)  Maisons  de  ferme.  La  mfime  regie  s'applique  aux  fermes 
loupes  et  aux  fermes  possedees.  Dans  les  deux  cas, 
1'inscription  dans  cette  colonne  est  "ferme". 

(d)  Locataires  ne  payant  pas  loyer.  Souvent,  des  per- 
sonnes  comme  les  ministres  du  culte,  les  concierges  ou  les 
employes  de  ferme  ont  le  logement  gratuit  en  paiement 
partiel  de  leurs  services.  Dans  des  cas  de  cette  nature 
et  dans  d'autres  cas  ou  aucun  loyer  en  especes  n'est  paye\ 
le  mot  "gratuit"  est  inscrit  dans  la  colonne  4. 

Omettre  les  cents  dans  les  inscriptions  de  cette  colonne.  Ainsi 
20  dollars  et  40  cents  est  inscrit  comme  $20,  et  20  dollars  et  60 
cents,  comme  $21,  etc. 
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Colonne  5 — Pieces   dans   le   logement 

68.  Nombre  de  pieces.  L'enumerateur  inscrit,  dans  la  colon- 
ne 5,  le  nombre  de  pieces  dans  chaque  logement.  Les  pieces 
momentanement  inoccupees  sont  comptees  lorsqu'elles  sont  propres 
a  l'habitation. 

Ne  sont  pas  comptees  comme  pieces:  les  corridors,  salles  de 
bain,  placards,  garde-manger  et  alcoves;  les  greniers  et  les  soubasse- 
ments  a  moins  d'etre  amenages  pour  fins  d'habitation;  les  solariums 
et  les  verandas  a  moins  d'etre  amenages  convenablement  pour 
6tre  habites  en  toute  saison. 

Colonne  6 — Periode  de  construction 

69.  Periode  ou  annee  durant  laquelle  la  maison  a  ete 
construite.  Si  la  maison  a  ete  construite  en  1939  ou  subsequem- 
ment,  l'6numerateur  inscrit  l'annee  de  construction.  Si  elle  a  6t6 
construite  avant  1939,  c'est  la  periode  qui  est  inscrite  en  employant 
les  intervalles  suivants: — 

1937-1938 
1931-1936 
1921-1930 
1911-1920 
avant  1911 

Si  la  date  exacte  est  inconnue,  les  estimations  des  personnes  inter- 
rogees  sont  acceptables;  a  defaut  de  celle3-ci,  l'enumerateur,  avec 
la  collaboration  de  la  personne  interviewee,  doit  determiner  la 
periode  estimative   de   construction. 

Colonne  7 — Logement  ayant  besoin  de  reparations 

70.  Reparations  a  la  toiture,  a  la  fournaise,  aux  fonda- 
tions,  etc.     Enum6rer  les  reparations  suivantes,  s'il  y  a  lieu: 

1.  Toiture 

2.  Fournaise 

3.  Platre 

4.  Decoration  intdrieure 

5.  Peinture  exterieure 

6.  Fondations 

La  valeur  des  r^ponses  a  cette  question  depend  de  ce  que  tous 
les  6num6rateurs  emploient  une  base  uniforme  pour  juger  du  besoin 
de  reparations.  Donner  les  r6ponses  en  inscrivant  les  numeros 
correspondant  aux  numeros  places  en  regard  des  reparations  indi- 
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qu6es  au  bas  du  questionnaire  de  recensement;  e.g.,  une  maison 
ayant  besoin  de  reparations  a  la  toiture  et  de  decoration  interieure 
est  indiqufe  comme  1,  4,  6;  si  elle  a  besoin  d'etre  replatrfe  et  re- 
peintur^e  a  l'exterieur,  c'est  3,  5. 

71.  Principes  servant  a  determiner  le  besoin  de  repara- 
tions. Les  paragraphes  suivants  (1)  a  (6)  doivent  servir  de  guide 
aux  enumerateurs  pour  determiner  si  un  logement  a  effectivement 
besoin  de  n'importe  quelle  des  reparations  6num6r6es  a  l'instruc- 
tion  70. 

(1)  Toiture.  Une  toiture  est  consid&fe  comme  ayant  besoin 
de  reparations  (a)  si  elle  n'a  pas  ete  reparte  depuis  que  la  pluie 
ou  la  neige  fondue  y  penetrant  ont  endommage'  le  platre  ou   le 

'  papier-tenture  (interroger  le  locataire  a  ce  sujet),  ou  (b)  si  l'enu- 
m6rateur  constate  que  les  bardeaux  gondolent  et  manquent  ici  et  la. 
Dans  les  maisons  de  plus  d'un  logement,  les  questions  au  sujet  des 
reparations  a  la  toiture  ne  sont  posfes  qu'aux  menages  occupant 
l'espace  directement  sous  la  toiture. 

(2)  Fournaise.  II  faut  demander  au  chef  de  manage  si  la 
fournaise  a  besoin  de  reparations  majeures.  De  nouveaux  conduits 
de  fum6e  ou  grilles  ne  sont  pas  considerfe  comme  reparations  ma- 
jeures, mais  un  nouveau  foyer  ou  une  enveloppe  exterieure  le  sont. 
Dans  le  cas  des  maisons  d'appartements  et  d'autres  logements 
multiples,  c'est  le  concierge  qui  doit  etre  interroge  au  sujet  du  besoin 
de  reparations  a  la  fournaise;  si  la  reponse  est  "oui",  inscrire  "2" 
en  regard  de  tous  les  appartements  chauffes  par  cette  fournaise. 

(3)  Platre.  II  faut  demander  au  chef  de  menage  s'il  y  a  dans 
le  logement  du  platre  fissure'  ou  degraded  Les  fissures  doivent  6tre 
facilement  visibles  a  l'ceil  nu  a  une  distance  de  15  pieds  pour  que  le 
replatrage  soit  consider^  comme  n^cessaire.  Lorsqu'il  y  a  du 
platre  fissure,  il  faut  accorder  une  attention  sp^ciale  a  1'etat  des 
fondations  (section  6  de  cette  question). 

(4)  Decoration  inte>ieure.  Demander  combien  de  pieces 
dans  ce  logement  n'ont  eu  aucune  decoration  au  cours  des  trois  der- 
nieres  annees,  i.e.  papier-tenture,  peinture,  peinture  a  l'eau,  etc. 
Les  logements  dans  lesquels  aucune  decoration  n'a  ete  faite  a  la 
moitie  du  nombre  de  pieces  au  cours  des  trois  dernieres  annees  sont 
enumer6s  comme  ayant  besoin  d'etre  d6cores  de  nouveau.  Dans 
le  calcul  du  nombre  de  pieces,  observer  la  definition  du  terme 
"piece"  donnee  a  l'instruction  68.  Lorsque  les  occupants  actuels 
n'occupent  pas  le  logement  depuis  trois  annees,  1'enumerateur  doit 
juger  lui-meme  si  des  travaux  de  decoration  ont  ete  faits  au  cours 
des  trois  dernieres  annees. 
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(5)  Peinture  exterleure.  Dans  le  cas  de  logements  de  bois 
ou  presque  tout  de  bois,  demander  si  l'exterieur  a  6t6  peinture  au 
cours  des  trois  dernieres  ann6es.  S'il  ne  l'a  pas  ete,  foumiSrer  ce 
logement  comme  ayant  besoin  de  peinture  a  l'exterieur.  Lorsque 
les  occupants  actuels  n'habitent  pas  le  logement  depuis  trois  annees 
l'6num6rateur  doit  juger  lui-m§me  si  ce  dernier  a  ete  peinture  au 
cours  de  cette  penode  de  temps. 

(6)  Fondations.  Des  murs  l<Szardes  ou  penchants  sont  une 
preuve  evidente  que  les  fondations  ont  besoin  de  reparations.  Le 
platre  fissure,  particulierement  aux  encoignures  est  aussi  une 
preuve  assez  evidente  que  les  fondations  s'dcroulent.  Lorsqu'il 
y  a  doute,  l'opinion  du  chef  de  menage  doit  fitre  acceptee  au  sujet 
du  besoin  do  reparation  des  fondations. 

COLONNE  8— NOM 

72.  Comment  £crire  le  nom  d'une  personne.  Inscrire  les 
noms  en  lettres  majuscules  dans  l'ordre  suivant:  le  dernier  nom 
ou  nom  de  famille  le  premier,  puis  les  pr^noms  ordinairement  em- 
ployes, tels  que:  ROY,  JEAN-PAUL.  Dans  le  cas  des  nouveau- 
nes  qui  n'ont  pas  encore  de  prenom,  inscrire  "nouveau-niS".  Pour 
6viter  la  repetition  du  nom  de  famille,  employer  les  dito  (signes 
de  repetition).  (Voir  questionnaire-specimen.) 

73.  Quels  sont  les  noms  a  inscrire?  Toutes  les  personnes 
composant  le  manage,  i.e.  toutes  les  personnes  qui  couchent  regu- 
lierement  dans  cet  endroit.  Parmi  ces  personnes,  il  y  a  les  enfants 
nes  avant  et  les  personnes  ddc6dees  apres  minuit  le  31  mai  1946. 
L'dnumerateur  n'inscrit  pas  les  noms  des  enfants  nes  apres  minuit 
le  31  mai  1946  ni  ceux  des  personnes  d^c^dees  avant  cette  heure. 
Les  visiteurs  demeurant  temporairement  avec  le  manage  et  qui  ont 
un  domicile  permanent  ailleurs  ne  sont  pas  enum£r&.  (Voir  aussi 
instructions  32  a  48.) 

74.  Ordre  de  l'Snumeration: 

(a)  Manages  pafticuliers.     Les  noms  des  personnes  appar- 
tenant  a  chaque  menage  sont  inscrits  l'un  a  la  suite  de  l'autre  dans 
la  colonne  8  d'apres  l'ordre  suivant: 
i.  Chef  du  menage, 
ii.  Epouse  du  chef. 

iii.  Enfants  non  maries  par  ordre  d'age. 
iv.  Enfants  maries  avec  leur  famille. 
v.  Autres  parents, 
vi.  Serviteurs  et  autres  employes, 
vii.  Logeurs. 

viii.  Autres  personnes  faisant  partie  du  menage. 
53329—4 
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(b)  Manages  d'institution.    Les  noms  de.s  personnes  appar- 
tenant  au  manage  general  d'une  institution  sont  inscrits 
dans  l'ordre  suivant:  Ie  directeur  et  sa  famille,  les  em- 
ployes et  leur  famille,  les  pensionnaires,  etc. 
Les  logements  distincts  dans  une  institution,  tels  que  celui 
d'un  officier  militaire  et  sa  famille  dans  les  locaux  aff ectes  aux  officiers 
dans  les  casernes,  ou  celui  d'un  medecin  et  sa  famille,  dans  des 
locaux  spSciaux  fournis  par  un  hdpital,  etc.,  doivent  etre  inscrits 
separement  du  menage  g6n<§ral  de  l'institution  (et  avoir  un  numero 
qui  leur  soit  propre  dans  la  colonne  2). 

COLONNES  9,  10,  11,  12— DOMICILE 

(Pour  les  chefs  de  manage  seulement) 

75.  Sous-districts  ruraux  et  urbains.  Dans  les  cites,  villes, 
villages  incorporfe  et  banlieues  residentielles,  le  numero  de  la  maison 
et  le  nom  de  la  rue  sont  a  inscrire  dans  les  colonnes  9,  10,  11,  12. 

Dans  les  villages  non  incorpores,  inscrire  le  nom  du  village  aux 
colonnes  9,  10,  11  et  12. 

Dans  les  regions  rurales,  la  section,  le  township,  le  rang  et  le 
meridien,  ou  dans  quelques  cas  rares,  le  nume>o  du  lot,  sont  a  inscrire 
dans  les  colonnes  9  a  12. 

COLONNES  13,  14,  15— RESIDENCE  LE  ler  JUIN  1941 

(Pour  toutes  les  personnes  en  vie  le  ler  juin  1941) 

Colonne  13 — Lieu  de  residence  le  ler  juin  1941 

76.  Inscription  du  lieu  de  residence  le  ler  juin  1941.  L'e^ 
numerateur  demande  a  chaque  personne  enumeree  le  lieu  de  sa  resi- 
dence le  ler  juin  1941.  L'inscription  a  faire  dans  cette  colonne 
pour  chaque  personne  a  trait  a  la  residence  "de  jure"  il  y  a  cinq 
ans,  telle  que  d^finie  pour  les  fins  de  recensement  dans  l'instruction 
33.  Pour  les  personnes  dont  le  logement  permanent  au  ler  juin  1941 
et  au  ler  juin  1946  6tait  le  m§me,  ecrire  "mgme  logis".  Pour 
celles  qui  demeurent  dans  la  m6me  municipality  rurale,  cit6,  ville  ou 
village  qu'au  ler  juin  1941,  mais  n'habitent  pas  le  m&ne  logement, 
Scrire  "m§me  mun.  rurale",  "m6me  cite",  "meme  ville",  "m&ne 
village",  selon  le  cas.  Pour  ceux  dont  la  municipality  de  residence 
a  change1  depuis  le  ler  juin  1941,  6crire  dans  la  colonne  13  le  nom 
de.Ia  municipality  rurale,  cit6,  ville  ou  village  oil  ils  residaient  le 
ler  juin  1941.  S'ils  demeuraient  en  dehors  du  Canada,  le  ler  juin 
1941,  tracer  un  trait  dans  la  colonne  13.     Si  en  service  militaire  le 
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.  ler  juin  1941,  inscrire  le  lieu  de  Ieur  residence  familiale,  et  non  pas- 
"outre-mer",  "camp  militaire",  etc. 

Colonne  141 — Province  ou  pays  de  residence  le  ler  juin  1941 

77.  Inscription  des  personnes  qui  ont  change  de  re- 
sidence depuis  le  ler  juin  1941.  Faire  ici  une  inscription  pour 
chaque  personne  qui  ne  demeure  pas  dans  la  m6me  municipality 
rurale  ou  urbaine  qu'au  ler  juin  1941.  Pour  les  personnes  qui  ont 
dem^nage'  d'un  endroit  a  un  autre  dans  une  mgme  province,  ou  pour 
celles  qui  ont  deme'nage'  d'une  province  a  une  autre,  6crire  le  nom 
de  la  province  de  r&idence  le  ler  juin  1941;  pour  celles  qui  ont 
immigre'  d'un  autre  pays,  ewire  le  nom  du  pays  qu'elles  habitaient 
le  ler  juin  1941,  tel  que  "Etats-Unis"  et  tracer  un  trait  aux  colonnes 
13  et  15.  Ne  rien  gcrire  pour  les  personnes  dont  la  residence  n'a  pas 
change1  depuis  le  ler  juin  1941. 

Colonne  15 — Residence  sur  une  ferme  le  ler  juin  1941 

78.  Residence  sur  une  ferme  ou  ailleurs  le  ler  juin  1941. 

Faire  une  inscription  dans  cette  colonne  pour  chaque  personne 
dont  le  logement  a  change  depuis  le  ler  juin  1941.  Si  la  personne 
demeurait  sur  une  ferme  a  cette  date,  l'inscription  est  "oui";  sinon, 
c'est  "non".  Si  elle  demeurait  en  dehors  du  Canada  le  ler  juin 
1941,  tracer  un  trait  a  la  colonne  15.  Pour  les  cas  douteux,  voir  la 
definition  d'une  ferme  a  l'instruction  152,  page  54. 

COLONNES    16   A   20— DESCRIPTION   DE   LA   PERSONNE 
Colonne  16 — Parent^  ou  relation  avec  le  chef  du  manage 

79.  Chef  du  manage.  Pour  les  fins  du  recensement,  tout 
manage  doit  avoir  un  chef.  Le  nom  du  chef  doit  etre  inscrit  le 
premier  dans  Enumeration  d'un  menage  et,  sur  la  mfime  ligne  que 
le  nom  dans  la  colonne  16,  doit  §tre  inscrit  le  mot  "chef". 

80.  Qui  inscrire  comme  "chef "  ?  Enumerer  comme  "chef", 
la  personne  sur  qui  retombe  le  gros  de  la  responsabilite'  de  l'entretien 
du  manage.  Toutefois,  lorsque  l'epoux  et  l'epouse  ou  un  parent 
et  les  enfants  non  maries  habitent  ensemble,  toujours  designer  comme 
"chef"  l'epoux  plut&t  que  l'epouse  et  le  parent  plutdt  qu'un  enfant 
non  marie\  Lorsque  le  manage  se  compose  de  freres  et  sceurs, 
l'ain6  ou  l'ain6e  est  inscrit  ou  inscrite  comme  "chef".  Si  plusieurs 
personnes  sans  aucun  lien  de  parents  s'associent  pour  partager  les 
mtoies  commodity  mfinagferes,  l'une  d'entre  elles  est  enumeree 
comme  "chef"  et  les  autres  comme.  "associes". 

81.  Parents  ou  relation  des  autres  membres  avec  le  chef. 
Dficrire  les  autres  membres  du  manage  d'apres  leur  parents  ou  leur 

53329— 4J 


28 

relation  avec  le  chef  comme,  par  exemple,  epouse,  fils,  fille,  pere, 
mere,  grand'mere,  bru,  petit-fils,  beau-pere,  neveu,  niece,  oncle, 
tante,  assocM,  serviteur,  employ6,  logeur,  etc.  Pour  des  logeurs 
ou  des  serviteurs  qui  ont  des  parents  habitant  avec  eux,  la  parents 
ou  relation  des  parents  avec  le  logeur  ou  le  serviteur  doit  etre  ins- 
crite.  Dans  des  cas  semblables,  Spouse  du  logeur  ou  fille  du  ser- 
viteur sont  des  inscriptions  appropriees. 

■...  82.  Institutions  et  h6tels.  Dans  une  institution,  inscrire 
comme  "chef"  l'administrateur  ou  l'employe'  le  plus  eleve'  du  manage 
principal.  Inscrire  a  la  colonne  16  pour  les  autres  membres  du  ma- 
nage de  l'institution  leur  relation  par  rapport  a  l'institution  comme 
par  exemple,  directeur,  employe1,  patient,  pensionnaire,  Studiant, 
prisonnier,  etc. 

Dans  un  h6tel,  inscrire  comme  "chef"  le  gerant  ou  l'adminis- 
trateur le  plus  61ev6  habitant  l'hdtel.  Inscrire  a  la  colonne  16 
pour  les  autres  membres  du  manage  de  l'h6tel,  leur  relation  par 
rapport  a  l'h6tel  comme,  par  exemple,  employ^,  h6te  permanent, 
etc. 

83.  Famille  distincte  dans  le  logement.  II  arrive  que 
certains  membres  d'un  menage  constituent  une  famille  distincte 
de  celle  du  chef  du  menage.  Par  exemple  un  chef  de  menage  peut 
avoir  avec  lui  son  fils  mari6,  sa  bru  et  leurs  enfants,  ou  certains 
logeurs,  comme  mari  et  femme.  Bien  que  ces  personnes  fassent 
partie  du  mfime  manage,  elles  forment  par  ailleurs  une  famille  dis- 
tincte. L'enumerateur  indique  ces  families  en  reunlssant  les 
noms  de  leurs  membres  par  une  parenthese  a  gauche  de  la 
colonne  16.  (Voir  questionnaire-specimen,  lignes  16  a  19.)  L'd- 
nume'rateur  est  pri6  de  remarquer  si  des  logeurs  sont  unis  par  des 
liens  de  famille  et  rdunir  leurs  noms  par  une  parenthese. 

84.  Definition  de  "famille".  Une  famille  se  compose  de 
l'dpoux  et  de  l'epouse  (avec  ou  sans  enfants)  ou  du  pere  ou  de  la 
mere  vivant  avec  un  ou  plusieurs  enfants  non  maries  dans  la  meme 
unite1  menagere. 

Colonne  17 — Personnes  a  la  charge  du  chef  de  famille 

85.  Inscription  des  membres  a  charge.  L'6num<5rateur 
demande  a  chaque  membre  de  chaque  famille  du  menage  et  parent 
du  chef  de  la  famille  (sauf  son  epouse),  s'il  est  a  la  charge  du  chef 
de  la  famille  pour  son  entretien.  Dans  l'affirmative,  inscrire  "oui" 
dans  la  colonne  17,  apres  la  parents  avec  le  chef.  Pour  tous  les 
parents  du  chef  de  famille  qui  ont  un  emploi  remunerS,  y  compris 
ceux  qui  travaillent  sans  paie  au  sein  de  la  famille  (voir  Instruction 
131),  feire  "non".  Pour  tous  les  autres  parents  habitant  avec  le 
chef,  inscrire  "non". 
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86.  Definition  de  "personne  a  charge".  Pour  les  fins 
du  recensement,  une  personne  a  charge  est  celle  qui  depend  dans  la 
proportion  d'au  moins  50  p.c,  ou  plus,  du  chef  de  la  famille  pour 
son  entretien.  L'epouse  d'un  chef  de  famille  n'est  pas  considerec 
comme  a  charge. 

Colonne  18 — Sexe 

87.  AbreViations  pour  le  sexe.  Inscrire  dans  cette  colonne 
la  lettre  "M"  pour  chaque  personne  du  sexe  masculin  et  la  lettre 
"F"  pour  chaque  personne  du  sexe  feminin.  Avant  d'inscrire, 
comparer  le  nom  avec  le  sexe  donn6. 

Colonne  19 — fitat  conjugal 

88.  Abreviations  employees  pour  l'etat  conjugal.  Ins- 
crire dans  cette  colonne  l'etat  conjugal  de  chaque  personne  enu- 
meree  en  employant  les  abreviations  suivantes: 

Celibataire C.        Veuf  ou  veuve V. 

Marie M.       Divorce. D. 

La  classification  "mariS"  comprend  les  couples  maries  vivant 
separement,  meme  ceux  qui  sont  legalement  s6par6s.    > 

Colonne  20 — Age  au  dernier  anniversaire 

89.  Personne  de  plus  d'un  ah.  L'age  de  chaque  personne 
d'un  an  ou  plus  a  minuit  le  31  mai  1946  doit  etre  inscrit  en  annees 
revolues,  i.e.,  l'age  a  son  dernier  anniversaire  anterieur  au  ler  juin 
1946.  Par  exemple,  un  enfant  dont  le  3e  anniversaire  de  naissance 
tombe  le  5  juin  doit  etre  inscrit  comme  ayant  2  ans  parce  qu'il 
n'avait  que  deux  ans  le  ler  juin. 

90.  Enfant  de  moins  d'un  an.  Pour  un  enfant  ag6  de  moins 
d'un  an  a  minuit  le  31  mai  1946,  inscrire  l'age  dans  cette  colonrie: 
en  mois  revolus  exprimes  en  douziemes  d'annee.  L'ehumerateur 
verifie  d'abord  la  date  de  naissance  de  l'enfant  et  inscrit  ensuite- 
l'age  d'apres  la  table  suivante: 

Date  de  naissance  de  l'enfant 

Entre  le  ler  mai  1946  et  le  31  mai  1946  (incl) . . . 
Entre  le  ler  avril  1946  et  le  30  avril  1946  (incl) . 
Entre  le  ler  mars  1946  et  le  31  mars  1946  (incl). 
Entre  le  ler  fev.  1946  et  le  28  f6v.  1946  (incl) . . . 
Entre  le  ler  janv.  1946  et  le  31  janv.  1946  (incl) 
Entre  le  ler  dec.  1945  et  le  31  dec.  1945  (incl) . . 
Entre  le  ler  nov.  1945  et  le  30  nov.  1945  (incl) . 
Entre  le  ler  oct.  1945  et  le  31  oct.  1945  (incl) . . . 
Entre  le  ler  sept.  1945  et  le  30  sept.  1945  (incl) . 
Entre  le  ler  aout  1945  et  le  31  aout  1945  (incl) . 
Entre  le  ler  juillet  1945  et  le  31  juillet  1945  (incl) 
Entre  le  ler  juin  1945  et  le  30  juin  1945  (incl) 
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91.  Eviter  d'inscrire  Page  en  chiffres  ronds.  Plusieurs 
personnes  preierent  declarer  leur  age  en  chiffres  ronds,  ce  qui  ne 
represente  pas  leur  age  exact.  Lorsque  Page  dSclare'  se  termine  par 
un  "0"  ou  un  "5",  l'enumerateur  doit  demander  si  c'est  bien  la 
I'flge  veritable. 

COLONNE  21— LIEU  DE  NAISSANCE 

92.  Lieu  de  naissance.  Dans  cette  colonne,  inscrire  le  lieu 
de  naissance  de  chaque  personne  enumeree.  Si  la  personne  est  nee 
au  Canada,  inscrire  le  nom  de  la  province  ou  du  territoire  en  emplo- 
yant  les  abreviations  indiquees  ci-dessous: 

He  du  Prince-Edouard I.P.-E. 

Nouvelle-Ecosse N.-E. 

Nouveau-Brunswick N.-B. 

Quebec Qu6. 

Ontario Ont. 

Manitoba Man. 

Saskatchewan Sask. 

Alberta Alberta 

Colombie  Britannique C.B. 

Yukon Yuk. 

Territoires  du  Nord-Ouest T.N.-O. 

Dans  le  cas  de  personnes  nees  en  dehors  du  Canada,  l'enumera- 
teur  n'inscrit  que  le  nom  du  pays  sauf  dans  les  cas  suivants:  Au 
lieu  de  Grande-Bretagne  ou  lies  Britanniques,  indiquer  la 
partle  particuliere  du  pays,,  comme  par  exemple,  Angleterre 
Eoosse,  Pays  de  Galles,  Irlande  du  Nord,  Etat  libre  d'Irlande  (Eire), 
l'lle  de  Man,  les  lies  de  la  Manche,  les  Hebrides,  les  Orcades,  les 
Shetlands,  etc.  Si  une  personne  ne  peut  dire  d'une  facon  precise  si 
elle  est  nee  dans  l'lrlande  du  Nord  ou  dans  l'Eire,  inscrire  le  nom  du 
comte'  egalement,  e.g.,  Irlande  (comt6  de  Donegal).  Noter  que 
l'"Ulster"  ne  doit  pas  §tre  inscrit  parce  que  six  de  ses  neuf  comtes 
forment  l'lrlande  du  Nord  et  les  trois  autres  font  partie  de  l'Etat 
Libre  d'Irlande  (Eire). 

Pour  les  personnes  n6es  en  Europe  continental,  inscrire 
le  pays  de  naissance  tel  que  constitue  en  1936.  Pour  les 
personnes  n6es  a  bord  d'un  navire  en  mer,  inscrire  "en-mer". 

Ecrire  au  long  le  nom  des  divers  pays  de  naissance.  N'em- 
ployer  d'abreviations  ■  que  pour  les  provinces  ou  territoires  du 
Canada,  sauf  l'Alberta. 

93.  Personne  dont  le  pays  de  naissance  est  incertain.    Si 

la  personne  declare  comme  son  pays  de  naissance  l'un  des  pays  dont 
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les  frontieres  furent  remaniees  apres  la  premiere  guerre  mondiale, 
demander  expressement  si  le  lieu  de  naissance  est  situS  dans  le  pays 
tel  qu'il  6tait  constitue  en  1936;  dans  la  negative,  trouver  dans  quel 
pays  il  a  6t6  transfer^.  Si  l'enumerateur  ne  peut  6tablir  oil  se  trouve 
le  lieu  de  naissance,  il  inscrit  en  plus  du  nom  du  pays,  celui  de  la 
province  ou  de  l'Etat  dans  lequel  la  personne  est  nee,  comme,  par 
exemple,  Alsace-Lorraine,  Boheme,  Croatie,  Galicie,  Moravie, 
Slovaquie,  etc.,  ou  la  ville,  telle  que  Varsovie,  Prague,  Strasbourg, 
etc. 

COLONNE  22— NATIONALITY 

94.  Le  terme  "Canadien".  Un  Canadien  est  une  personne 
qui  est  un  ressortissant  du  Canada.  Les  personnes  suivantes  sont 
des  nationaux  du  Canada  et  pour  elles  l'inscription  a  faire  dans 
cette  colonne  est  "Canada": — 

(a)  Toute  personne  nee  au  Canada  et  inscrite  comme  telle  a 
la  colonne  18,  a  moins  qu'elle  n'ait  acquis  la  citoyennetfi 
d'un  autre  pays. 

(b)  Toute  personne  nee  en  dehors  du  Canada,  dont  le  pere 
6tait  citoyen  canadien  au  moment  de  la  naissance  de  cette 
personne,  a  moins  que  celle-ci  n'ait  acquis  la  citoyennet6 
de  quelque  autre  pays. 

(c)  Tout  sujet  britannique  qui  a  vdcu  au  Canada  cinq  annees 
apres  son  arrivee  comme  immigr6.  Ceci  est  particuliere- 
ment  important  parce  qu'un  sujet  britannique  n6  en  dehors 
du  Canada  ne  devient  pas  citoyen  canadien  avant  d'ac- 
qufirir  domicile  au  Canada,  sauf  dans  le  cas  d'une  femme 
qui  marie  un  citoyen  canadien.  Un  sujet  britannique  ne 
peut  acquerir  domicile  au  Canada  qu'apres  y  avoir  demeur<5 
cinq  ans  apres  son  arrivee  comme  immigr6. 

(d)  Une  personne  naturalised  selon  les  lois  canadiennes  qui 
n'est  pas  par  la  suite  devenue  un  aubain  ou  n'a  pas  perdu 
son  domicile  canadien. 

95.  Nationality  autre  que  canadienne.  Lorsqu'une  per- 
sonne vivant  au  pays  n'est  pas  un  citoyen  canadien,  sa  nationalite 
doit  etre  indiquee  a  la  colonne  22  par  le  nom  du  pays  auquel  elle 
doit  allegeance  comme  par  exemple,  "Angleterre",  "France",  "Ita- 
lie". 
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96.  Qui  est  sujet  britannique? 

Les  notes  generates  suivantes  sont  destinies  a  servir  de  guide 
pour  determiner  la  nationality  dans  tout  cas  difficile  qui  peut  se 
pr&enter. 

(a)  Sujet    britannique    de    naissance. 

(1)  Toute  personne  nee  dans  PEmpire  britannique  ou  a 
bord  d'un  navire  britannique  est  un  sujet  britannique  de 
naissance.  Dans  le  cas  de  ces  personnes,  inscrire  "Ca- 
nada" a  la  col.  22  si  elles  demeurent  au  Canada  depiiis 
cinq  ans  ou  plus.  Les  pays  suivants  et  les  colonies  sui- 
vantes sont  des  pays  de  PEmpire  britannique:  le  Royaume- 
Uni,  le  Canada,  PAustralie,  la  Nouvelle-Zelande,  PUnion 
Sud-Africaine,  PEtat  Libre  d'Irlande  (Eire),  Terre-Neuve 
(y  compris  le  Labrador);  PInde,  Provinces,  Etats  et 
Agences;  Jersey,  Guernsey  et  les  iles  voisines,  Gibraltar, 
Malte,  Chypre,  la  Gambie,  Sierra-Leone,  la  C6te  d'Or, 
la  Nigerie,  Ascension,  Ste-Helene,  la  Rhod&ie  du  Sud,  la 
Rhod&ie  du  Nord,  le  protectorat  de  Bechuanaland,  le 
Basutoland,  le  Souaziland,  le  protectorat  de  Zanzibar,  le 
Kenya,  le  protectorat  de  POuganda,  le  protectorat  de  Nya- 
saland,  le  protectorat  de  Somaliland,  Pile  Maurice,  les  d6- 
pendances  de  Pile  Maurice,  les  iles  Seychelles,  Aden  (y 
compris  Penrn),  Sucotora,  la  Malaisie  britannique,  les 
Etablissements  des  Ddtroits,  les  Etats  Malais  f<§de>&,  les 
Etats  Malais  non  fgderfe,  Johore,  K&antan,  Trengganu, 
Kedah,  Perlis;  Brunei,  Ceylan,  P6tat  du  Borneo  septen- 
trional, Sarawak,  Hong  Kong,  territoire  de  la  Papouasie, 
Fidji,  les  iles  Gilbert  et  Ellice,  le  protectorat  britannique 
des  iles  Salomon,  le  protectorat  des  iles  Tonga,  les  Bermu- 
des;  les  Bahamas,  la  Barbade,  Grenade,  la  Jamaique,  les 
iles  Caimanes,  les  iles  Turks  et  Caicos,  les  iles  sous  le  Vent, 
Ste-Lucie,  St- Vincent,  Trinidad,  Tobago;  le  Honduras 
britannique,  la  Guyane  britannique,  les  iles  Falkland.  On 
remarquera  cependant  que  parfois  les  personnes  nees  dans 
PEmpire  britannique  peuvent  6tre  devenues  citoyens  d'un 
autre  pays. 

(2)  Toute  personne  n6e  en  quelque  lieu  que  ce  soit  de  parents 
sujets  britanniques  de  naissance,  e.g.,  un  enfant  n<§  aux 
Etats-Unis  d'un  pere  sujet  britannique,  est  sujet  britan- 
nique. La  naturalisation  du  pere  aux  Etats-Unis  apres 
la  naissance  de  Penfant  dans  ce  pays  n'affecte  pas  le  statut 
britannique  de  Penfant. 
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(3)  Toute  personne  n6e  dans  un  pays  stranger  depuis  le  lei 
Janvier  1915  d'un  pere  sujet  britannique  par  naturali- 
sation est  un  sujet  britannique  a  moins  qu'elle  n'ait  re- 
nonce  a  la  nationality  britannique  apres  avoir  atteint  sa 
majority. 

(4)  Les  personnes  de  la  seconde  generation  ou  d'une  generation 
ulterieure  (i.e.,  les  enfants,  les  petits-enfants,  etc.,  d'un 
homme  ne  dans  un  pays  stranger  de  parents  qui  6taient 
sujets  britanniques)  nees  dans  un  pays  etranger  depuis 
1922  ne  sont  considers  comme  sujets  britanniques  que 
si  leur  naissance  a  6t6  enregistr^e  chez  un  consul  britan- 
nique, a  condition  toutefois  que  le  pere  n'ait  pas  renonce 
a  sa  citoyennete  britannique  avant  la  naissance  de  l'enfant. 

(b)  Sujet  britannique  par  naturalisation.  Avant  1915,  la 
naturalisation  en  Canada  aussi  bien  qu'en  Angleterre  et  dans  les 
autres  dominions  britanniques  n'etait  que  locale,  c'est-a-dire  que  la 
personne  naturalisee  ne  pouvait  6tre  consideree  sujet  britannique 
en  dehors  des  limites  du  pays  ou  elle  avait  ete  naturalisee. 

Depuis  1915,  toute  personne  naturalised  en  Canada  ou  en 
Angleterre  est  considered  sujet  britannique  dans  le  monde  entier, 
de  m£me  que  les  personnes  naturalises  a  Terre-Neuve  depuis  le 
14  mai  1916,  en  Australie  depuis  le  ler  Janvier  1921  et  en  Afrique 
du  Sud  depuis  le  21  mai  1926.  Sont  en  consequence  considers 
en  Canada  comme  sujets  britanniques  par  naturalisation: — 

1.  Les  personnes  naturalisees  en  Canada  avant  1915. 

2.  Les    enfants    mineurs    de    parents    naturalises    en    Canada 

avant  1915,  si  ces  enfants  etaient  deja  au  Canada  a  l'epoque 
de  la  naturalisation  de  leurs  parents  ou  vinrent  au  Canada 
comme  mineurs  apres  la  naturalisation  de  leurs  parents 
mais  avant  le  ler  Janvier  1915,  bien  que  leurs  noms  ne 
paraissent  pas  au  certificat  de  leurs  parents. 

3.  Les  personnes  naturalisees   en   Canada  ou   en   Angleterre 

depuis  1915;  a  Terre-Neuve  depuis  le  14  mai  1916;  en 
Australie,  depuis  le  ler  Janvier  1921,  ou  en  Afrique  du 
Sud  depuis  le  21  mai  1926,  de  meme  que  leurs  enfants  n6s 
a  l'etranger  et  dont  les  noms  paraissent  a  leur  certificat 
de  naturalisation. 
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97.  Perte  de  la  nationality  britannique.  Comme  la  na- 
tionality britannique  peut  se  perdre  par  naturalisation  a  l'6tranger, 
par  declaration  d'extran6it6  et,  dans  certains  cas,  par  mariage  ou 
r6vocation  du  certificat  de  naturalisation  par  le  Gouverneur  en 
Conseil,  il  est  important  dans  les  cas  douteux  que  l'6numerateur 
s'informe  aupres  de  la  personne  enumeree  si  elle  n'a  pas  perdu  sa 
nationality  britannique.  Dans  l'affirmative,  tous  les  enfants  mineurs . 
dont  les  noms  paraissent  au  certificat  en  seraient  aussi  affected. 

98.  Nationality  des  femmes  mariees.  II  est  necessaire  que 
l'enumerateur  demande  sp6cifiquement  la  nationality  de  toutes 
les  femmes  mariees  depuis  le  15  Janvier  1932.  Voici  certaines  des 
regies  qui  regissent  la  nationality  des  femmes  mariees: 

1.  Mariage  a  un  sujet  britannique.  Une  femme  qui  a 
6pous6  un  sujet  britannique  est  considered  comme  sujet 
britannique  meme  si  son  nom  ne  parait  pas  au  certificat  de 
naturalisation  de  son  mari. 

2.  Naturalisation  du  mari 

(a)  Avant  le  15  Janvier  1932.  L'epouse  d'un  naturalise 
avant  le  15  Janvier  1932  est  sujet  britannique  avec  le  mari, 
mfime  si  son  nom  ne  parait  pas  au  certificat. 

(b)  Apres  le  15  Janvier  1932.  Dans  le  cas  de  la  naturalisation 
d'un  homme  le  ou  apres  le  15  Janvier  1932,  l'6pouse  ne  doit 
6tre  considered  sujet  britannique  que  si  elle  a  obtenu  par 
la  suite  un  certificat  personnel  de  naturalisation. 

3.  Mariage  d'une  femme  a  un  aubain 

(a)  Avant  le  15  Janvier  1932.  Le  mariage  d'une  femme  d 
un  aubain  avant  le  15  Janvier  1932  a  fait  perdre  a  cette 
femme  sa  nationalit6  britannique. 

(b)  Apres  le  15  Janvier  1932.  Depuis  le  15  Janvier  1932, 
une  femme  ne  perd  pas  sa  nationality  britannique  pour 
avoir  epouse'  un.  aubain  sauf  dans  le  cas  ou,  par  ce  mariage, 
elle  acquiert  la  nationalite  6trangere  de  son  mari.  Elle 
ne  perd  pas  sa  nationality  britannique  en  epousant  un 
citoyen  des  Etats-Unis  d'Amerique,  de  France,  de  l'Union 
des  Republiques  Socialistes  SoviStiques  (U.R.S.S.),  de 
l'Argentine,  de  Cuba,  du  Guatemala  et  de  l'Uruguay. 

4.  Changement  de  nationality  du  mari 

(a)  Avant  le  15  Janvier  1932.  Avant  le  15  Janvier  1932,  la 
naturalisation  d'un  sujet  britannique  du  sexe  masculin 
dans  un  pays  stranger  faisait  perdre,  invariablement,  sa 
nationality  britannique  a  l'6pouse. 
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(b)  AprSs  le  ler  Janvier  1932.  Depuis  le  15  Janvier  1932, 
la  naturalisation  d'un  sujet  britannique  du  sexe  masculin 
dans  un  pays  stranger  ne  fait  perdre  sa  nationality  bri- 
tannique a  l'epouse  que  lorsque,  en  raison  du  changement 
de  nationality  du  mari,  elle  acquiert  avec  lui  la  nouvelle 
nationality. 

5.  Veuves.  Le  d<Sces  de  l'epoux  ne  modifie  pas  le  statut  actuel 
de  sa  veuve. 

6.  Enfants  adoptes  et  beaux-fils  et  belles-fllles.  L'adop- 
tion  ou  le  changement  subsequent  de  nationality  des  pa- 
rents adoptifs  n'affecte  pas  en  Canada  le  statut  des  en- 
fants. De  m6me,  le  remariage  d'une  femme  ou  le  change- 
ment subsequent  de  nationality  de  son  mari  n'affectent  pas 
le  statut  de  ses  enfants  a  elle  par  mariage  precedent. 

99.  Personnes  sans  patrie.  II  y  a  au  Canada  un  certain 
nombre  de  personnes  qui  ne  doivent  allegeance  a  aucun  pays.  Ceci 
est  du  principalement  au  fait  qu'elles  ont  perdu  leur  nationality 
6trangere  en  prStant  serment  d'allegeance  a  Sa  Majesty  durant  la 
guerre  de  1914-18,  ou  pour  d'autres  causes,  et  qu'elles  n'ont  pas 
acquis  la  nationality  britannique.  En  pareils  cas,  l'enum6rateur  doit 
inscrire  "sans  patrie"  a  la  colonne  22. 

100.  Demande  de  certlficat  de  naturalisation.  Les  per- 
sonnes qui  ont  demand^  leur  certificat  de  naturalisation  mais  qui 
n'ont  pas  encore  obtenu  leur  pleine  citoyennete'  doivent  declarer 
comme  nationality  le  pays  auquel  elles  devaient  allegeance  aupara- 
vant. 

COLONNE  23— ORIGINE  ETHNIQUE 

101.  "Origine  ethnique",  definition.  Le  mot  "ethnique"  a 
trait  a  une  race  ou  a  un  peuple,  i.e.,  les  descendants  d'un  ancGtre 
commun  ou  un  groupe  ayant  une  culture  distinctive.  Les  ren- 
seignements  a  obtenir  sous  cet  en-t^te  sont  les  memes  que  ceux  qui 
6taient  obtenus  sous  l'expression  "origine  raciale". 

(a)  II  est  tres  important  de  comprendre  que  tres  souvent 
l'origine  ethnique  et  la  nationality  d'une  personne  sont  dif- 
ferentes.  Ainsi,  la  nationality  canadienne  comprend  plu- 
sieurs  origines  ethniques  differentes,  e.g.,  anglaise,  fran- 
chise, irlandaise,  6cossaise,  galloise,  italienne,  allemande,  etc. 
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(b)  Le  nom.  du  pays  d'origine  d'une  personne  venue  au  Canada 
n'indique  pas  n^cessairement  l'origine  ethnique  de  cette 
personne;  ainsi,  une  personne  peut  venir  d'Autriche  et 
etre  d'origine  polonaise,  allemande,  italienne,  etc.  Les 
Ukrainiens  (Ruthenes)  en  sont  un  exemple  frappant.  II 
n'existe  pas  de  pays  de  naissance  ou  de  nationality  ukrai- 
niens (rutheniens),  mais  des  Ukrainiens  sont  venus  au 
Canada  de  Pologne,  de  Russie,  d'Autriche,  de  Hongrie 
et  d'autres  pays  d'Europe  oil  les  Ukrainiens  sont  diss6- 
minesv  Quel  que  soit  le  pays  d'ou  ils  viennent,  ils  sont 
d'origine  ethnique  "ukrainienne".  II  est  done  ne'eessaire 
que  l'6numerateur  verifie  l'origine  ethnique  d'une  per- 
sonne inddpendamment  de  son  pays  de  naissance  et  de  sa 
nationality. 

(c)  Ne  pas  inscrire  "canadienne"  ou  "amencaine"  comme 
origine  ethnique.  Ces  termes  ont  trait  au  pays  de  nais- 
sance ou  a  la  nationalitd. 

102.  Comment  retracer  l'origine  ethnique.  Regie  gen6- 
rale,  l'origine  ethnique  d'une  personne  est  basfe  sur  celle  du  pere. 
Ainsi,  si  le  pere  d'une  personne  est  anglais  et  sa  mere  francaise, 
l'origine  ethnique  a  inscrire  doit  etre  "anglaise";  par  contre,  si  le 
pere  est  franjais  et  la  mere  anglaise,  l'origine  raciale  a  inscrire  est 
"francaise".  II  en  va  de  meme  pour  les  autres  combinaisons. 
Pour  les  aborigines  du  Canada,  il  faut  inscrire  "indienne"  ou 
"esquimaude",  selon  le  cas.  Inscrire  "m6tisse"  dans  le  cas  d'une 
personne  de  sang  blanc  et  de  sang  indien. 

Quant  aux  personnes  de  sang  blanc  et  de  sang  indien,  l'origine 
ethnique  doit  6tre  declaree  comme  suit: 

(a)  Pour  celles  qui  vivent  sur  les  reserves  indiennes,  inscrire 
"indienne"  comme  origine  ethnique  a  la  colonne  23; 

(b)  Pour  celles  qui  ne  se  trouvent  pas  sur  les  reserves,  deter- 
miner l'origine  ethnique  de  la  maniere  habituelle,  e'est-a- 
dire  d'apres  l'origine  du  pere.  Si  l'6num6rateur  est  en 
doute  au  sujet  de  l'origine  du  pere,  qu'il  tienne  compte  du 
nom  de  baptSme  de  la  personne  en  question. 
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COLONNE  24— LANGUE  MATERNELLE 

103.  "Langue  maternelle",  definition.  Par  langue  ma- 
ternelle  on  entend  la  premiere  langue  que  la  personne  a 
parlge  dans  son  enfance  si  elle  la  comprend  encore.    II  ne 

faut  pas  attribuer  a  un  enfant  la  m&me  langue  maternelle  que  celle 
d'un  de  ses  parents  a  moins  que  ce  soit  la  premiere  langue  que  l'en- 
fant  ait  apprise  et  qu'il  la  comprenne  encore.  Dans  le  cas  des  bfibes, 
il  faut  inscrire  la  langue  communement  parlee  a. la  maison. 

104.  Principals  langues.  Outre  le  frangais  et  l'anglais,  les 
langues  suivantes  sont  les  langues  le  plus  susceptibles  de  se  rencon- 
trer  au  Canada  comme  "langues  maternelles".  L'6numerateur  doit 
eviter  de  designer  la  langue  parlee  sous  un  autre  nom  que  ceux  de 
la  liste  suivante  si  Tun  de  ceux-ci  s'applique: 


allemand 

frison 

magyar  (hongrois) 

arabe 

gaelique 

montenegrin 

arm^nien 

gallois 

morave  (tcheque) 

bohemien  (tcheque' 

)  grec 

norvegien 

bulgare 

gypsy 

polonais 

chinois 

h6breu 

.  portugais 

coreen 

hindou 

roumain 

croate 

hollandais 

russe 

dalmate 

indien 

serbe 

danois 

islandais 

slovaque 

espagnol 

italien 

Slovene 

esquimau 

japonais 

su^dois 

estonien 

judeo-allemand 

syrien 

finlandais 

letton 

■  turc 

flamand 

lithuanien 

ukrainien  (ruthene) 

COLONNE  25— INSTRUCTION 

105.  Annjjes  d'6cole.  L'enumerateur  doit  faire  une  inscrip- 
tion a  la  colonne  25  pour  chaque  personne  enumeree.  Inscrire  le 
nombre  total  d'annees  qu'une  personne  a  frequents  une  maison 
d'enseignement  quelconque  telle  que:  ecole  primaire,  technique  ou 
secondaire,  college  ou  university.  Le  temps  qu'une  personne  a  suivi 
les  legons  d'un  prdcepteur  particulier  vaut  le  nombre  d'annfes  d'en- 
seignement formel  (a  l'ecole,  etc.)  auquel  ceci  equivaut. 
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Si  une  personne  n'a  jamais  frequents  l'ecole  ou  autre  maison 
d'enseignement  ou  n'a  jamais  eu  de  precepteur  particulier,  inscrire 
"aucune"  a  la  colonne  25.  Ceci  s'applique,  par  exemple,  aux  jeunes 
enfants  qui  n'ont  pas  encore  commence'  l'ecole. 

COLONNE  26— SERVICE  MILITAIRE,  1939-1946 

106.  Pour  toutes  personnes  ayant  ete  en  service  militaire 
en  aucun  temps  en  1939-1946.  Pour  toute  personne,  homme 
ou  femme,  en  service  actif  dans  les  troupes  canadiennes,  que  ce  soit 
dans  l'armee,  la  marine,  l'aviation  ou  le  corps  d'infirmieres,  le  ler 
juin  1946,  inscrire  "oui".  Pour  toute  personne  ayant  servi  dans  les 
troupes  en  aucun  temps  depuis  1939  mais  qui  se  trouve  actuellement 
licenciee,  inscrire  1'annee  si  elle  a  6t6  licenciee  en  ou  avant  1944,  et 
inscrire  le  mois  et  1'annee,  si  licenciee  en  1945  ou  1946. 

COLONNES  27-33— POUR  LES  PERSONNES  DE  14  ANS 
ET  PLUS 

Colonnes  27-29 — Occupation,  Industrie  et  6tat 

107.  Exactitude  de  l'enumeration.  II  est  important  que 
les  inscriptions,  dans  les  colonnes  de  l'occupation,  de  l'industrie  et 
de  l'6tat,  decrivent  exactement  et  sumsamment  le  metier  ou  la  pro- 
fession de  la  personne,  le  genre  de  commerce  ou  d'industrie  ou  elle 
est  employee,  de  mSme  que  son  (Stat  dans  ladite  industrie.  L'ins- 
truction  126  donne  des  exemples  de  designations  completes  de 
l'occupation  et  de  l'industrie.  Les  mots  en  caracteres  gras  sont 
essentiels  a  la  bonne  description  de  l'occupation  et  de  l'in- 
dustrie. 

Le  commissaire  a  instruction  de  ne  pas  confirmer  les  factures  des 
enumerateurs  qui  n'auront  pas  fait  d'inscriptions  dans  les  colonnes 
de  l'occupation,  de  l'industrie  et  de  l'6tat,  pour  chaque  personne 
ayant  un  emploi  renumer6,  ou  une  inscription  a  la  colonne  n°  27 
pour  chaque  personne  de  14  ans  ou  plus,  n'ayant  pas  d'emploi 
remunerg. 

Colonne   27 — Occupation,    maltresse   de   maison,    retired 
etudiant,  etc. 

108.  Que  faut-il  inscrire  a  la  colonne  27?  L'enumerateur 
doit  faire  une  inscription  dans  cette  colonne  pour  chaque  personne 
de  14  ans  ou  plus.     L'inscription  a  faire  est  l'une  des  suivantes: 

(a)  L'occupation  de  chaque  personne  ayant  un  emploi  remuner£. 

(b)  Retire. 

(c)  Maitresse  de  maison. 

(d)  Etudiant. 
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(e)  Aucune  (oui). 

(f)  Aucune  (non). 

(g)  Aucune. 

Les  instructions  109  a  113  donnent  les  definitions  des  categories 
(a)k(g). 

109.  Emploi  remun6re\  Pour  les  fins  du  recensement,  un 
emploi  remunere'  est  un  emploi  par  lequel  la  personne  qui  l'occupe 
gagne  de  l'argent  ou  participe  a  la  production  de  denr6es.  Les 
enfants  travaillant  de  temps  a  autre,  a  la  maison  aux  simples  occu- 
pations menageres  ou  a  des  besognes  utiles  ne  doivent  pas  Stre 
inscrits  comme  ayant  un  emploi  remunerg.  Les  femmes  dans  leur 
maison  qui  travaillent  sans  salaire  ou  gages  doivent  6tre  d^crites 
comme  "maitresses  de  maison". 

Les  personnes  ayant  un  emploi  riimunfire'  qui  ne  travail- 
laient  pas  le  31  mai  doivent  declarer  leur  dernier  emploi. 
Pour  ce  qui  est  des  militaires  licencies  (1939-1946),  qui  cher- 
chaient  de  1'emploi  a  la  date  du  recensement  mais  n'ont 
pas  encore  d'emploi  civil,  indiquer  a  la  colonne  27  le  grade 
que  le  militaire  portait  dans  les  Forces  armies.  (Voir  ins- 
truction 126  relative  aux  occupations.) 

110.  Retir6.  Les  personnes  qui,  a  cause  de  vieillesse,  d'inva- 
lidit6  physique  permanente  ou  d'autres  raisons,  n'occupent  plus  un 
emploi  remunere^  sont  inscrites  dans  la  colonne  27  comme  "retirees". 
Seules  les  personnes  qui  ont  deja  eu  un  emploi,  mais  qui  ne  tra- 
vaillent plus  et  ne  cherchent  plus  d'emploi,  sont  d&ignees  comme 
"retirees".  Dans  le  cas  des  femmes  agees  qui  ne  sont  plus  maitresses 
de  maison  et  des  autres  personnes  qui  n'ont  jamais  eu  d'emploi 
remuner*:,  inscrire  "aucune".     (Voir  instruction  113). 

111.  Maitresse  de  maison.  Dans  le  cas  d'une  femme  occup6e 
aux  travaux  du  menage  dans  sa  propre  maison,  sans  salaire  ou  gages, 
et  n'ayant  d'autre  responsabilite'  que  la  regie  interne  de  la  maison, 
I'inscription  a  faire  dans  la  colonne  27  est  "maitresse  de  maison". 
II  y  a  lieu  parfois  de  declarer  comme  maitresse  de  maison  une 
fille  ainee  quand  la  mere  est  absente  ou  invalide.  Mais  si  une 
femme,  en  plus  de  son  travail,  gagne  rggulierement  de  l'argent 
a  un  autre  emploi  a  domicile  ou  ailleurs,  cet  emploi  est  a  declarer 
a  la  colonne  27,  et  ne  pas  inscrire  "maitresse  de  maison".  Si 
une  femme  prend  des  logeurs  ou  des  pensionnaires,  en  vue  d'aug- 
menter  le  revenu  familial,  elle  est  designee  comme  "tenanciere  de 
maison  de  logeurs"  ou  "tenanciere  de  pension",  mais  seulement 
quand  le  nombre  des  logeurs  ou  des  pensionnaires  depasse  le  nombre 
des  membres  de  sa  famille  dans  le  menage.    Cependant,  une  femme 
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qui,  comme  gagne-pain,  garde  regulierement  des  logeurs  ou  des 
pensionnaires,  est  inscrite  comme  "tenanciere  de  maison  de  logeurs" 
ou  "tenanciere  de  maison  de  pension",  quel  qu'en  soit  le  nombre 
au  moment  du  recensement. 

112.  Etudlant.  Toute  personne  de  14  ans  ou  plus,  frequen- 
tant  regulierement  une  ecole  ou  un  college  ou  recevant  des  legons 
particulieres,  est  inscrite  comme  "6tudiant".  Les  6tudiants  d'uni- 
versite'  qui  doivent  retourner  a  l'universit6  sont  inscrits  comme  6tu- 
diants  mSme  s'ils  travaillent  temporairement  a  la  date  du  recen- 
sement. M6me  si  l'enfant  gagne  quelque  argent  apres  la  classe, 
il  est  enumer6  comme  "6tudiant".  II  n'est  inscrit  comme  ayant 
un  emploi  remunere'  que  s'il  ne  frequente  pas  P6cole  et  est  employe1 
la  majeure  partie  du  temps  a  quelque  emploi  ou  consacre  tout  son 
temps  a  aider  ses  parents  ou  toute  autre  personne  aux  travaux  de 
la  ferme,  dans  un  magasin,  etc. 

113.  "Aucune"  ou  "sans  emploi".  Pour  toutes  les  autres 
personnes  qui  n'ont  jamais  eu  d'emploi  remunerfi  et  qui  ne  sont  pas 
presentement  des  maitresscs  de  maison  ou  des  6tudiants,  l'mscrip- 
tion  dans  la  colonne  27  est  "aucune".  Elles.  comprennent  les 
adultes  a  charge,  tels  que  les  invalides  a  la  maison  ou  dans  les  insti- 
tutions, les  femmes  agees  qui  6taient  auparavant  "maitresses  de 
maison",  les  personnes  ayant  des  ressources  personnell es,  etc., 
qui  n'ont  jamais  eu  d'emploi  et  qui,  par  consequent,  ne  peuvent 
6tre  inscrites  comme  personnes  "retirees".  Les  jeunes  personnes 
de  14  a  24  ans,  qui  n'ont  jamais  eu  d'emploi  et  qui,  presen- 
tement, ne  frequentent  pas  l'ecole,  doivent  dire  en  outre  si 
elles  sont  en  qu&te  d'emploi  a  la  date  du  recensement. 
Dans  raflirmative  l'enumerateur  ajoute  le  mot  "oui"  dans 
la  meme  colonne,  tel  que  "aucune  (oui)";  dans  la  negative, 
il  inscrit  "aucune  (non)"  dans  la  colonne  27.  (Voir  le 
questionnaire-specimen,  colonne  27.)  Relativement  aux  per- 
sonnes de  25  ans  ou  plus  qui  n'ont  jamais  eu  d'emploi  remuneV6, 
l'enumerateur  inscrit  "aucune"  dans  la  colonne  27. 

Instructions   speciales   pour  inscrire   un   emploi  rtimunfire' 

114.  Deux  occupations  ou  plus.  Si  une  personne  a  deux 
emplois  reguliers  au  moment  du  recensement,  inscrire  celui  auquel 
elle  consacre  la  majeure  partie  de  son  temps  ou  dont  elle  retire  la 
majeure  partie  de  son  gain. 

115.  Occupations  sur  la  ferme.  Une  personne  qui  exploite 
sa  propre  ferme  ou  qui  exploite  une  ferme  a  titre  de  locataire  ou  de 
loueur  est  inscrite  comme  "fermier".     Une  personne  administrant 
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une  ferme  pour  une  autre  personne  et  qui  regoit  des  gages  ou  un 
salaire  est  inscrite  comme  "gerant  de  ferme".  Les  fils  de  culti- 
vateurs  ou  les  hommes  engages  travaillant  regulierement  sur  une 
ferme,  remuneres  ou  non,  doivent  §tre  inscrits  comme  "ouvriers 
agricoles".  La  ou  deux  personnes  ou  plus  se  partagent  la  pro- 
priety et  l'administration  de  la  ferme,  chacune  doit  6tre  enumeree 
comme  "fermier".  Les  femmes  qui  exploitent  leur  propre  ferme 
sont  inscrites  comme  "fermieres";  elles  ne  sont  designees  comme 
"ouvrieres  agricoles"  que  dans  le  cas  oil  elles  travaillent  regu- 
lierement aux  travaux  exterieurs  de  la  ferme  ou  au  soin  des  animaux 
et  des  volailles  sur  une  ferme  exploited  par  une  autre  personne. 
Les  fils  ou  les  filles  de  cultivateurs  qui  passent  la  majeure  partie 
de  chaque  jour  a  aider  aux  travaux  de  la  ferme,  autres  que  ceux  du 
menage,  sont  inscrits  comme  "ouvriers  agricoles". 

116.  Occupations  peu  communes  chez  les  femmes.     Les 

femmes  sont  rares  dans  les  occupations  primaires,  comme  mineurs, 
pScheurs,  bucherons;  dans  les  metiers  du  batiment,  comme  char- 
pentiers,  plombiers,  etc;  dans  les  occupations  du  transport  ferro- 
viaire  ou  routier,  comme  mecaniciens  de  locomotive,  wattmen, 
chauffeurs  de  camion,  etc.,  ou  dans  la  plupart  des  occupations  lour- 
des  dans  les  usines  ou  ailleurs.  Quand  une  femme  declare  un  emploi 
peu  usuel  pour  une  femme,  exiger  plus  de  details  avant  d'accepter la 
declaration  comme  telle. 

117.  Occupations  peu  communes  chez  les  jeunes  person- 
nes. II  est  rare  qu'une  jeune  personne  soit  proprietaire  d'une 
maison  de  commerce  ou  d'une  ferme,  d'une  manufacture  ou  d'un 
magasin.  II  est  peu  probable  aussi  qu'elle  occupe  un  poste  de  com- 
mande,  comme  gerant  ou  contremaitre,  ou  exerce  une  profession  ou 
un  metier  specialist.  Dans  tous  les  cas,  l'enumerateur  doit  noter 
l'age  des  membres  de  la  famille  qui  travaillent  et  auxquels  une  telle 
occupation  est  attribute  et  contrdler  les  cas  douteux. 

118.  Genre  d'agent,  d'ing&nieur,  d'inspecteur,  etc.     En 

interrogeant  au  sujet  de  l'occupation,  il  est  essentiel  d'obtenir  une 
description  complete  de  l'occupation  declaree.  Comme  l'expliquent 
les  exemples  suivants,  les  termes  "agent",  "ingenieur",  "inspec- 
teur",  "commis",  etc.,  ne  sont  pas  des  descriptions  acceptables 
de  l'occupation.  Un  agent  peut  etre  un  agent  d'assurances,  un 
agent  acheteur,  un  vendeur  de  billets;  un  ing6nieur  peut  etre  un 
ingenieur  civil,  un  mecanicien  de  machine  fixe,  un  mecanicien  de 
locomotive,  etc.;  un  commis  peut  etre  un  commis  aux  ecritures  ou 
aux  ventes;  un  inspecteur  peut  etre  un  inspecteur  d'ecole,  un  ins- 
pecteur  de  compteur,  un  inspecteur  de  vivres,  etc. 
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De  mime  pour  les  occupations  qui  d^crivent  effectivement 
1'operation  particuliere  dans  la  fabrication  des  produits  ouvr6s, 
la  nature  des  matieres  premieres  transformers  doit  etre  connue. 
Par  exemple,  un  polisseur  peut  6tre  un  polisseur  de  m6tal  ou  de  bois, 
un  coupeur  peut  Stre  un  coupeur  de  cuir  ou  un  coupeur  de  drap,  etc. 

La  description  complete  de  la  presente  occupation  doit  fitre 
obtenue  et  inscrite  dans  la  colonne  27.  Bien  veiller  a  ne  pas  inscrire 
dans  l'espace  reserve'  a  l'industrie  (colonne  28),  les  derails  qui  se 
rapportent  a  l'occupation  seulement.  (Voir  instruction  126  pour 
d'autres  exemples  de  descriptions  d'occupations.) 

119.  Administrateurs,  employes  et  pensionnaires  d'ins- 
titution  et  de  refuge.  Dans  le  cas  d'un  administrates  ou  d'un 
employ^  r^gulier  d'une  institution  ou  un  asile  comme,  par  exemple, 
une  institution  pour  maladies  mentales,  un  p6nitencier,  une  prison  ou 
un  sanatorium,  indiquer  l'emploi  occup6  dans  la  maison.  Quant 
aux  pensionnaires  de  ces  institutions,  inscrire  dans  la  colonne  27 
l'occupation  anterieure  a  l'internement,  ou  "maitresse  de  maison", 
''6tudiant"  ou  "aucune",  selon  le  cas. 

120.  Declarations  g6n6rales  et  vagues  de  l'occupation. 
Ne  pas  accepter  d'expressions  generates  comme  employ^  de  bureau, 
aide,  mlcanicien,  gargon  meunier,  journalier,  etc.,  comme  descrip- 
tion de  l'emploi  occup6,  quand  il  est  possible  d'obtenir  une  des- 
cription plus  precise.  Les  employes  de  bureau  peuvent  §tre  des 
teneurs  de  livres,  des  stenographies,  des  archivistes,  etc.  Les  per- 
sonnes  inscrites  comme  journaliers  ou  mficaniciens  peuvent  avoir,  en 
y  regardant  de  plus  pres,  une  occupation  d^finie,  comme  par  exemple 
chauffeur  de  chaudiere,  tuyautier,  ajusteur  de  machines,  gardien, 
etc.     (Voir  aussi  instruction  126.) 

121.  Declarations  exagerees  de  l'occupation.  L'6num6ra- 
teur  est  tenu  de  contr61er  soigneusement  l'occupation  deelar^e, 
quand  cette  derniere  ne  semble  pas  conforme  au  salaire,  a  I'&ge  ou  a 
l'experience  de  la  persorine  en  cause.  Par  exemple,  un  commis 
pr6pos6  aux  comptes  peut  etre  inscrit  comme  comptable,  un  conduc- 
teur  de  machine  comme  machiniste,  un  m^canicien  comme  ing6nieur 
m^canicien,  etc.  En  cas  de  contradiction  apparente  entre  l'occu- 
pation, l'&ge,  le  salaire,  etc.,  poser  d'autres  questions  avant  d'inscrire 
l'occupation  telle  que  declaree  en  premier  lieu. 

122.  Pour  le  personnel  des  forces  de  Sa  Majest§.  L'occu- 
pation inscrite  a  la  colonne  27  est  le  grade  de  la  personne  dans 
l'armfe,  la  marine  ou  l'aviation,  par  exemple,  caporal,  matelot 
de  2ieme  classe,  officier-pilote,  etc.  (Voir  aussi  instructions  109 
et  126.) 
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Colonne  28 — Industrie 

123.  Maniere   d'etablir   la   classification   de   l'industrie. 

Toute  personne  declarant  une  occupation  dans  la  colonne  27  doit 
egalement  declarer  la  nature  de  l'industrie  ou  du  service  ou  elle  est 
employee;  cette  declaration  est  inscrite  a  la  colonne  28.  C'est 
generalement  facile  a  determiner  puisque  la  plupart  des  gens  sont 
life  a  une  industrie  quelconque.  Toutefois,  il  arrive  parfois 
qu'une  personne  soit  employee  par  une  maison  exploitant 
divers  etablissements,  dont  chacun  est  engage  dans  une 
sphere  d'activite  differente.  Pour  ces  personnes,  l'enume- 
rateur  inscrit,  a  la  colonne  28,  la  nature  de  l'industrie  de 
l'etablissement  ou  ladite  personne  travaille.  Ainsi,  dans  le 
cas  d'une  compagnie  qui  fait  l'abattage  en  foret  et  le  sciage  du 
bois,  les  inscriptions,  a  la  colonne  28,  pour  les  employes  tra- 
vaillant  a  l'abattage  du  bois  doivent,  par  exemple,  etre  "abattage 
de  bois  de  pulpe"  ou  "abattage  de  bois  d'ceuvre",  tandis  que  pour  les 
employes  de  scieries,  l'inscription  doit  etre  "scierie".  De  me- 
me,  l'industrie  qu'il  faut  inscrire,  relativement  aux  bureaux  de 
gros  des  manufactures,  est  "commerce  de  gros"  et  non  pas  "usine" 
ou  "manufacture".  II  faut  distinguer,  a  la  colonne  28,  entre  les 
employes  au  transport  ferroviaire  et  ceux  des  usines  de  construction 
ou  de  reparation  des  locomotives  ou  des  services  de  telegraphe  ou 
de  messagerie,  entre  les  mineurs  de  minerai  et  les  ouvriers  employes 
a  la  fonte  et  a  l'amnerie  du  metal,  entre  ceux  employes  dans  les 
eldvateurs  a  grain  et  ceux  qui  travaillent  dans  les  bureaux  des  com- 
mergants  de  grain,  etc.  D'autre  part,  l'industrie  des  personnes 
employees  a  des  travaux  auxiliaires,  dans  le  meme  etablissement, 
est  inscrite  d'apres  le  travail  principal  execute  dans  cet  etablisse- 
ment, e.g.,  les  employes  de  l'atelier  d'usinage  d'une  fabrique  de 
portes  et  chdssis  sont  inscrits,  a  la  colonne  28,  comme  employes  de 
la  fabrique  de  portes  et  chassis  et  non  pas  comme  employes  de 
l'atelier  d'usinage. 

124.  Sorte  de  produit  et  branche  de  l'industrie.  A  gau- 
che de  la  colonne  28,  inscrire  la  nature  du  produit  cultive,  6Ieve, 
fabrique,  ouvr<5,  repare  ou  commerce,  tel  que  le  grain,  le  char- 
bon,  les  vetements,  les  epiceries,  etc.,  ou  la  nature  du  service 
fourni,  comme  les  services  d'h6pitaux,  de  buanderie,  domestiques, 
etc.  A  droite  de  la  ligne  pointiliee  a  la  colonne  28,  l'enumerateur 
doit  iridiquer  la  branche  de  l'industrie  en  y  inscrivant:  ferme,  mine, 
fabrique,  magasin   (de  gros  ou  de  detail),  banque,  service,  etc.    II 
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faut,  a  l'occasion,  une  plus  ample  description  en  vue  d'identifier 
le  produit  ou  le  service,  e.g.,  boites  en  carton  (a  distinguer  des 
boites  en  bois),  gouvernement  provincial  (a  distinguer  de  gouver- 
nement  federal  ou  municipal),  etc.  (Voir  instruction  126  pour 
d'autres  exemples.) 

125.  Description  des  branches  principales  de  l'indus- 
trie.  Les  branches  principales  de  l'industrie  comprennent  l'agri- 
culture,  l'abattage  du  bois  et '  l'industrie  forestiere,'  la  pfiche,  la 
chasse  et  le  piegeage,  l'industrie  miniere,  l'industrie  manufacturiere 
(y  compris  les  reparations),  la  construction,  le  commerce  de  gros 
et  de  detail,  les  transports  et  les  communications,  la  finance  et 
l'assurance  et  les  services.  Les  paragraphes  ci-dessous  enumerent 
les  diverses  industries  qu'embrasse  chacune  des  branches  principales 
susmentionnees : 

(a)  En  enregistrant  les  personnes  employees  dans  l'agriculture, 
l'enumerateur  doit  distinguer  entre  la  culture  du  b\6, 
l'industrie  laitiere,  la  culture  diversified,  l'61evage  des 
bestiaux,  le  jardinage  maraicher,  etc. 

(b)  L'abattage  du  bois  et  l'industrie  forestiere  comprennent 

l'abattage,  la  coupe  du  bois  de  chauffage  et  du  bois  a 
pulpe,  ainsi  que  les  projets  de  reboisement  et  de  conser- 
vation forestiere. 

(c)  La  p6che  comprend  toute  la  p§che  commerciale,  mais  non 

pas  la  conserverie  ou  la  mise  en  boite  du  poisson;  celles-ci 
doivent  figurer  dans  les  manufactures. 

(d)  La  chasse  et  le  piegeage  se  rapportent  aux  exploitations 

primaires  de  cette  industrie  et  ne  comprennent  pas  le  con- 
ditionnement  et  le  commerce  des  fourrures  et  des  peaux. 

(e)  L'industrie  miniere  embrasse  l'extraction  du  charbon  et  des 

autres  minerais,  le  bocardage  du  minerai,  la  prospection, 
'  Sexploitation  des  carrieres,  des  gravieres,  des  puits  d'huile 
et  des  mines  de  sel.    Elle  ne  comprend  pas  le  fondage,  la 
cementation  et  l'affinage  des  produits'mineraux. 

(f)  L'industrie  manufacturiere  comprend  la  production  et  la 

reparation  de  marchandises  ouvr6es  ou  partiellement 
ouvrfes,  de  m&ne  que  le  travail  a  facon  tel  que  l'ouvrage 
de  tailleur  et  la  couture.  Voici  quelques  exemples  de  cette 
branche  de  l'industrie:  minoteries,  fabriques  de  vetements, 
salaisons,  ateliers  d'usinage  des  chemins  de  fer,  etc.  L'e- 
numerateur doit  prendre  soin  d'inscrire  le  genre  de  manu- 
facture. Le  mot  "manufacture"  ne  suffit  pas  a  la  colonne 
28. 
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( g)  La  construction  comprend  le  batiment,  la  construction 
de  ponts,  de  routes,  de  chemins  de  fer,  de  ports,  de  pipe- 
lines, etc. 

(h)  Le  commerce  comprend  le  commerce  de  gros  et  de  detail  des 
marchandises.  Le  commerce  de  detail  comprend  l'epicerie, 
la  quincaillerie,  les  magasins  a  rayons,  etc.,  les  agents  de 
detail  a  commission,  la  regratterie  et  le  colportage,  etc. 
Le  commerce  de  gros  comprend  des  6tablissements  de  gros 
tels  que  les  epiceries,  les  pharmacies,  les  quincailleries,  etc., 
ainsi  que  les  agences  d'exportation  et  d'importation,  les 
succursales  de  gros  des  manufactures,  les  agences  de  gros 
a  commission,  les  courtiers,  etc.  L'enumeVateur  doit  sp6- 
cifier  si  la  personne  est  employee  dans  un  (itablissement 
de  gros  ou  de  detail. 

(i)  Les  transports  et  les  communications  comprennent  les 
chemins  de  fer  a  vapeur,  les  tramways,  les  services  de  ca- 
mionnage,  de  taxis  et  d'autobus,  le  transport  par  air  et  par 
eau,  ainsi  que  les  communications  comme  le  telephone, 
le  telegraphe  et  la  radio.  A  remarquer  que  les  personnes 
employees  a  la  construction  ou  a  la  reparation  des  wagons 
de  chemins  de  fer  doivent  etre  enregistrfes  comme  em- 
ployees dans  les  ateliers  de  chemins  de  fer  et  non  comme 
employees  des  chemins  de  fer  a  vapeur. 

(j)  La  finance  et  l'assurance  comprennent  les  banques,  les  com- 
pagnies  d'assurances,  les  maisons  d'hypotheques  et  de 
placements,  l'immeuble,  les  maisons  de  prSt  sur  gages, 
etc. 

(k)  Les  services  embrassent  les  services  professionnels  tels 
que  l'enseignement,  l'hygiene,  le  droit  et  le  culte;  les 
services  publics  tels  que  les  services  f6d6raux,  provin- 
ciaux  et  municipaux;  les  services  de  divertissement  tels 
que  les  theatres  et  les  lieux  d'amusements;  les  services 
commerciaux  tels  que  la  comptabilite'  et  la  publicity;  les 
services  personnels  tels  que  les  salons  de  barbier,  les  tein- 
tureries,  le  nettoyage  et  le  repassage,  la  blanchisserie,  les 
h6tels,  les  restaurants  et  les  services  domestiques  prives. 
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126.  Exemples    d'occupations,    d'industries    et    d'6tats. 

Les  enumerateurs  sont  terms  d'6tudier  soigneusement  les  exemples 
suivants  de  descriptions  d'occupations,  d'industries  et  d'6tats.  Les 
mots  en  caracteres  gras  sont  necessaires  a  l'exactitude  de  l'enregis- 
trement  de  la  nature  de  l'occupation  et  du  genre  d'industrie  de 
chaque  personne  qui  occupe  un  poste  remunere\ 


Occupation 
Colonnc  27 

Travailleuragrtcole; . . 
Mecanicien  de  machi- 
ne fixe 

Contremaitre 

Couturiere 

Modeleur  sur  bols 

Caporal 

Ponceur 

Polisseur  de  metal 

Ingenieur  electrlclen . . 

Ingenieur  civil 

Arpenteur 

Agent  de  ventes 

Agent  d'assurances. . 
Agent  de  manufactu- 

riers 

Manufacturier 

Cuiseur 

Maltresse  de  maison.. 

Serveuse 

Visiteur  de  wagons. . 

Inspecteur    de    cons- 
tructions  

Officier-pilote 

Commis-vendeur 

Commis  de  bureau . . 

Voyageur  de 

commerce 

Plombier 

Chauffeur  de  camion. 

Camionneur 

Infirmiere  brevetee. . 

Infirmiere  stagiaire. . 

Infirmiere  exercante. 

Pepinieriste 

Teneur  de  livres 

Prepose  aux  dynamos 

Bobinier 

Repareur  de  radios . . 

Stenographe 

Visiteur  des  douanes . 

Trappeur 

Riveur 


Industrie 
Colonne  28 

Laitiere Ferme. 


Etat 
Colonne  29 

.S.P. 


Charbon 

Farine 

Vetements 

Fer 

Militaire 

Portes  et  fenetres 

Quincaillerie 

Tramway 

Voirie 

Provincial 

Produits    pharmaceu- 

tiques 

Vie 


mine 

moulin 

confection  a  facon 

fonderie 

service 

manufacture. . . . 

manufacture 

chemins  de  fer. . 

construction 

gouvernement... 

maison  de  gros. . 
assurance 


Machinerie    et    quin- 
caillerie  agence  de  gros. 

Boites  en  papier manufacture. . . 

Bois  de  pulpe abattage 

Domestique service 

Restaurant service 

Ch.  de  fer a  vapeur. . 

Municipal gouvernement 

C.A.R.C service  public 

General magasin  (detail) . 

A  rayons magasin  (detail) . 


Meubles manufacture. . 

Batiment construction... 

Prod,  laitiers Ind.  laitiere  (detail) 

Bois marchands  (gros) 

Particulier service 

Hdpital service 

A  domicile service 

Fleurs jardinage 

Fleurs magasin  (detail) 

Energie  electrique centrale 

Appareils  electriques.  manufacture 

Fournitures  electri- 
ques   magasin  (detail) 

Poste bureau 

Federal gouvernement 

Fourrures. . .' piegeage 

Wagons  de  chemins  de 
fer Atelier  de  reparation, 


.E.G. 
.E.G. 
.P.C. 
.E.G. 
.E.G. 
.E.G. 
.E.G. 
.E.G. 
.E.G. 
.E.G. 

.E.G. 
.E.G. 


.E.G. 

.E. 

.E.G. 

.E.G. 

.E.G. 

.E.G. 

.E.G. 
.E.G. 
.E.G. 
.E.G. 

.E.G. 

.P.C. 

..E.G. 

.E.G. 

.E.G. 

.E.G. 

.E.G. 

.E. 

.E.G. 

.E.G. 

.E.G. 

.E.G. 
.E.G. 
.E.G. 
.P.C. 

E.G. 
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Colonne  29— Etat 

127.  Etat  des   personnes  ayant   un   emploi  r6mungr£. 

Lorsqu'une  occupation  est  declare  a  la  colonne  27,  il'faut  inscrire 
l'etat  de  la  personne  a  la  colonne  29.  L'inscription  est  l'une  des 
suivantes: 

(a)  Employeur — "E" 

(b)  Propre  compte— "P.C." 

(c)  Employe"  a  gages— "E.G." 

(d)  Sans  paie— "S.P.". 

Les  definitions  des  categories  (a)  a  (d)  suivent  aux  instructions 
128  a  131. 

128.  Employeur  (E).  Une  personne  comme  le  proprietaire 
d'un  moulin,  d'un  magasin,  d'une  manufacture,  d'une  ferme  ou  un 
medecin,  etc.,  qui  emploie  un  ou  plusieurs  aides  (ou  des  travailleurs 
autres  que  les  membres  de  la  famille  travaillant  sans  remuneration 
ou  des  domestiques)  dans  la  conduite  de  ses  affaires  ou  l'exploitation 
de  sa  ferme,  doit  §tre  classee  comme  employeur  et  l'inscription  "E" 
doit  £tre  faite  dans  cette  colonne.  Le  terme  "employeur"  ne  com- 
prend  pas  les  gerants,  surintendants,  contremaitres,  agents  et  autres 
personnes  preposees  a  la  regie  d'un  etablissement  ou  d'un  commerce. 
Toutes  ces  personnes  doivent  Stre  inscrites  comme  employes  a 
gages  "E.G."  car  menie  si  elles  embauchent  des  employes,  aucune 
d'entre  elles  ne  le  fait  a  titre  d'exploitant  de  son  propre  commerce. 
II  en  decoule  qu'aucune  personne  travaillant  pour  une  corporation, 
soit  comme  administrateur,  soit  autrement,  ne  doit  dtre  inscrite 
comme  employeur;  il  faut  plutdt  l'enregistrer  comme  employd 
a  gages.  II  faut  inscrire  comme  travaillant  a  son  propre 
compte,  et  non  pas  comme  employeur,  toute  personne  rece- 
vant  dans  l'exploitation  de  son  commerce,  l'aide  d'un  mem- 
bre  de  la  famille  travaillant  sans  remuneration. 

129.  Propre  compte  (P.C.)  Les  cultivateurs,  les  medecins, 
les  avocats,  les  petits  commercants,  etc.,  qui  n'emploient  pas  d'aide 
autre  que  les  membres  de  lew  famille  travaillant  sans  remunera- 
tion, bref  des  travailleurs  ind6pendants  ne  recevant  aucune  remu- 
neration ou  salaire  regulier,  entrent  dans  la  categorie  des  "P.C", 
travaillant  a  propre  compte.  Les  couturieres,  les  laveuses  et  les 
blanchisseuses  ou  autres  personnes  d'occupation  semblable,   qui 
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travaillent  a  la  journee  hors  de  leur  domicile,  sont  des  employees  a 
gages,  mais  si  elles  accomplissent  ce  travail  a  domicile  ou  dans  leur 
boutique,  elles  doivent  etre-classees  alors  comme  travaillant  a  leur 
propre  compte,  a  moins  qu'elles  n'emploient  de  l'aide;  dans  ce  cas, 
elles  sont  classees  comme  les  employeurs  "E". 

130.  Employ^  a  gages  (E.G.)  Toute  personne  qui  tra- 
vaille  a  salaire,  a  gages,  a  commission,  ou  a  la  piece,  qu'elle  soit 
gerant  general  d'une  banque  ou  simple  journalier,  tombe  sous  la 
rubrique  des  employes  a  gages  et  est  enregistree  comme  telle; 
l'inscription  "E.G."  marque  son  6tat.  Le  terme  employ^  a  gages 
ne  comprend  pas  les  avocats,  les  m6decins  et  les  autres  qui  exercent 
leur  profession  priv&nent  et  qui,  dans  leur  travail,  ne  sont  pas 
soumis  au  contrdle  et  a  la  direction  de  ceux  qu'ils  servent. 

131.  Travailleur  sans  paie  (S.P.)  Cette  inscription  est 
utilisee  dans  le  cas  des  personnes,  habituellement  des  gargons  et  des 
filles,  travaillant  pour  leurs  parents  et  consacrant  leur  temps  aux 
travaux  de  la  ferme,  au  magasin,  etc.,  sans  recevoir  de  paie  fixe. 
De  m6me,  les  employes  des  institutions  ou  des  communautes  reli- 
gieuses,  qui  jouissent  de  chambre  et  pension  sans  recevoir  de  paie 
fixe,  sont  enregistrfe  comme  "S.P."  a  la  colonne  29. 

Colonnes  30-33— Pour  les  employes  a  gages  seulement 

Colonne  30  et  31— Emploi  le  vendredi,  31  mai  1946 

(Pour  employes  a  gages  seulement) 

132.  Objet  de  la  question.  L'objet  des  questions  aux 
colonnes  30  et  31  est  d'obtenir  des  renseignements  sur  le  nombre 
de  salaries  sans  emploi  le  vendredi,  31  mai  1946,  et  la  raison  de  leur 
ch6mage.  L'enumerateur  doit  soigneusement  consulter  le  question- 
naire-specimen de  mSme  que  les  instructions  qui  suivent. 

Colonne  30 — Travailliez-vous  le  vendredi,  31  mai  1946  ? 

133.  Travailliez-vous,  oui  ou  non?  Cette  question  sera 
posee  a  chaque  personne  enregistree,  a  la  colonne  29,  comme  em- 
ploy6  a  gages.  Si  la  reponse  est  "non"  dans  cette  colonne,  il  doit 
y  avoir  une  reponse  dans  la  colonne  31.  Si  la  reponse  est  "oui", 
il  n'y  a  pas  d'inscription  a  faire  dans  la  colonne  31. 
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Colonne  31 — Si  vous  ne  travailliez  pas,  dites  pourquoi 

134.  Raison  de  l'oisivet6.  Si  la  reponse  a  la  question  pr6- 
c6dente  est  "non",  il  doit  y  avoir  une  inscription  dans  cette  colonne. 
L'enum&ateur  prendra  tous  les  moycns  possibles  pour  d<5couvrir  la 
raison  veritable  pour  laquelle  la  personne  ne  travaillait  pas.,  L'ins- 
cription  sera  l'une  des  suivantes: 

(a)  Pas  de  travail— "P.T." 

(b)  ArrSt  temporaire— "A.T." 

(c)  Vacances— "V". 

(d)  Maladie— "M." 

(e)  Accident— "A."  '  ' 

(f)  Greve  ou  lockout— "G." 

(g)  Autres  raisons,  pr6ciser. 

La  definition  des  categories  (a)  a  (g)  se  trouve  aux  instructions 
135  a  141. . 

135.  Pas  de  travail.  Ceci  est  inscrit  comme  la  cause  de  l'oi- 
sivete  lorsque  la  personne  n'a  pas  d'emploi  ni  espoir  raisonnable 
de  reprendre  celui  qu'elle  avait  autrefois.  Dans  ce  cas,  l'enu- 
merateur  ecrit  "P.T."  (pas  de  travail)  dans  cette  colonne. 

136.  Arret  temporaire.  L'enumerateur  doit  s'appliquer  a 
distinguer  entre  les  personnes  qui  n'ont  pas  d'emploi  et  celles  qui 
en  ont  un,  mais  qui  sont  en  conge1  temporaire  a  cause'  de  la  morte 
saison,  d'une  panne  a  l'usine,  etc.  Quand  il  s'agit  d'une  personne 
qui  ne  travaillait  pas  le  31  mai  1946,  h  cause  d'un  arret  temporaire 
sans  paye,  attribuable  peut-etre  a  la  fermeture  temporaire  de 
l'usine,  de  la  mine,  etc.",  ou  au  renvoi  d'une  partie  des  employes 
alors  que  l'usine  continue  de  fonctionner,  le  jour  du  recensement, 
inscrire  "A.T."  (arret  temporaire)  dans  cette  colonne. 

137.  Vacances.  Cette  raison  s'applique  a  une  personne  en 
vacances  annuelles  ou  qui  prend  volontairement  un  conge"  d'une 
journee,  avec  ou  sans  remuneration,  mais  non  a  une  personne  qui 
n'est  pas  au  travail  parce  que  le  jour  du  recensement  coincide  avec 
sa  journee  de  repos  hebdomadaire.  L'enum6rateur  inscrit  alors 
"V"  (vacances)  dans  cette  colonne. 

138.  Maladie.  Si  une  personne,  le  31  mai  1946,-  ne  travaille 
pas  &  cause  de  maladie  personnelle  ou  de  maladie  d'un  membre  de 
la  famille,  indiquer  la  cause  comme  6tant  "M"  (maladie). 

139.  Accident.  Quand  une  personne  ne  travaille  pas  le  31 
mai  1946  a  cause  d'une  blessure  personnelle,  il  faut  inscrire  "A" 
(accident),  comme  la  cause.  Toutefois,  quand  il  s'agit  d'une  panne 
de  machinerie  qui  entraine  la  fermeture  temporaire  de  l'usine, 
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il  ne  faut  pas  l'indiquer  comme.  "A",  mais  comme  "A.T."  (arret 
temporaire).  Donner  "accident"  comme  raison,  dans  cette  colonne, 
dans  le  seul  cas  de  blessures  personnelles. 

140.  Greve  ou  lockout.  L'enumerateur  inscrit  "G"  dans  la 
presente  colonne  quand  la  personne  ne  travaille  pas,  le  31  mai  1946, 
a  cause  d'un  diffgrend  industriel. 

141.  Autres  causes.  Si  l'employe'  a  gages  ne  travaille  pas  le 
31  mai  1946  pour  une  autre  cause  que  celles  qui  sont  d6finies  aux 
instructions  135  a  140  inclusivement,  l'6nume>ateur  doit  alors  ins- 
crire  la  raison  donnee. 

COLONNES  32  ET  33— NOMBRE  DE  SEMAINES  DE  TRAVAIL 
ET  GAINS 
Colonne  32 — Nombre  de  semalnes  de  travail 

142.  Nombre  de  semaines  de  travail  durant  les  12  mois 
anterieurs  au  ler  juin  1946.  Une  inscription  doit  etre  faite  a 
cette  colonne  pour  toutes  les  personnes  designees  comme  "E.G.", 
employes  a  gages,  a  la  colonne  29.  Lorsque  ce  detail  est  declare' 
en  mois,  l'enumerateur  convertit  ces  chiffres  en  semaines.  Ainsi, 
il  inscrit  13  semaines  au  lieu  de  3  mois,  non  pas  12  semaines,  26 
semaines  au  lieu  de  6  mois,  non  pas  24  semaines,  etc.  Les  per- 
sonnes dont  1'emploi  a  6t6  irregulier  pourront  plus  facilement  se 
rappeler  leur  periode  d'emploi  en  faisant  un  relev6  de  leur  gain 
total  au  cours  des  12  mois  qui  ont  precede'  la  date  du  recensement. 

Les  employes  a  gages  qui,  regullerement,  ne  travailient  qu'une 
partie  de  chaque  semaine,  sont  ins'crits  comme  ayant  travaille^ 
durant  une  periode  d6termin£e  de  l'annfe  de  recensement.  Par 
exemple,  un  employe'  a  gages  qui  a  travail^  regulierement  environ 
3  jours  la  semaine,  ou  demi-temps,  au  cours  de  l'annee  termin6e 
compte  comme  ayant  travaille^  26  semaines.  Les  personnes  a  sa- 
laire  qui  ont  des  vacances  ou  des  congas  de  maladie  pay6s  d6cla- 
rent  ces  vacances  ou  ces  congas  comme  des  penodes  de  travail. 
Par  exemple,  un  instituteur  est  inscrit  comme  6tant  au  travail 
52  semaines  durant  les  12  mois  qui  precedent  le  ler  juin  1946,  s'il 
a  travaill6  durant  toute  l'annfe  scolaire.  Seul  le  nombre  de  se- 
maines de  travail  comme  employjj  a  gages  (E.G.  dans  la  co- 
lonne 29)  doit  etre  inscrit. 

143.  Semaines  de  travail  des  militaires.  Les  militaires 
en  service  actif  diSclarent  le  nombre  de  semaines  qu'ils  ont 
servi  dans  les  forces  armies  au  cours  de  l'annee  terminee  le  31  mai 
1946.  Les  militaires  licencies  pendant  l'ann6e  d^clarent  leurs  se- 
maines de  service  actif,  plus  le  nombre  de  semaine  au  travail  comme 
employes  a  gages  dans  un  emploi  civil  au  cours  de  cette  periode. 
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Colonne  33 — Gains  • 

144.  Total  des  gains  durant  les  12  mois  ante>ieurs  au  ler 
juin  1946.  Dans  cette  colonne  est  inscrit  le  gain  total  en  especes, 
au  cours  des  12  mois  anterieurs  au  ler  juin  1946,  de  chaque  personne 
enregistr^e  comme  "E.G.",  employe"  a  gages,  dans  la  colonne  29. 
L'dnumerateur  inscrit  dan's  cette  colonne,  a  l'egard  de  toute  personne 
travaillant  a  salaire,  a  gages,  a  commission  ou  a  la  piece,  le  gain 
total  des  12  mois  anterieurs  a  la  date  du  recensement.  II  compte 
comme  gain  les  deductions  sur  le  salaire  pour  l'imp6t  sur  le  revenu, 
l'assurance-chdmage,  les  obligations  de  guerre,  les  certificats  d'6- 
pargne  de  guerre,  etc.  Toutefois,  les  revenus  provenant  de  place- 
ments, de  prestations  d'assurance-chomage,  de'  compensations  aux 
accidentes,  de  secours  direct  ou  autres,  de  meme  que  les  revenus 
provenant  d'occupations  "a  propr'e  compte"  ou  "d'employeur", 
ne  sont  pas  inclus.  Les  gains  signales  dans  cette  colonne  doivent 
toujours  correspondre  au  nombre  de  semaines  de  travail  comme 
employe"  a  gages  declare"  a  la  colonne  32. 

145.  Gains  des  militaires.  Les  gains  des  militaires  com- 
prennent  la  solde  fixe  et  les  allocations,  etc.,  au  cours  des  12  mois 
anterieurs  au  ler  juin  1946.  Relativement  aux  militaires  licencies 
durant  l'annfie,  l'enumerateur  inscrit  le  total  des  gains  recus  pendant 
la  periode  de  service  militaire,  plus  le  total  des  gains  provenant 
de  l'emploi  civil  pendant  le  reste  de  la  periode  des  12  mois  anterieurs 
au  ler  juin  1946. 

SECTION  VI.    RECENSEMENT  AGRICOLE 

146.  Objet  du  recensement  agricole.  La  loi  de  la  statis- 
tique  pourvoit  a  ce  qu'un  recensement  agricole  de  la  province  du 
Manitoba,  de  la  Saskatchewan  et  de  1' Alberta,  soit  effectue"  au  cours 
de  1'annee  mille  neuf  cent  trente-six  et  a  tous  les  dix  ans  (S.R. 
1927,  c.  190,  a.  17),  aux  fins  d'obtenir  des  donnees  fondamentales 
sur  (a)  la  superficie  des  fermes,  la  valeur  de  la  propriety  agricole, 
la  dette  hypoth<5caire  et  le  bfitail,  a  la  date  du  recensement;  (6)  des 
statistiques  sur  les  cultures,  les  produits  animaux,  les  defenses 
agricoles,  etc.,  pour  l'annde  de  recensement  ou  1'annee  civile  prec6- 
dant  le  recensement;  et  (c)  des  statistiques  sur  la  production  agricole 
fortuite  ailleurs  que  sur  les  fermes. 

Chaque  enumerateur  doit  remplir  un  questionnaire  general 
des  fermes  (formule  2)  pour  chaque  parcelle  de  terre  dans  son  sous- 
district  d'enumSration  pouvant  Stre  classified  comme  une  ferme  au 
sens  de  la  definition  du  recensement.  Les  donnees  doivent  Stre 
obtenues  au  moyen  d'une  visite  personnelle  de  1'enumeVateur.  II 
est  essentiel  que  ce  recensement  sbit  complet  et  precis.     II  est  tres 
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important  que  les  statistiques  de  recensement  obtenues  soient  exac- 
tes,  parce  qu'une  fois  depouillees,  le  Gouvernement  et  autres 
organismes  travaillant  au  bie'n-6tre  de  la  population  agricole'en  font 
iin  usage  considerable.  II  faut  faire  comprendre  au  fermier  qu'en 
collaborant  avec  l'enumerateur  il  s'acquitte  d'un  devoir  public  d'une 
gfande  importance  pour  lui  aussi  bien  que  pour  la  communaut6 
en  general. 

.  147.  Les  questionnaires  de  recensement  sont  conflden- 
tiels.  La  loi  de  la  statistique  pourvoit  a  des  peines  severes  pour 
quiconque  revele  les  donnees  du  recensement  a  des  personnes  non 
autorisees.  L'6numerateur  doit  faire  comprendre  clairement  a 
chacun,  surtout  a  ceux  qui,  apparemment,  ne  veulent  pas  donrier 
les  renseignements  demandes,  que  ces  renseignements  ne  seront 
vus  par  aucune  personne  autre  que  les  employes  assermentes  du 
Bureau  Federal  de  la  Statistique,  qu'ils  ne  serviront  pas  a  des  fins 
de  taxation  et  qu'ils  ne  seront  utilises  que  pour  la  preparation  de 
tableaux  statistiques.  L'enumerateur  doit  se  garder  particuliere- 
ment  de  faire  voir  a  qui  que  ce  soit  tout  questionnaire  ou  toute  partie 
de  questionnaire  deja  rempli.  Pour  assurer  la  securite  et  le  secret 
des  rapports,  chaque  formule,  une  fois  remplie,  doit  etre  placee  dans 
l'enveloppe  fournie  a  cette  fin. 

148.  Questionnaires  devant  servir  au  recensement  agri- 
cole.  Pour  faire  le  recensement  agricole,  l'enumerateur  a  deux 
questionnaires: 

(1)  Le  "Questionnaire  general  des  fermes"  (formule  2), 
sert  a  l'enumeration  de  toutes  les  fermes  (voir  la  definition  d'une 
ferme  sur  la  formule  2),  situees  dans  les  localites  urbaines  ou  rurales. 

(2)  "Agriculture — ailleurs  que  sur  les  fermes"  (formule  3), 
sert  au  "Recensement  du  betail,  des  produits  animaux,  des  jardins, 
des  abeilles,  etc.",  dans  les  cites,  villes  et  villages  ou  ailleurs,  sur  des 
lopins  de  terre  qui  ne  sont  pas  des  fermes  selon  la  definition  d'une 
ferme  pour  fins  de  recensement. 

SECTION    VII.     INSTRUCTIONS     GENERALES    SUR    LA 
FAQON  DE  REMPLIR  LES  QUESTIONNAIRES 

149.  Instructions  generales:  (1)  Les  instructions  et  les 
explications  sont  donnees  pour  la  plupart  sur  la  formule  elle- 
meme,  en  regard  de  chaque  question.  Cependant,  l'enumerateur 
doit  6tudier  aussi  le  Manuel  d'instructions  ainsi  que  les  question- 
naires, avant  de  remplir  un  seul  questionnaire  agricole.  Les  ques- 
tions qui  ne  portent  pas  d'instructions,  soit  sur  le  questionnaire  soit 
dans  le  Manuel  d'instructions,  sont  considerees  comme  s'expliquant 
d'elles-mdmes. 
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(2)  N'employer  que  de  l'encre  bleue  ou  noire.  Ne  jamais 
employer  une  encre  d'aucune  autre  couleur.  Ne  pas  se  servir  d'un 
crayon. 

(3)  Ecrire  lisiblement.  Veiller  a  ecrire  tous  les  chiffres 
lisiblement  et  sur  la  bonne  ligne,  afin  qu'il  n'y  ait  pas  d'erreur  dans 
leur  interpretation. 

(4)  Ne  pas  se  servir  de  gomme  a  eflacer  ou  de  solution 
decolorante.  Si  une  erreur  a  6t6  faite,  rayer  d'un  trait  de  plume 
l'entree  erronee,  de  telle  sorte  qu'elle  reste  encore  lisible,  et  ecrire 
le  nouveau  chiffre  dans  l'espace  approprifi. 

(5)  Inscrire  les  valeurs  en  dollars  seulement  en  omettant 
les  cents;  ainsi  cent  dollars  s'ecrit:  100  et  non  100.00;  cinq  dollars 
et  vingt-cinq  cents:  5;  et  cinq  dollars  et  soixante-quinze  cents:  6, 
etc. 

(6)  La  ou  11  n'y  a  pas  d'entree  a  falre,  laisser  l'espace  en 
blanc.    N'inscrire  aucun  tiret,  signe  ou  marque. 

(7)  Toute  singularity,  telle  qu'une  culture  peu  commune 
dans  la  locality  doit  etre  expliqufe  en  marge  du  questionnaire. 
Ne  pas  ecrire  dans  les  espaces  d&ignes  "a  l'usage  du  bureau  seule- 
ment", ou  dans  ceux  oil  se  rencontre  "XXXX". 

(8)  II  faut  une  reponse  a  chaque  question  lorsque  celle-ci 
s'applique.  L'impossibilite  d'obtenir  le  renseignement  exact  ne 
justifie  pas  de  ne  pas  repondre  a  la  question.  Obtenir  les  rensei- 
gnements  les  plus  exacts  que  puissent  permettre  les  circonstances. 
Puiser  les  chiffres  aux  livres  de  la  ferme  s'il  en  existe.  S'il  n'en 
existe  pas,  il  faut,  dans  chaque  cas,  obtenir  une  estimation  soigneu- 
sement  6tablie. 

(9)  En  tenant  bien  compte  de  ces  instructions,  l'enume- 
rateur  evitera  le  desagrement  de  se  faire  retourner,  pour  corrections, 
des  questionnaires  incomplets  ou  prepares  avec  negligence.  Noter 
que  paiement  final  ne  sera  fait  a  l'enumerateur  que  lorsque  le 
Bureau  de  la  Statistique  aura  verifi6  tous  ses  questionnaires  et 
constats  qu'ils  ont  6t6  remplis  avec  soin  et  integralement. 

150.  Un  questionnaire-specimen  imprim6  sur  papier  bleu 
est  fourni  pour  indiquer  comment  remplir  la  formule  2.  Ce 
questionnaire-specimen  doit  etre  6tudi6  soigneusement  avec  le 
Manuel  d' instructions  et  les  explications  en  regard  de  chaque 
question. 
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Si,  apres  avoir  Studio  le  Manuel  d'instructions  et  le  question- 
naire-specimen, l'6numerateur  entretient  quelque  doute  au  sujet 
d'une  question  quelconque,  il  doit  s'adresser  a  son  commissaire 
ou  6crire  directement  au  Bureau  Federal  de  la  Statistique  pour 
plus  amples  instructions. 

151.  Source  des  renseignements.  (1)  Partout  oil  la  chose 
est  possible,  l'enumSrateur  obtient  ses  renseignements,  au  sujet 
d'une  ferme,  de  l'exploitant  de  la  ferme  lui-m6me.  S'il  doit  recourir 
a  uhe  autre  personne,.  il  choisit,  de  preference,  un  membre  du 
menage  de  l'exploitant,  fiable  et  capable  de  donner  les  renseigne- 
ments. 

(2)  Si  l'exploitant  demeure  en  dehors  de  ce  sous-district  d'cnu- 
meration  et  qu'il  est  impossible  de  le  rencontrer  ou  de  rencontrer 
quelque  membre  de  sa  famille,  l'6numerateur  doit  recourir  a  un 
voisin  ou  a  toute  autre  personne  digne  de  foi  qu'il  pourra  trouver. 
Dans  ces  cas,  nommer  au  haut  du  questionnaire  la  personne  de  qui 
les  renseignements  ont  &&  obtenus. 

(3)  II  importe  beaucoup  de  retourner  un  questionnaire  com- 
pletement.rempli  pour  chaque  ferme  situee  dans  le  sous-district  de 
■l'enumerateur,  "habitee"  ou  "non  habitee"  par  son  exploitant 
(voir  instruction  161). 

152.  Definition  de  "ferme".  Aux  fins  du  recensement, 
une  ferme  comprend  toute  l'6tendue  de  terre  situee  dans  un  sous- 
district  quelconque  et  cultiv^e  par  un  fermier  qui  l'exploite  lui- 
m6me  ou  avec  l'aide  de  membres  de  son  menage  ou  de  personnes 
engagees.  Elle  peut  se  composer  d'une  seule  langue  de  terre  ou 
d'un  certain  nombre  de  parcelles  distinctes-  exploiters  sous  divers 
modes  de  tenure.  Pour  6tre  designee  comme  une  ferme,  cette 
6tendue  de  terre  doit  Stre  d'une  acre  ou  plus  et  avoir  donne  en  1945 
pour  une  valeur  de  S50  ou  plus  de  produits  agricoles  ou  Stre  en 
culture  et  en  paturage  en  1946. 

153.  "Exploitation  agricole"  est  une  expression  generate 
qui  comprend  la  culture  des  grains,  du  foin,  des  paturages,  des 
legumes  ou  fruits;  l'elevage  des  animaux  domestiques,  des  vo- 
lailles,  des  abeilles,  des  animaux  a  fourrure;  et  la  production  des 
produits  animaux  tels  que  le  lait,  la  viande,  la  laine,  etc. 

154.  Fermes  exploiters  en  1945  ma  is  inexploitees  en  1946. 

Une  ferme  exploited  en  1945  mais  inexploitee  le  ler  juin  1946  est 
enumeree  sur  la  formule  2  et  l'6nume>ateur  inscrit  la  note  suivante 
en  reponse  a  la  question  1:  "Cette  fernie  n'est  pas  exploited  en 
1946".  II  obtient  ensuite  ses  renseignements  pour  1945  d'un  voisin 
ou  de  quelque  autre  personne  de  bonne  foi. 
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155.  Fermes  explores  en  1946  mais  inexploitees  en  1945. 

Une  ferme  inexploitee  en  1945  mais  exploited  en  1946  est  eniimeree 
sur  la  formule  2.  L'6numerateur  inscrit  le  nom  de  son.  exploitant 
actuel  de-  meme  que  tous  les  autres  renseignements  qu'il  peut 
obtenir. .  Dans  la- section  des  recoltes  pour  1945,  il  ecrit:  "Cette 
•ferme  n'a  pas  6t6  exploit.ee  en  1945": 

156.  Fermes  composers  de  plusleurs  parcelles  de  terre 
sous  divers  modes  de  tenure.  Ldrsqu'un  exploitant  est  pro- 
pri6taire  de  160  acres  de  terre  et  qu'il  en  loue  160  autres  d'une 
autre  perspnne,  il  doit  tee  inscrit  comme  un  exploitant  d'une  ferme 
de,  320  .acres.  Regie  gen6rale,  l'enumerateur  ne  doit  jamais  rem- 
.plir  plus  d'une.  formule  2. pour  le  meme  exploitant  dans  un  m&ne- 
sous-district.  .  ... 

157.  Fermes  louees  a  d'autres  personnes.  Lorsqu'un 
propri&aire  foncier  a  un  ou  plusieurs .  locataires  a  bail,  fermiers, 
metayers  ou  gerants,  la  terre  exploit6e  par  chacun  de  ceux-ci  est 
considered  comme  une  "ferme".  Par  exemple,  si  Samuel  Daoust 
possede  480  acres  de  terre  mais  qu'il  en  loue  160  a  Thomas  Lebrun 
et  160  a  Richard  Levert  et  qu'il  exploite  lui-mlme  les  160  acres 
qui  restent,  il  faut  remplir  une  formule  2  pour  chacun  des  trois. 

■  158.  Nouvel  exploitant  de  la  ferme.  Dans  plusieurs  cas, 
l'exploitant  de  la  ferme,  le  ler  juin  1946,  n'est  pas  le  meme  qu'en 
1945.  Le  cas  echeant,  l'enumerateur  obtient  de  l'exploitant  actuel  • 
les  renseignements  les  plus  exacts  possibles  sur  l'acreage,  la  pro- 
duction, les  dfipenses,  etc.,  de  cette  ferme  pour  l'annee  1945.  Ces 
renseignements  doivent  porter  sur  cette  ferme;  ne  pas  inscrire  les 
recoltes  de  1945  sur  quelque  autre  ferme. 

159.  Exploitation  agricole.  par  une  autre  personne  que 
l'exploitant  de  cette  ferme.  Sur  certaines  fermes,  les  membres 
de  la  famille  de  l'exploitant  ou  d'autres  personnes  vivantavec  lui 
mettent  eux-memes  de  petits  lopins  de  terre  en  culture  ou  y  elevent 
des  bestiaux  ou  font  les. deux.  Inscrire  ces  diverses  exploitations 
sur  le  questionnaire  de  l'exploitant.  Ne  pas  remplir  une  formule 
2  pour  les  membres  de  la  famille  de  l'exploitant  ou  toutes  autres 
personnes  vivant  sur.  la  ferme  a  moins  que  chacun  exploite  une 
parcelle  de  terre  entierement  independante  et  separee  de  la 
ferme  principale. 

160.  Fermes  d'institutions.  La  terre  utilisee  par  les  insti- 
tutions telles  qu'ecoles,  penitenciers,  h6pitaux  pour  alienes,  etc., 
pour  la  culture  de  legumes  ou  de  fruits  ou  autres  exploitations  agri- 
coles,  est,  aux  fins  du  recensement,  consid6r6e  comme  une  ferme  et 
doit  etre  inscrite  sur  la  formule  2.  Sur  ces  fermes,  seuls  la  terre 
et  les  batiments  servant  a  des  fins  agricoles  doivent  figurer  dans 
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l'acreage  et  la  valeur.  Ne  pas  inclure  la  valeur  des  autres  immeu- 
bles  servant  a  loger  les  pensionnaires  ou  detenus  ou  les  Aleves.  Le 
nom  de  l'administrateur  de  l'institution  ou  du  geiant  de  la  ferme 
doit  6tre  inscrit  comme  exploitant  de  la  ferme.  Inscrire  le  nom 
de  l'institution  dans  la  marge,  en  t§te  du  questionnaire.  Les  dete- 
nus ou  pensionnaires  des  institutions  qui  passent  tout  leur  temps 
aux  travaux  de  la  ferme  doivent  etre  d6signes  comme  "ouvriers 
agricoles".  Les  produits  de  la  ferme  consommes  par  l'institution 
doivent  figurer  comme  vendus  sur  la  formule  2. 

161.  Fermes    "habitues"    et    fermes    "inhabitSes".     La 

loi  de  la  statistique  pourvoit  a  ce  que  chaque  enumerateur  n'enu- 
mfere  que  la  terre  situee  dans  les  limites  de  son  sous-district  d'enu- 
meration. Lorsqu'une  ferme  est  mitoyehne  entre  deux  sous-dis- 
tricts, chaque  partie  doit  6tre  enumeree  dans  le  sous-district  ou 
cette  partie  est  situ6e.  La  partie  qui  se  trouve  dans  l'arrondisse- 
ment  d'enumeration  habits  par  le  fermier  est  designee  comme 
ferme  "habitee".  La  partie  qui  se  trouve  dans  l'autre  arrondisse- 
ment  d'enumeration  est  d&ign6e  comme  ferme  "inhabitee"  et 
doit  fitre  indiquee  comme  telle  dans  les  annotations  de  l'enum6- 
rateur  en  regard  du  numero  de  la  page  et  de  la  ligne. 

162.  Fermes  "inhabit6es"  falsant  partie  d'autres  fer- 
mes. La  oil  la  ferme  "inhabit6e"  est  en  fait  exploited  comme 
partie  d'une  autre  ferme  mais  est  situee  dans  un  autre  sous- 
district,  l'enumerateur  de  cette  ferme  "inhabitfe"  obtient  de  bonne 
source  (voir  instruction  151)  des  donnees  aussi  completes  et  aussi 
exactes  que  possible  en  reponse  a  toutes  les  questions,  sauf  les 
questions  3  a  19,  22  et  29  a  45  inclusivement,  et  aux  questions  136  a 
142  inclusivement.  (Les  r^ponses  aux  questions  susmentionnees  sont 
obtenues  par  l'enumerateur  du  sous-district  dans  lequel  la  ferme 
"inhabitee"  est  situee.) 

163.  Fermes  "inhabitfies"  qui  ne  font  pas  partie  d'au- 
tres fermes.  La  ou  la  ferme  "inhabitee"  ne  fait  pas  p'artie  d'une 
autre  ferme  mais  est  administree  comme  unite  separee  par  un  ex- 
ploitant qui  habite  dans  une  cit6,  une  ville  ou  un  village  incorpor6 
et  qui  ne  possede  pas  d'autre  ferme,  l'enumerateur  remplit  tout 
le  questionnaire.  Si  les  renseignements  ne  peuvent  §tre  obtenus 
de  l'exploitant,  l'enumerateur  se  les  procure  d'un  voisin  ou  de  toute 
autre  source  digne  de  foi. 

164.  Terre  utilisee  qui  n'est  ni  occupee  par  son  proprig- 
taire  ni  louee,  ni  a  bail.  Parfois  l'exploitant  d'une  terre  ser- 
vant a  des  fins  agricoles  n'en  est  ni  le  propri&aire  ni  le  locataire. 
Cette  terre  doit  6tre  considered  comme  louee  sans  loyer. 
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165.  Reserves  indiennes  et  terres  allouges  aux  Indiens. 

(1)  Lfi,  oil  la  terre  a  et<5  allou^e  a  des  Indiens,  remplir  une  formule  2 
dans  chaque  cas  ou  les  exploitations  agricoles  sont  assez  impor- 
tantes  pour  que  cette  terre  puisse  etre  considfiree  comme  une  ferme. 
Cette  terre  doit  etre  inscrite  sur  la  formule  2  comme  occupee  par 
son  proprietaire.  Le  terme  "alloueV'  peut  etre  interprets  comme 
designant  simplement  l'etendue  de  terre  sur  laquelle.un.Indien  exerce 
son  activity  agricole.  Si  l'Indien  n'a  pas  de  "terre  allouee",  mais 
s'il  est  proprietaire  de  bestiaux  en  paturage  sur  une  terre  non 
alloute  de  la  reserve,  inscrire  les  bestiaux  sur  la  formule  2  et  ecrire 
sur  le  questionnaire  "Aucune  terre  allouee". 

(2)  Toute  terre  appartenant  a  une  reserve  indienne  et  qui 
n'a  pas  dte'  allouee  ou  attribute  a  des  Indiens  en  particulier  et 
qui  n'est  pas  louee  a  une  corporation  ou  a  un  individu,  mais  qui  sert 
a  des  fins  agricoles,  constitue  une  ferme  et  doit  etre  dgclaree  comme 
telle  au  nom  de  l'agent  des  Indiens  ou  du  gerant  de  la  ferme  commie 
exploitant  (question  1).  Inscrire  sur  ce  questionnaire  les  bes- 
tiaux appartenant  a  la  r&erve  en  general  mais  non  a  un  Indien  en 
particulier.  Ne  pas  inclure  la  superficie  de  terre  en  friche  ne  ser- 
vant pas  a  des  fins  agricoles. 

166.  Paturage  en  commun.  Dans  certaines  regions,  il 
existe  des  Vendues  de  terrain  qui  sont  la  proprietS  du  gouvernement 
provincial  ou  des  municipalites  et  qui  sont  reservees  aux  paturages 
en  commun.  Ces  terres  sont  inscrites  comme  autant  de  fermes 
distinctes.  Dbnner  le  nom  du  gerant  de  la  terre  comme  celui  de 
l'exploitant.  Les  bestiaux  en  pacage  sur  ces  terres  doivent  etre 
d6clares  sur  le  questionnaire  de  leurs  proprietaires  respectifs. 

167.  Cercles  de  jeunes  fermiers.  II  existe  dans  certaines 
regions  des  cercles  de  jeunes  fermiers.  A.  chacun  des  membres 
est  alloue"  un  petit  lopin  de  terre  sur  lequel  il  peut  cultiver.  Ces 
lopins  ne  doivent  pas  figurer  comme  fermes  separees.  Dans  ces 
cas,  l'enumerateur  inscrit  toute  la  terre  alloufe  au  cercle  dans  une 
region,  de  mtaie  que  sa  production  totale,  sur  un  seul  questionnaire 
agricole.  Inscrire,  comme  l'exploitant  de  la  ferme,  l'agronome 
du  district  ou  toute  autre  personne  en  charge  du  cercle. 

SECTION  VIII.  INSTRUCTIONS     CONCERNANT     LES 
QUESTIONS  SPECIFIQUES 

Les  instructions  qui  suivent  completent  celles  qui  se  trouvent 
sur  le  questionnaire  (formule  2).  Des  instructions  supplementaires 
ne  sont  donntes  que  dans  les  cas  oil  elles  sont  jugees  ngcessaires. 
Les  questions  au  sujet  desquelles  il  n'y  a  pas  destructions  sont 
consid6r6es  comme  suffisamment  claires. 
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168.  Emplacement  de  la  ferme.  L'enum6rateiir  doit  rem- 
plir  avec  soin  les  espaces  du  coin  supeneur  de  gauche  de  la  formule 
2.  II  indique  la  province,  Ie  district  electoral,  la  municipals  ou 
district  d'am&ioration,  et  le  sous-district  d'enumeratioh.  (Voir 
aussi  section  190.)  '.     . 

169.  Annotations  de  l'enume>ateur.  L'enumerateur  doit 
remplir  soigneusement  les  espaces  blancs  sous  cet  en-tete  dans  le' 
coin  superieur  de  droite  au' recto  du  questionnaire.  Les  fermes  doi- 
vent  etre  numerotees  dans  l'ordre  de  lew  visite  en  commencant 
par  le  numero  (1)  et  en  continuant  dans  le  mgme  ordre  jusqu'a  ce 
que  le  recensement  du  district  assign^  k  l'enumerateur  soit  termini. 
L'enumerateur  commence  1'enumeration  de  son  sous-district  a  un. 
endroit  bien  determine1  pour  le  continuer  ensuite  dans  l'ordre  in- 
diqug,  numerotant  chaque  ferme  occupee  consecutivement.  Si 
l'enumerateur,  en  arrivant  a  une  maison  de  ferme,  constate  qu'il 
ri'y  a  personne  pouvant  repondre  aux  questions  et  qu'il  doit  faire 
une  deuxieme  visite,  il  prepare  un  questionnaire  avec  le  nom  de 
Texploitant  de  la  ferme,  donnant  a  celui-ci  le  numero  approprte 
suivant  l'ordre  de  sa  visite.  II  met  ensuite  ce  questionnaire  de 
c6t6  pour  s'en  servir  lors  de  sa  deuxieme  visite. 

.L'enumerateur  inscrit  ensuite  a  l'endroit  approprie'  le  numero 
de  la  page  et  de  la  ligne  du  questionnaire  de  la  population  sur 
lesquelles  le  nom  de  l'exploitant  est  inscrit.  Ces  chiffres  sont 
necessaires'  pour  fins  d'identification  et  ne  doivent  jamais  etre 
omis  sauf  dans  le  cas  oil  l'exploitant  de  la  ferme  n'habite  pas  dans 
le  sous-district  de  l'enumerateur.  Dans  ce  cas,  le  mot  "inhabitee" 
est  ecrit  en  regard  de  la  page  et  de  la  ligne. 

SECTION  IX.     EXPLOIT  ANT  DE  FERME 

Une  inscription  doit  6tre  faite  sur  chaque  questionnaire  de 
ferme  habitee  en  reponse  aux  questions  1  a  6,  sauf  le  numero  4- 
lorsque  l'exploitant  est  Canadien  de  naissance. 

170.  Question  n°  1.  Nom.  Le  nom  de  la  personne  exploi- 
tant  la  ferme  doit  etre  inscrit  en  reponse  a  cette  question,  et  non 
celui  d'une  compagnie,  institution,  ecole,  etc.,  qui  pourrait  etre 
proprietaire  de  la  terre.  (Voir  instruction  160.)  Lorsque  la  ferme 
est  exploited  par  un  locataire  ou  un  gerant  engage^  le  nom  de  celui- 
ci  doit  paraitre  comme  exploitant,  en  reponse  a  cette  question. 
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171.  Un  gerant  engage  est'  une  personne  qui,  moyennant 
salaire,  exploite  une  ferme  pour  le  compte  d'une  autre  personne, 
d'une  compagnie,  d'une  corporation  ou  d'une  institution.  Les 
gardiens  et  les  hommes  engages  ne  doivent  pas  etre  confondus 
avec  les  gerants.  Un  gardien  qui  a  l'usage  de  la  terre  en  paiement 
total  ou  partiel  de  ses  services  doit  etre  consider^  comme  un  loca- 
taire  et  l'enumerateur  inscrit  la  valeur  estimative  de  ses  services 
comme  loyer  en  especes. 

172.  Question  2.  Adresse  postale.  L'enumerateur  doit 
obtenir  par  question  directe  l'adresse  postale  exacte  de  la  personne 
dont  le  nom  est  inscrit  en  reponse  a  la  question  1.  Si  l'exploitant 
demeure  sur  une  route'  rurale,  le  numero  de  la  route  sera  indiqu6 
ainsi:  "R.R.  n°  1  ou  2",  selon  le  cas. 

173.  Age.  L'&ge  de  l'exploitant  doit  etre  donn6  sur  ce  ques- 
tionnaire aussi  bien  que  sur  le  questionnaire  de  la  population. 
(Voir  instruction  89.) 

174.  Question  3.  Lieu  de  naissance.  Ce  renseignement 
doit  etre  inscrit  sur  ce  questionnaire  aussi  bien  que  sur  celui  de  la 
population.     (Voir  instruction  92  et  93.) 

175.  Question  4.  Depuis  combien  de  temps  vivez-vous 
au  Canada  (si  n6  ailleurs)?  II  doit  y  avoir  une  inscription  en 
reponse  a  cette  question  si  le  lieu  de  naissance  declare  en  reponse  a 
la  question  3  est  en  dehors  du  Canada.  Si  l'exploitant  est  de 
naissance  canadienne,  cette  question  n'exige  pas  de  reponse. 

176.  Question  5.  Depuis  combien  de  temps  exploitez- 
vous  la  ferme  que  vous  occupez?  La  reponse  a  cette  question 
ne  doit  pas  exc^der  celle  de  la  question  6.  Declarer  ici  seulement  le 
nombre  d'annees  durant  lesquelles  vous  (l'exploitant  de  la  ferme) 
avez  et6  directement  responsable  de  l'exploitation  de  cette  ferme. 

177.  Question  6.  Depuis  combien  d'annees  travaillez- 
vous  sur  une  ferme  ?  La  r6ponse  a  cette  question  doit  etre  raison- 
nablement  conforme  a  l'age  de  l'exploitant,  tel  que  declare  en  re- 
ponse a  la  question  2.  Inclure  le  nombre  d'annees  d'experience 
comme  proprietaire,  locataire  ou  homme  engage1,  soit  au  Canada 
soit  dans  d'autres  pays. 

Lors  des  recensements  anterieurs,  l'enumerateur  etait  porte'  a 
omettre  la  reponse  aux  questions  5  et  6.  'Ces  questions  exigent 
reponse  sur  tous  les  questionnaires  de  ferme  habitee.  Les  question- 
naires seront  retournes  pour  correction  aux  enumerateurs  qui  n6gli- 
geront  de  se  conformer  a  ces  instructions. 
53329— 6$ 
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SECTION  X.    TRAVAIL  NON  AGRICOLE  ET  TRAVAIL  EN 
DEHORS  DE  CETTE  FERME,  ler  JUIN  1945  AU  31  MAI  1946 

Les  questions  7  a  12  visent  a  recueillir  certaines  donn£es  con- 
cernant  (a)  le  nombre  d'exploitants  occupes  a  temps  partiel,  soit 
sur  leur  propre  ferme  soit  ailleurs,  comme  forgeron,  menuisier,  etc.; 
(b)  l'occupation  de  1'exploitant  dans  ce  travail  particulier;  et  (c) 
montant  du  gain  recu,  pour  travail  en  dehors  de  cette  ferme,  durant 
la  p^riode  de  douze  mois  pr6c6dant  imm£diatement  la  date  du  re- 
ceiisement,  soit  du  ler  juin  1945  au  31  mai  1946. 

178.  Question  7.  Combien  de  jours  durant  cette  periode 
avez-vous  (1'exploitant  de  la  ferme)  6te  occupe  moyennant 
retribution: 

(a)  A  du  travail  non  agricole.  Donner,  en  reponse  a  cette 
question,  le  nombre  total  de  jours  que  1'exploitant  a  travaille"  a 
gages,  a  commission,  etc.,  a  du  travail  non  agricole,  soit  sur  sa  ferme 
soit  ailleurs,  tel  que  charpenterie,  pSche,  forge,  abatage  du  bois,  ou 
voirie,  achat  de  grain  pu  de  bewail,  etc.  Incjure  tout  travail  pour 
le  compte  de  la  municipality  en  paiement  de  taxes,  ou  pour  le  compte 
d'un  particulier  pour  acquitter  une  dette,  ainsi  que  tout  travail 
remuneVe'  en  especes  ou  en  nature. 

(b)  A  du  travail  agricole  hors  de  votre  ferme.  Donner  en 
reponse  a  cette  question  le  nombre  de  jours  que  1'exploitant  a  tra- 
vaille a  gages  a  du  travail  agricole  hors  de  sa  ferme,  tel  que  labour, 
battage,  travail  agricole  en  g6n6ral,  etc. 

Ne  pas  inclure  toutefois  en  r<5ponse  a  la  question  7(a)  ou  (b) 
le  travail  echange"  comme  c'est  la  coutume  dans  certaines  regions  a 
l'6poque  des  semailles,  des  moissons,  etc. 

179.  Question  8.  Quelle  a  6te"  votre  occupation  ces 
jours-la  (question  7(a)).  Cette  question  s'explique  par  elle- 
m§me.     (Voir  note  sous  l'entete  de  cette  section.) 

180.  Question  9(a).     Revenu  net  du  travail  non  agricole. 

Donner,  en  reponse  a  cette  question,  les  gages,  commissions,  etc., 
recus  par  1'exploitant  de  la  ferme  pour  travail  non  agricole,  moins  les 
defenses  encourues  dans  l'accomplissement  de  ce  travail,  durant  la 
p&iode  de  12  mois  du  ler  juin  1945  au  31  mai  1946.  Si  1'exploitant 
a  travailM  comme  charpentier,  a  la  reparation  d'un  batiment  pour 
son  voisin,  soustraire  des  revenus  bruts  les  d6penses  de  mate>iaux, 
etc.,  faites  par  1'exploitant;  soustraire  £galement  le  cout  des  fers.a 
cheval,  clous,  etc.,  du  revenu  net  pour  travaux  de  forge,  s'il  a  6t6 
d6fray6  par  1'exploitant  qui  declare  du  travail  non  agricole. 
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181.  Question  9(b).  Revenu  brut  du  travail  agricole 
hors  de  cette  ferme.  L'enumerateur  doit  inclure  ici  le  revenu 
brut  provenant  de  tout  travail  execute,  hors  de  cette  ferme,  so  it  par 
l'exploitant  soit  par  ses  hommes  engages  utilisant  les  chevaux  ou  la 
machinerie  de  cette  ferme,  ou  par  des  membres  de  la  famille  de 
l'exploitant  vivant  sur  la  ferme  et  encore  considered  comme  faisant 
partie  du  manage  de  cette  ferme.  Par  exemple,  si  l'exploitant  a 
battu  1,000  boisseaux  de  bl6  a  9  cents  le  boisseau  pour  le  compte  de 
son  voisin  et  qu'a  cette  fin  il  a  du  engager  6  hommes  suppl^mentaires, 
l'^numerateur  doit  inscrire  $90  en  r^ponse  a  cette  question.  Les 
depenses  pour  les  engages  sont  inscrites  aux' questions  18  et  19  et 
les  depenses  en  combustible,  reparations,  etc.  dans  la  section  "De- 
penses de  la  ferme". 

182.  Question  10.  Revenu  brut  provenant  de  perision- 
naires,  logeurs,  cabines  de  nuit,  etc.  Lorsque  le  fermier  prend 
des  pensionnaires,  tels  que  l'instituteur  del'endroit,  ou  exploite  un 
camp  de  tourisme,  le  revenu  brut  provenant  de  ces  sources  doit  6tre 
donne  a  cette  question.  Inclure  egalement  la  pension  payee  par 
les  membres  de  la  famille  demeurant  a  la  maison  et  travaillant  hors 
de  la  ferme.  Ne  pas  inclure  ici  toiitefois  la  pension  des  engages 
mais  l'inscrire  en  reponse  a  la  question  19. 

183.  Question  11.  Montant  recu  pour  vente  de  charbon, 
sable,  et  gravier,  vendus: 

(a)  a  d'autres  fermiers;  (b)  a  des  personnes  qui  ne  sont 
pas  des  fermiers.  Inclure  dans  (a)  le  revenu  provenant  de  la 
vente  de  charbon,-  de  sable  ou  de  gravier,  a  d'autres  exploitants 
agricoles  et,  dans  (b)  le  revenu  provenant  de  ventes  de  ce  genre  & 
des  personnes  qui  ne  sont  pas  des  fermiers. 

184.  Question  12.  Revenu  d'autres  sources.  Si  les  b&ti- 
ments  ou  les  bestiaux  du  fermier  sont  assures  contre  la  grele  ou 
l'incendie  et  s'ils  ont  6t6  endommages  par  la  grele  ou  bruits  au  cours 
de  la  p6riode  de  douze  mois  du  ler  juin  i945  au  31  mai  1946,  les 
sommes  regues  doivent  6tre  indiqufes  en  reponse  a  cette  question. 
Le  revenu  provenant  de  la  vente  de  machines  agricoles  doivent  aussi 
figurer  ici.  Si  une  vieille  machine  est  dchangee  pour  une  neuve, 
indiquerle  rabais  pour  la  vieille  machine  en  reponse  a  cette  question 
de  m&ne  que  le  prix  marqu§  de  la  machine  neuve  en  reponse  a  la 
question  35(a).  Inclure  le  revenu  en  especes,  tel  que  prix  d'expo- 
sition  pour  rdcoltes  ou  bestiaux,  droits  de  saillie,  etc. 
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SECTION  XI.    POPULATION  DE  LA  FERME 

185.  Question  13(a)  et  '(b).  Nombre  total  de  personnes 
demeurant  sur  cette  ferme  le  ler  juin  1946.  Veiller  a  ce  que 
la  somme  des  reponses  aux  questions  \Z(a)  et  13^6^  soit  egale  a 
la  reponse  a  la  question  13.  Sur  les  fermes  d'institution,  n'inscrire 
comme  population  de  la  ferme  que  les  membres  de  l'institiition  qui 
dirigent  ou  font  les  travaux  agricoles.  Si  un  membre  de  ce  manage 
est  en  service  actif  ou  dans  un  camp  avec  une  unite1  de  reserve 
de  l'Armee  il  est  enumer6  comme  faisant  partie  de  la  population 
de  la  ferme. 

186.  Question  14.  Combien  de  membres  de  la  famille, 
de  14  ans  et  plus,  ont  quitte  definitivement  cette  ferme 
depuis  le  ler  juin  1941  pour  aller  demeurer  ailleurs  que  sur 
une  ferme?  Cette  question  vise  a  indiquer  le  mouvement  de  la 
population  de  la  ferme  vers  d'autres  occupations,  au  cours  des  5 
dernieres  annees. 

SECTION  XII.     TRAVAIL  DE  FERME 

Bien  que  le  travail  menager  soit  souvent  considerfi  comme  faisant 
partie. du  travail  agricole,  l'enumerateur  doit  veiller  avec  un  soin 
particulier,  pour  fins  du  recensement,  a  ce  qu'il  ne  figure  pas  lei. 

187.  Questions  15  et  16.  Travailleurs  agricoles.  .  Ces 
deux  questions  ont  pour  objet  de  presenter  un  tableau  des  travail- 
leurs agricoles  a  un  certain  moment  de  l'annee.  Les  membres  de  la 
famille  de  l'exploitant  qui  ne  regoivent  pas  de  gages  specifies  et  qui 
sont  compris  a  la  question  15,  ne  doivent  pas  etre  compris  dans  16; 
de  meme,  aucun  travailleur  agricole  ne  doit  figurer  plus  d'une  fois 
a  la  question  16faJ,  (b),  (c)  et  (d).  Donner  dans  (d)  toutes  les 
personnes  engagees  autrement  qu'a  l'annee,  au  mois  ou  a  la  journee, 
comme  a  l'entreprise  par  exemple,  pour  le  demariage  ou  la  recolte 
des  betteraves  a  sucre,  etc. 

188.  Question  17.  Nombre  de  semaines  de  travail  des 
engages,  du  ler  juin  1945  au  31  mai  1946.  Cette  question  exige 
toujours  r^ponse  la  ou  Ton  doit  recourir  a  des  engages  ou  si  l'exploi- 
tant est  lui-meme  un  gerant  engage.  Veiller  a  inscrire  le  total  des 
semaines  de  travail  des  engages,  que  ceux-ci  travaillent  sur  la  ferme 
ou  executent  du  travail  a  la  piece  pour4e  compte  de  cet  exploitant. 
Par  exemple,  si.un  homme  engage  se  sert  du  tracteur  de  l'exploitant 
pour  faire  du  labourage  a  la  piece  pour  un  voisin,  son  travail  durant 
cette  periode  doit  figurer  a  cette  question  avec  sa  periode  de  travail 
sur  cette  ferme.  Inclure,  les  membres  de  la  famille  de  Uexploitant  _ 
en  r^ponse  a  cette  question  lorsqu'ils  touchent  des  gages  en  especes. 
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.....  189.  Questions ,  18  et  19. ;  Total  des  gages  payes.  Ces 
deux  questions  yisent  &  £tablir  les  gages  payes  et  la  valeur  de  la  cham7 
bre  et, pension  fournies,  la  main-d'ceuvre  agricole  engagee  ddclaree 
a  la  question  17.  Les  reponses  a  ces  deux  questions  doivent  §tre 
conformes  a  celle  faite  a  la  question  17.  Toute  incompatibility  non 
expliquee  sera  retourn6e  a  l'enumerateur  pour  correction.  Celui-ci 
doit  veiller  a  n'inscrire  que  la  valeur  des  gages  en  especes  a'  la  ques- 
tion 18.  La  valeur  de  tous  produits  agricoles  accepts  a  la  place 
des  gages  doit  etre  incluse.  La  valeur  estimative  du  loyer  de  la 
maison  ou  de  la  chambre  et  pension  fournies  aux  engages  doit  6tre 
basee  sur  les  taux  courants  de  la  locality. 

'     SECTION  XIII.     SUPERFICIE  ET  TENURE  DE  LA 

FERME     .  '  '    '.'   ' 

L'experience  des  recensements  anterieurs '  fait  voir  que  frfr- 
quemment  cette  section  est  incompletement  remplie.  Dans  bien 
des  cas,  les  enumerateurs  ne  se  sont  pas  rendu  compte  de  la  relation 
qui  existe  entre  la  superficie  de  cette  ferme  (question  20)  et  les  ques- 
tions 24,.  46,  47  et  autres.  ■  .     .  •  •    - 

190.  Emplacement,  superficie,  tenure.  L'emplacement, 
la  superficie  et  la  tenure  exacts  de  chaque  section  de  cette  ferme 
situee  dans  ce  sous-district  doivent  figurer  ici.  Indiquer  dans  la 
colonne  1  la  section  et  le  quartier  ou  le  numero  du  lot  sur  lequel  la 
ferme  est  situee,  et  dans  les  colonnes  2  a  4  inclusivement,  donner 
township,  le  rang  et  le  meridiem'  Inscrire  dans  la  colonne  5  la  su- 
perficie en  acres  de  l'6tendue  de'  terre' dans  cette  section  on  ce  quar- 
tier, et  indiquer  dans  la  colonne  6  si  Texploitant  est  proprifitairej 
locataire,  ou  s'il  a  a  bail  ou  gere  l'6ten'due  de  terre  pour  le  compte 
d'urie  autre  personne.  (L'exploitarit  doit  •  etre  consideV6  c'omme 
proprtetaire  de  la  terre  qu'il  possede  avec  son  epouse  en  vertu  de  la 
loi  du  homestead,  d'uncontrat  d'achat,  oua  titre  d'heiitier'ou'de 
fid&commis  pour  le  compte  d'une  succession,  qu'elle  sort  eh  "culture, 
en  paturage,  etc.).  Si  la  terre  est  louee  ou  a  bail,  indiquer  dans  la 
colonne  7  si  le  proprieiaire  est  un  particulier,  un  corps  gbuverne- 
mental  (federal,  provincial  bu  municipal)  ou' une  soci6t£' (banque, 
compagnie  de  prets  hypothecates,  etc.).  II  n'est  pas  necessaire  de 
declarer  le  horn  du  particulier  ou  de  la  soci6t6  dans  la  colonne  -7. 
Par  exemple,  une  ferme  de  540  acres  est  explbitee  par  "uh  ciiltivateur 
qui  possede  320  acres  de  terredans  la  |N.  de'  la-  section  7,'  town- 
ship 15,  rang  8,  a  l'ouest  du  4ieme  meridien,  il  loue  d'un  particulier 
160  acres  dans  le  \  N.rO.  de  la  section .6,  towiiship  15,, rang  8,  a 
l'ouest  du  4ieme  meridien,. et  a  bail!  60  acres  de  i paturage  du  gou- 
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vernement  provincial  dans  le  {  S.-O.  de  la  section  8,  township  15,  rang 
8,  a  l'ouest  du  4ieme  mendien.  Cette  ferme  est  inscrite  sur  3  Iignes 
et  l'enumerateur  doit  en  indiquer  l'emplacement,  la  superficie  et  la 
tenure  exacts  et  specifier  la  classe  du  proprtetaire  des  terres  louees 
ou  a  bail.     (Voir  questionnaire-specimen.) 

191.  Question  20.  Superficie  totale  de  cette  ferme  le 
ler  juin  1946.  Donner  la.  superficie  totale  en  acres,  tel  qu'indique' 
dans  la  note  paraissant  sous  l'en-tete  de  la  section.  La  reponse  a 
cette  question  doit  etre  egale  a  la  somme  des  inscriptions  de  la 
colonne  5.  Inclure  toutes  les  terres  possdd^es,  loupes  ou  a  bail  ou 
g&ees  pour  le  compte  d'autres  personnes,  qui  sont  situ6es  dans  ce 
sous-district  et  sur  lesquelles  l'exploitant  poursuit  des  entreprises 
agricoles  de  quelque  sorte  que  ce  soit,  qu'elles  soient  en  culture,  en 
foin  ou  en  paturage,  boisees,  etc.  Les  grandes  Vendues  de  terre 
boisees  ou  autres  non  agricoles  d'un  exploitant,  administrees  ind6- 
pendamment  de  la  ferme  et  ne  servant  ni  a  la  culture  du  foin  ni  aux 
paturages  ou  a  toute  autre  fin  agricole,  ne  doivent  pas  figurer  ici. 

192.  Question  21.  Quelle  fitait  la  superficie  de  cette  fer- 
me le  ler  juin  1945?  Donner  ici  la  superficie  de  toutes  les  terres 
administrees  par  l'exploitant  agricole,  qu'elles  soient  poss&Iees, 
louees,  a  bail  ou  geV6es  pour  le' compte  d'autres  personnes,  et  qui 
sont  situees  dans  ce  sous-district. 

193.  Question  22.  Superficie  de  la  terre  que  vous  possfi- 
dez  dans  les  Provinces  des  Prairies  mais  qui  est  exploited  par 
un  autre.  Inclure  toutes  les  terres  situees  dans  les  provinces  du 
Manitoba,  de  la  Saskatchewan  et  d' Alberta  dont  vous  etes  le  pro- 
pri&aire  mais  qui  sont  exploiters  par  une  autre  personne  comme 
ferme,  independamment  de  la  vfitre. 

194.  Question  23.  Terre  exploited  hors  de  ce  sous-dis- 
trict en  1946.  Cette  question  vise  a  determiner  la  superficie  en 
acres  de  la  ferme  situ6e  en  dehors  de  ce  sous-district,  et  elle  ne  doit 
pas  par  consequent  6tre  donnee  a  la  question  20.  La  superficie 
donnee  ici,  ajouteVa.  celle  de  la  question  20,  doit  egaler  la  super- 
ficie totale  des  terres  administr6es  par  cet  exploitant,  quelque  soit 
l'emplacement.  Si  une  partie  de  la  ferme  est  situee  en  dehors  de  ce 
sous-jdistrict,  declarer  (a)  l'emplacement  exact  de  la  terre,  (b)  la 
superficie  de  la  terre  poss^dee,  et  (c)  la  superficie  de  la  terre  louee  ou 
a  bail  de  l'exploitant  mentionne'  a  la  question  1. 

L'enumerateur  doit  s'efforcer  d'obtenir  l'emplacement  exact  des 
terres  en  possession  de  l'exploitant  en  dehors  de  son  propre  sous- 
district  parce  qu'elles  seront  comparers  aux  questionnaires  corres- 
pondants  sur  les  fermes  "non  habitees". 
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SECTION  XIV.    VALEUR  DE  LA  FERME 

195.  Question  24.  Valeur  totale  de  cette  ferme  (terre  et 
batiments). 

(1)  Cette  question  est  importante  et  l'enumerateur  doit  obtenir 
une  estimation  aussi  exacte  que  possible  de  la  valeur  de  chaque 
ferme.  La  note  explicative  sous  la  question  doit  6tre  6tudiee  atten- 
tivement.  La  valeur  exigee  embrasse  toute  la  terre  declaree  en 
reponse  a  la  question  20  et  tous  les  batiments  et  ouvrages  existants 
le  ler  juin  1946,  que  la  ferme  soit  poss^dee,  louee,  a  bail,  ou  g6ree. 

(2)  Veiller  a  ce  que  la  valeur  declaree  represente  bien  la  somme 
pour  laquelle  la  ferme  serait  vendue  librement  par  un  proprifitaire 
a  un  acheteur  consentant  de  l'acheter  et  non  par  vente  forcee.  Ne 
pas  declarer  la  valeur  de  cotisation  si  elle  n'est  pas  conforrne  a  la 
valeur  marchande.  Assurer  l'exploitant  que  les  chiffres  donnas 
ne  serviront  pas  a  des  fins  de  taxation  et  ne  seront  vus  d'aucune 
autre  personne  que  les  employes  assermentes  du  Bureau  Federal  de 
la  Statistique. 

(3)  Pour  les  fermes  d'institution,  ne  donner  ici  que  la  valeur 
de  la  terre  et  des  batiments  servant  directement  a,  des  fins  agricoles. 
Ne  pas  inclure  la  valeur  des  batiments  servant  a  loger  des  pension- 
naires,  des  instructeurs,  des  eleves,  etc.  La  valeur  des  batiments 
ou  dtablissements  ou  Ton  fabrique  le  beurre,  le  fromage,  le  lait  con- 
dense1 ou  evapor6,  des  conserveries  qui,  bien  que  situes  sur  la  ferme, 
servent  a  des  fins  manufacturieres  ou  d'administration  plutdt  qu'a 
des  fins  agricoles,  ne  doit  pas  6tre  declaree  en  reponse  aux  questions 
24  ou  26. 

196.  Question  25.  Valeur  de  la  maison  familiale.  Ins- 
crire  en  reponse  a  cette  question  la  valeur  de  la  maison  habitee  par 
l'exploitant  de  la  ferme  et  sa  famille.  S'il  y  a  plus  d'une  maison 
sur  la  ferme,  veiller  a  ne  donner  que  la  valeur  de  la  maison 
occupfie  par  l'exploitant.  Inclure  la  valeur  de  tout  autre  maison 
ou  batiment  situes  sur  la  ferme,  en  reponse  a  la  question  26. 

197.  Question  26.  Valeur  des  autres  batiments  de  la 
ferme.  Outre  la  valeur  des  maisons  de  ferme  non  occupees  par 
l'exploitant,  inclure  ici  la  valeur  de  tous  les  autres  batiments  ser- 
vant a  des  fins  agricoles  sur  la  ferme,  tels  que  granges,  hangards, 
poulaillers,  etc.  Ne  pas  essayer  d'^tablir  le  cout  initial  des  bati- 
ments ni  ce  qu'il  en  couterait  pour  les  remplacer,  mais  dtablir  la 
valeur  de  la  mtaie  maniere  que  pour  la  question  24. 
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SECTION  XV.  .OUTILLAGE  DE  LA  FERME 

La  valeur  de  la  machinerie,  comme  celle  de  le  terre.  et  des 
batiments,  est  la  valeur  marchande,  i.e.,  le  montant  pour  lequel 
les  instruments,  seraient- vendus  librement  a  un  acheteur  voulant 
les  acheter.  Inclure  la  machinerie  appartenant  en  partie  a  la  ferme 
la  ou  elle  se  trouve  a  la  date  du  recensement.  Ne  pas  inclure  la 
vieille  machinerie  qui  n'est  plus  utilised. 

198.  Questions  27(a)  a  27(j).  Nombre  et  valeur.  Ins- 
crire  en  r^ponse  a  ces  questions  le  nombre  et  la  valeur  de  la  ma- 
chinerie agricole  de  tous  genres  et  dans  (j)  la  valeur  de  tout  autre 
outillage  ou  machinerie  non  inclus  dans  (a)  a  (i),  soit  charrues, 
semoirs,  herses,  faucheuses,  extirpateurs,  machines  a'  ensiler, 
broyeuses  de  fourrage,  outils  de  jardin,  outillage  de  laiterie,  outils 
de  charpenterie  et  de  forge,  vanneuses,  harnais,  etc.  Ne  pas  in- 
clure dans  (i)  la  valeur  de  l'outillage  filectrique,  sauf  les  moteurs. 

199.  Question  28.  Si  voiis  avez  l'61ectricit6,  quelle  eri 
est  la  source?  Si  la  ferme  a  l'filectrieite'  indiquer  dans  (a)  si 
l'energie  provient  de  la  centrale  d'energie  electrique,  telle  que  la 
Manitoba  Power  Commission,  la  Canada  Utilities  Limited,  la  Prai- 
rie Power  Company  Limited,  etc.,  ou  dans  (b)  si  l'energie  est  g6n<5ree 
sur  la  ferme,  au  moyen  du  systeme  delco,  par  exemple,  ou  d'un 
moulin  a  vent  ou  autre  m^thode. 

200.  Question  29.  .  Combien  de  milles  avez7vous  par- 
courus  avec  votre  automobile  du  ler  juin  1945  au  31  mai 
1946?  Si  vous  declarez  une  ou  plusieurs  automobiles  en  reponse 
a  27  (b),  indiquer  le  nombre  de  milles  parcourus  par  cette  ou  ces 
automobiles  durant  cette  periode,  pour  fins  agricoles  ou  autres. 

SECTION  XVI.     DETTES  DE  LA  FERME 

201.  Questions  30  a  32.  Instructions  ggnlrales.  In- 
clure toutes  les  hypotheques  et  conventions  de  vente  dues  a  la  date 
du  recensement  sur  tous  les  batiments  et  la  terre  qui  appartiennent 
a  cet  exploitant  dans  ce  sous-district,  ou  ailleurs,  qu'ils 
soicnt  exploited  par  lui  ou  lou6s  a  quelque  autre  personne. 
L'6num4rateur  doit  donner  au  fermier  toute  l'assurance  voulue  que 
ces  renseignements  sur  une  ferme  particuliere  ne  seront  pas  rendus 
publics.  Ces '  renseignements  .  sont  absolument  confidentiels  et 
ne  serviront  qu'a  la  preparation  de  tableaux  statistiques. 

S'il  y'a.deux  creanciers  ou  plus,  inscrire  lemontant  de  la  dette 
et  le  taiix  d'int6r6t  payable  a  chacun  des  creanciers  dans  la  colonne 
appropriee.     Indiquer  comme' soci6t6  dans  la  colonne  3  toute  banr 
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que,  compagnie  de  pret,  de.fiducie,  d'assurance,  de  chemin  de  fer  ou 
de  prSts  hypothecates.  Declarer  dans  la  colonne  4. toute  dette 
en  vers  un  autre  exploitant  agricokv  et,  dans  la  colonne  5,  toute 
dette  envers  un  particulier  autre  qu'un  exploitant  agricole.  # 

202.  Questions  30  et  31.  Hypotheques  et  conventions  de 
vente.  Ceci  comprend  toutes  les  cr^ances  d'hypothecaires,  actes 
de  fiducie,'  jugements,  conventions  de  vente,  et  autres  instruments 
legaux  de  nature  hypothecate.  Inclure  les  hypotheques  et  con- 
ventions de  vente  sur  les  terres  eloigners  qui  appartiennent  a  cet 
exploitant,  y  compris  les  terres  lui  appartenant  et  loupes  a  une 
autre  personne.  Ces  questions  doivent  etre  poshes  a  tous  les 
exploitants  qui  sont  propridtaires  d'une  partie  ou  de  toute  la  terre 
qu'ils  exploitent  mais  non  aux  locataires  ou  gerants. 

Une  ferme  contre  laquelle  des  procedures  de  saisie  ont  6t6 
intentees  mais  dont  la  periode  de  rachat  n'est  pas  encore  expiree 
et  dont  l'exploitant  conserve  encore  l'usage  de  la  terre  doit  6tre 
considered  comme  une  ferme  hypothequee. 

Si  le  montant  de  l'hypotheque  ou  de  la  convention  de  vente 
est  plus  61ev6  que  la  valeur  globale  de  la  terre  et  des  batiments 
declaree  en  reponse  a  la  question  24,  l'enumerateur  en  donne  la  raison 
dans  la  marge  du  questionnaire. 

La  ou  la  convention  de  vente  est  en  nature,  comme  par  exemple 
en  boisseaux  de  bl£,  donner  a  la  question  31  la  valeur  courante  du 
montant  a  payer.  Letaux  d'interfit  sur  de  tels  contrats  est  gen<5- 
ralement  inconnu;  en  consequence,  l'enumerateur  inscrit  un  "X" 
en  r6ponse  a  la  question  31,  en  regard  du  creancier  designed 

203.  Question  32.  Liens  (droits  de  retention)  sur  r£coltes, 
Detail  et  outillage.  Eh-repbnse  a  cette  question,  inscrire  toutes 
les  dettes  de  l'exploitant  garanties  par  lien  (droit  de  retention)  sur 
les  recoltes,  le  bfitail  ou  1'outillage.  Cette  question  doit  6tre  posee 
a  chacun  des  exploitants,  qu'il  soit  propridtaire,  copropri6taire, 
locataire  ou  gerant  de  la  ferme.  '     • 

SECTION  XVII.     DEPENSES  DE  LA  FERME  DU  ler  JUIN 
1945  AU  31  MAI  1946 

204.  Questions  33  a  45.  Instructions  generates.  Inclure 
dans  cette  section  toutesles  depenses,  encourues  durant  cettcpdriode 
pour  l'exploitation  de  toutes  les  terres  cultivees  par  cqt  exploitant, 
qii'elles  soient  situees  dans  ce  sous-district  ou  ailleurs. '  Inclure  toutes 
les  depenses  'de  cette  periode,  payees  en  especes  ou  faites  &  credit. 
S'il  s'est  fait  du  travail  hors  de  cette  ferme  avec  des  chevaux  ou 
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de  I'outillage,  inclure  en  r^ponse  a  la  question  appropriee  toute 
defense  pour  fourrage,  combustible,  reparations,  etc.  Dans  le 
cas  des  fermes  louees,  inclure  toutes  les  contributions  faites  par  le 
pjopri£taire  aussi  bien  que  celles  faites  par  le  locataire.  Ne  pas 
inclure  les  depenses  sur  la  terre  poss£dee  par  cet  exploitant  mais 
lou6e  a  une  autre  personne.  Comme  les  depenses  encourues  pour 
l'exploitation  complete  de  la  ferme  sont  inscrites  sur  le  question- 
naire portant  sur  les  fermes  "habitues",  il  ne  faut  inscrire  aucunes 
depenses  portant  sur  les  fermes  "inhabitees"  qui  font  partie  d'au- 
tres  fermes.  Toutes  depenses  encourues  pour  l'exploitation  de 
fermes  "inhabitees"  qui  ne  font  pas  partie  d'autres  fermes  doivent 
toutefois  etre  declarers  en  r£ponse  aux  diverses  questions  (Voir 
instructions  161  et  162.) 

205.  Montant  total  depensS.  Indiquer  dans  la  colonne  1  le 
montant  total  defense1  pour  divers  articles  et  inclure  non  seulement 
la  somme  r6ellement  payee  mais  aussi  la  valeur  en  especes  de  tout 
credit  obtenu  au  cours  de  cette  penode. 

206.  Combien  avez-vous  pay§  sur  ce  montant  a  d'au- 
tres fermiers?  Inscrire  dans  la  colonne  2  le  montant  global  des 
defenses  (deja  donn6  dans  la  colonne  1)  payees  a  d'autres  exploi- 
tants  ou  dont  d'autres  exploitants  lui  ont  fait  credit.  Si,  par 
exemple,  l'exploitant  Jones  a  lou6  un  pacage  de  l'exploitant  Smith, 
le  montant  pay6  par  M.  Jones  ou  du  a  M.  Smith  pour  la  location 
de  ce  terrain  doit  6tre  declare1  en  r£ponse  a  la  question  41,  colonne  2. 
De  meme,  le  montant  pay£  par  M.  Jones  ou  du  a  M.  Smith  pour 
les  bestiaux  achet£s  pour  l'elevage'  et  la  reproduction  ou  pour  l'en- 
graissement,  devra  fitre  indique'  en  rfiponse  a  la  question  43,  colonne 
2. 

207.  Question  33.  Taxes  imposees  en  1945  sur  la  terre 
et  les  batiments.  Cette  question  ne  porte  que  sur  les  bdtiments 
et  la  terre  exploites  par  le  propriStalre.  Dans  le  cas  ou  l'ex- 
ploitant est  proprietaire  d'une  partie  de  la  ferme  et  loue  l'autre 
partie,  ne  declarer  que  les  taxes  de  la  partie  qui  lui  appartient  et 
qu'il  exploite  lui-meme.  Ne  pas  inscrire  ici  les  taxes  imposees  sur 
la  terre  dont  cet  exploitant  est  propri£taire  mais  qui  est  exploited 
par  une  autre  personne.  Donner  seulement  les  taxes  immo- 
bilieres  courantes  preiev^es  en  1945  sur  la  terre  exploited  par  ce 
propridtaire  et  sur  les  batiments  et  ouvrages  de  la  ferme.  Ne 
pas  inclure  les  arr£rages  de  taxe,  les  taxes  d'irrigation,  de  vente,  de 
gazoline,  etc.  Si  une  partie  de  la  superficie  d^claree  comme  posse- 
dee  en  1946  n'a  pas  ete  exploited  par  le  fermier  actuel  en  1945,  l'e^- 
num^rateur  doit  aider  celui-ci  a  faire  une  estimation  de  la  taxe  payee 
en  1945  sur  cette  partie. 
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208.  Question  34.  Ficelle  d'engerbage.  .  Cette  question 
s'explique  d'elle-meme. 

209.  Question  35.    Instruments  et  machinerie  agricoles. 

(1)  Inscrire  a  la  question  35(a)  le  cout  total  des  instruments  et 
machinerie  neufs  ou  usages,  y  compris  automobiles,  achetes 
durant  cette  periode.  Par  exemple,  si  un  nouveau  tracteur  a  £t§ 
achete'  pour  $1,000  et  un  vieux  a  6t6  donn6  en  echange,  avec  rabais 
de  8200,  la  depense  doit  6tre  inscrite  commo  6tant  de  $1,000  et  les 
$200  doivent  etre  indiques  a  la  question  12.  Ne  pas  inclure  dans 
(a)  mais  dans  (b)  le  cout  de  l'outillage  usag6  achete'  seulement  en 
vue  des  pieces  de  rechange. 

(2)  Question  35(b).  Inclure  le  cout  des  pieces  de  rechange 
seulement  (voir  question  35  (a ))  de  tous  les  instruments  et  machi- 
nerie, excepts  les  automobiles,  comme  pieces  d^tachees  de  lieuse, 
de  moisonneuse,  de  herse  a  disques,  etc. 

(3)  Question  35(c).  Indiquer  en  reponse  a  cette  question  le 
montant  depens6  pour  le  travail  de  reparation  sur  les  instruments 
et  machinerie,  except*;  les  automobiles.  Inclure  les-  sommes 
payees  pour  travaux  de  forge  et  ferrage  des  chevaux,  aussi  bien 
que  le  cout  du  travail  execute1  dans  un  atelier  ou  un  garage. 

210.-  Question  36.  Travail  a  la  piece.  Inscrire  ici  le  mon- 
tant defense1  durant  les  douze  mois  pour  travail  a  la  piece  fait  sur  la 
ferme,  tel  que  labourage,  battage,  sciage  du  bois,  etc.  Le  travail 
a  la  piece  comprend  les  travaux  executes  par  un  homme  et  son  equipe 
de  travailleurs  et  generalement  pay6  au  boisseau,  a  l'acre,  a  la  corde 
de  bois  scie\  etc.  Ce  genre  de  travail  ne  doit  pas  Stre  confondu 
avec  le  travail  accompli  par  les  engages'  de  la  ferme  dont  les  gages 
sont  donnes  a  la  question  18. 

211.  Question  37.  Semences  de  grandes  cultures.  Don- 
ner  ici  le  montant  defense1  en  semences  de  grandes  cultures  telles 
que:  cereales,  graine  d'herbe  ou  de  culture  fourragere,  pommes  de 
terre,  etc.  Ne  pas  donner  ici  mais  bien  a  la  question  44  les  achats 
de  graines  de  legumes  ou  plants  de  legumes. 

212.  Question  38.  Combustible  et  huile  utiilsee  a  des 
fins  agricoles  pour  tracteurs,  camions,  moissonneuses- 
batteuses  (combines),  moteurs  a  gazoline,  mais  non  pour 
automobiles.  L'6numerateur  ne  doit  donner  ici  aucune  depense 
en  combustible  et  huile  pour  les  automobiles  de  la  ferme. 

213.  Question  39.  Provende.  L^onner  toutes  les  depenses 
en  provende  telle  que  specified  a  cette  question.  L'6numerateur 
doit  s'assurer  que  les  depenses  declarers  sont  proportionnees  a 
l'importance  de  la  ferme  ainsi  qu'au  nombre  d'animaux  declared 
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214.  Questions  40(a)  et  (b).  Matfiriaux  de  construction. 
Donner  ici  le  montant  defense1  en  matcriaux  de  construction,  tels 
que  bois  d'ceuvre,  matcriaux  a.  toiture,  ciment,-  peinture,  clous, 
matcriaux  k  cl6ture,  etc.,  achetes  durant  la  peiiode  du  ler  juin  1945 
au  31  mai  1946.  Donner  a  la  question  40(a)  la  valeur  de  ces  ma- 
teriaux  de  construction  qui  ont  servi  a-  de  la  construction  nouvelle, 
comme  b&timents,  abris,  puits,  etc.  nouveaux,  et  donner  a  la  ques- 
tion 40(b)  la  valeur  des  materiaux  de  construction  qui  ont  servi- 
a  reparer  les  proprtetes  de  la  ferme,  y  compris  b&timents,  puits, 
cl6tures,  etc. 

215.  Question  41.  Loyer  payS  pour  terre  louee  en  1945 
(valeur  en  especes).  Repondre  a  cette  question  chaque  fois  que 
l'exploitant  de  la  ferme  declare  de  la  terre  louee  ou  k  bail.  II  faut 
tenir  compte  non  seulement  du  loyer  pay6  en  especes  mais  ausside 
la  valeur  en  especes  du  loyer  pay6  en  nature.  Si  la  terre  est  louee 
pour  une  part  des  rficoltes,  donner  la  valeur  estimative  en  espece 
de  cette  part.  Comprend.  6galement  toutes  les  taxes  ou  les  repa- 
rations payees  par  le  locataire,  mais  Jes  sommes  payees  par  le  pro- 
pri£taire  pour  provendc,  semence,  combustible,  etc.  sont  k  sous- 
traire. 

216.  Question  42.  Engrais  chimiques  et  fumler.  Cette 
question  se  passe  d'explications. 

217.  Questions  43(a)  et  (b).  Achats  de  betail  et  de 
volaille.  Donner  ici  le  montant  total  depense1  pour  l'achat  d'ani- 
maux  domestiques,  de  volailles  et  d'abeilles.  Si  les  animaux  achetes 
ont  6t6  gardes  principalement  pour  la  reproduction  et  l'61e- 
vage,  donner  le  montant  depense'  pour  l'achat  de  ces  animaux  sous 
(a).  Si  les  animaux  ont  iti  achetes  principalement  pour  en- 
graissement  et  revente,  donner  ces.  depenses  sous  (b).  Donner 
aussi  sous  (b  )  les  achats  de  poussins  d'un  jour  et'de  paqucts  d'abeilles. 

218.  Question  44.  Fournitures  pour  la  culture  des  fruits 
et  legumes.  Cette  question  a  trait  au  montant  depens6  durant 
cette  periode  en  fournitures  utilisees  pour  la  production  et  l'ecoule- 
ment  des  fruits  et  legumes  cultives,  pour  consommation  domestique 
ou  pour  la  vente. 

i  219.  Question  45.  Autres  depenses.  Cette  question  doit 
comprendre  toutes  les  depenses,  autres  que  les  depenses  relevees 
aux  questions  prec6dentes,  encourues  dans  l'exploitation  de  toute 
la  terre  cultivfie  par  cet  exploitant  du  ler  juin  1945  au  31  mai 
1946.  Le  questionnaire  en  donne  quelques  exemples  k  cette  ques- 
tion. Ne  comprend  pas  cependant  les  depenses  en  vivres,  combus- 
tible, vfitements  ou  autres  necessites  du  menage. 
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SECTION  XVIII.     ETAT  DE  LA  TERRE  DE  CETTE  FERME 

220.  Instructions  g£nerales.  (1)  L'objet  de' cette  section, 
est  premierement  de  repartir  la  superficie  totale  de  la  ferme  d6- 
claree  a  la  question  20  entre  terre  d6frich6e  et  terre  non  delrichee, 
et,  deuxiemement,  de  sous-classifier  ces  Vendues  en  terre  en  culture, 
terre  en  paturage,'  terre  boisee,  etc.  Par  consequent,  la  rfiponse  a  la 
question  46,  ajoutee  a  la  rfiponse  a  la  question  47,  doit  egaler  la 
rdponse  a  la  question  20.  A  noter  que  l'addition  des  reponses  aux 
questions  46  (a),  (b),  (c)  et  (d)  et  47 (a),  (b)  et  (c)  doit  egaler  la  r&- 
pohse  a  la  question  20. 

(2)  Pour  bien  remplir  cette  section,  l'enumerateur  doit  compren- 
dre  la  relation  qui  existe  entre  chacune  des  questions  de  cette  section 
et  entre  ces  questions  et  d'autres  questions  du  questionnaire. 

221.  Question  46.  Superficie  d6frich6e.  L'instruction  don- 
nee  a  cette  question  sur  le  questionnaire  des  fermes  est  assez  claire 
pour  ne  pas  n^cessiter  plus  ample  explication-. 

(1)  Question  46(a).  Superficie  en  culture.  Donner  la  su- 
perficie totale  qui  est  ou  sera  en  culture  de  quelque  sorte  en  1946. 
Comprend  la  superficie  totale  des  grandes  cultures,  jardins  de  ferme 
(potagers)  et  jardins  maralchers,  vergers,  petits  fruits  et  pepinieres. 
Ne  comprend  pas,  cependant,  la  superficie  semee  en  paturage  (voir 
question  46 (c J). 

(2)  Question  46  (b).  Superficie  en  jachere  d'Sti.  Donner 
la  superficie  totale  qui  est  ou  sera  labouree  en  jachere  d'6t6  en 
1946.  La  terre  d6ja  cultivee  ou  deYrichee,  qui  n'est  pas  labouree  et 
n'est  pas  en  culture  mais  reste  inexploitee,  doit  €tre  donnee  a  la 
question  46(d). 

La  terre  labouree  en  6t6  apres  une  r<5colte,  comme  le  foin  ou  le 
seigle  d'automne,  doit  §tre  donnee  a  la  section  des  cultures  et  non 
pas  comme  jachere  d'6te\  Cependant,  si  une  culture  comme  le' 
trefle  d'odeur  ou  le  sarrasin  est  semee  et  enfouie  ensuite  comme 
engrais  vert,  donner  cette  superficie  comme  jachere  d'6t6. 

(3)  Question  46(c).  Superficie  dgfrichge  en  paturage. 
Donner  ici  toute  la  terre  cultivee  sem6e  en  paturage.  Ne  com- 
prend pas  la  terre  en  foin  naturel  de  prairie  ou  la  terre  en  paturage 
naturel.     (Voir  question  47 (b J.) 

(4)  Question  46(d).     Superficie  d'autre   terre  defrichge. 

Donner  toute  autre  terre  qui  tombe  sous  la  definition  de  terre 
dgfrichee,  telle  qu'enoncee  dans  la  note  de  la  question  46,  mais  qui 
ne  repond  pas  aux  questions  46(aJ,  (b)  et  (c).     Ceci  comprend 
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dans  la  plupart  des  cas  la  superficie  des  batiments,  granges,  han- 
gars, chemins,  etc.  Ceci  peut  atissi  comprendre,  cependant,  de 
vastes  Vendues  de  terre  deirichee  inexploitee.  En  pareils  cas,  ecrire 
"terre  inexploitee"  en  reponse  a  la  question. 

222.  Question   47.     Superficie   de   terre   non    d6fricb.ee. 

Dans  tous  les  cas,  la  superficie  totale  de  terre  non  defrichee  doit 
egaler  la  somme  des  reponses  aux  questions  47(a),  (b)  et  (c). 

(1)  Question  47(a).  Superficie  en  prairie  non  defoncee. 
en  brousse,  non  essouchee,  non  deirichee  en  foin  ou  paturage. 

Comprend  toute  la  terre  non  cultivee  qui  se  trouve  en  foin  naturel 
de  prairie  ou  qui  sert  au  pacage  et  aussi  toute  la  terre  qui  a  deja  6t6 
cultivee  dans  le  passfi  mais  qui  est  restee  inexploitee  durant  un  cer- 
tain nombre  d'annees  et  qui  revient  a  son  6tat  naturel  et  sert  mainte- 
nant  au  foin  ou  au  pacage.  Les  terres  boisees  qui  ont  6t6  entiere- 
ment  ou  partiellement  deboisees  et  sur  lesquelles  on  coupe  du  foin 
naturel  sont,  aux  fins  du  recensement,  classees  comme  terres  non 
defrichera  et  doivent  figurer  en  reponse  a  cette  question. 

(2)  Question  47(b).  Superficie  boisee.  Donner  ici  toute 
la  terre  boisee,  les  lots  boises  de  la  ferme,  la  terre  louee  pour  le  bois 
de  chauffage,  la  terre  deboisee  et  recouverte  d'une  repousse  qui  a 
d<5ja  ou  aura  une  valeur  marchande.  Cette  question  comprend 
aussi  la  superficie  plantee  d'arbres  pour  couper  le  vent.  Ne  com- 
prend pas  la  terre  utilisee  pour  le  foin  naturel  ou  le  pacage  et  qui 
figure  a  la  question  47(a),  ni  les  vastes  forets  qui  sont  exploiters 
comme  industrie  independante  de  la  ferme. 

(3)  Question  47(c).  Superficie  d'autre  terre  non  defri- 
chee. Comprend  toute  autre  terre  non  deTrichee  qui  ne  figure  pas 
aux  questions  47(a)  ou  (b)  et  qui  ne  sert  pas  actuellement  comme  ter- 
re a  foin  ou  paturage  ou  a  d'autres  fins  agricoles.  Comprend  par 
exemple  les  fondrieres,  la  terre  rocailleuse,  etc.,  qui  ne  servent  pas 
mais  font  neanmoins  partie  de  la  ferme  et,  par  consequent,  doivent 
etre  enumerees  pour  obtenir  la  superficie  complete  de  la  ferme. 

SECTION  XIX.  ,  CULTURES 

223.  Instructions  generates.  Les  colonnes  de  cette  section 
doivent  6tre  remplies  chaque  fois  qu'elles  s'appliquent  aux  cultures 
indiquees.  Les  colonnes  1  et  2  portent  sur  le  nombre  d'acres  et  sur 
le  rendement  des  cultures  en  1945  tandis  que  la  colonne  3  a  trait  au 
nombre  d'acres  en  1946.  Ne  pas  indiquer  les  cultures  de  ce  fermier 
produites  sur  une  autre  ferme  en  1945  si  cet  autre  terre  ne  fait  pas 
partie  de  la  ferme  qu'il  exploite  presentement. 
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L'enumerateur  doit  6tudier  soigneusement  la  liste  des  cultures 
paraissant  sur  le  questionnaire  afin  de  les  connaltre  suffisamment 
pour  eviter  d'en  omettre  ou  d'en  rep6ter.  S'il  constate  que  des 
cultures  autres  que  celles  mentionnees  ont  6t6  produites  sur  la 
ferme,  il  doit  ecrire  le  nom  de  ces  cultures  aux  questions  61,  71  ou 
75. 

Faire  les  inscriptions  a  la  bonne  ligne.  Veiller  a  ce  que  toutes 
les  inscriptions  a  l'une  quelconque  des  colonnes  soient  bien  sur  la 
ligne  du  nom  de  la  culture  dont  il  s'agit.  Ne  pas  inscrire  le  nombre 
d'acres  a  une  question  et  leur  rendement  a  une  autre  question. 
(Voir  instruction  229  (3).)  Si  une  partie  de  la  superficie  ensemencee 
en  avoine  est  moissonnee  comme  grain  et  1'autre  partie  comme  foin, 
'en  raison  d'une  recolte  partiellement  manquee,  ne  donner  que  la  su- 
perficie moissonnee  et  battue  comme  grain  a  la  question  52(a)  et 
donner  la  superficie  moissonnee  comme  foin  a  la  question  52(b) 
avec  la  quantity  de  foin  coup6. 

L'&iumerateur  doit  s'efforcer  d'obtenir  des  donnees  basees 
sur  les  livres  de  la  ferme;  s'il  n'en  existe  pas,  qu'il  obtienne  si  possi- 
ble des  estimations  sures  de  l'exploitant  de  la  ferme  ou  d'une  autre 
personne  digne  de  confiance. 

224.  Cultures  d'abrl.  Lorsque  des  cultures  d'abri  sont  culti- 
v6es  comme,  par  exemple,  la  ou  Ton  plante  du  trefle  d'odeur  a 
travers  l'avoine,  il  faut  donner  aux  questions  52(a)  ou  (b  )  la  superficie 
de  l'avoine  recoltee.  Eviter  de  repfiter  cette  superficie  en  l'inscri- 
vant  sous  trefle  d'odeur. 

225.  Cultures  d'automne.  Si  une  culture  a  6t6  semee  a  l'au- 
tomne  de  1944  pour  etre  recoltee  en  1945,  comme  le  b!6  et  le  seigle 
d'automne,  inscrire  la  superficie  a  la  colonne  1  et  le  rendement  a  la 
colonne  2.  Les  cultures  plantees  a  l'automne  de  1945  pour  etre  r6- 
coltees  en  1946  doivent  §tre  signages  a  la  colonne  3  seulement. 

226.  Colonne  1.  Superficie  sem6e  ou  plantfie  pour  la 
rficolte  de  1945.  L'enumerateur  doit  inscrire  a  la  colonne  1  le 
nombre  d'acres  ensemencees  ou  plantees  de  chaque  culture  de  sa 
ferme  pour  la  recolte  de  1945.  La  somme  de  la  superficie  indiquee 
a  la  colonne  1,  questions  48  a  75,  et  de  la  superficie  des  jardins, 
vergers  et  pepinieres,  questions  84  h  86,  doit  egaler  la  superficie 
totale  en-  culture  en  1945. 

227.  Colonne  2.  Quantity  recoltee  en  1945  vendue  ou 
gardee  sur  la  ferme  pour  semence,  provende,  etc.  L'enume- 
rateur doit  indiquer  dans  cette  colonne  la  production  totale  de  la 
superficie  ensemencee  ou  plan  tee,  conformfiment  aux  instructions 
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donn'6es  en  tgte  de  la  colonne.  '  Veiller  a  ce  que  les  inscriptions  soient 
exactes  et  dans  les  unit&  indiqufes  sur  le  questionnaire.  Chaque 
fois  qu'il  y  a  une  inscription  a  la  colonne  1,  il  en  faut  une  a  la  colonne 
2,  sauf  si  une  culture  n'a  pas  6t6  moissonnee  a  cause  d'une  recolte 
manqufe  par  suite  de  la  grele,  de  la  gelee,  de  la  rouille,  etc. .  En 
pareils  cas,  6crire  "rerolte  manquee"  a  la  colonne  2,  vis-a-vis. de 
cette  culture.  L'enumgrateur  doit  se  mettre  au  courant  de  la  pro- 
duction moyenne  a  l'acre  des  diverses  cultures  dans. son  sous-district 
d'enumeVation. 

228.  Colonne  3.  Superficie  sem£e  ou  plantee  pour  la 
r6colte  de  1946.  Inscrire  dans  cette  colonne  le  nombre  total  d'acres 
pour  la  recolte  de  1946,  planters  a  la  date  du  recensement  ou- 
qui  seront  planters  plus  tard.  (Voir  aussi  questions  221(1)  et  225.) 
La  somme  de  la  superficie  indiquee  a  la  colonne  3  et  de  la  superficie 
des  jardins,  vergers  et  p^pinieres,  questions  48  a  75,  et  84  a  86 
inclusivement,  doit  egaler  la  superficie  totale  en  culture,  question 
46(a).  •  , 

.229.  Questions  48  a  61.  C6r6ales,  etc.(l)  Ces  questions 
s'appliquent  dans  les  colonnes  1  et  2  aux  cultures  semees  et  rficoltees 
en  1945  et  dans  la  colonne  3  aux  cultures  planters  pour  Stre  rdcolt^es 
en.  1946.  Si,  par  exemple,  l'avoine  a  6t6  semee  comme  grain  en  1945 
mais  qu'a  cause  d'une  rficolte  a  moitie'  manquSe  elle  a  6t6  r^coltee 
comme  foin,  il  faut  donner  la  superficie  et  la  production  a  la  question 
52C6J.  Donner  les  autres  cer6ales  couples  comme  foin  ou  provende 
d'Ete'  a  la  question  70. 

(2)  Donner  a  la  question  55  (a )  le  mais  cultive'  pour  le  grain,  et 
donner  a  la  question  55(b)  le  mais  d'ensilage  ou  fourrager.  Pour  ce 
qui  est  de  la  quantity  de  mais  a  grain,  question  55(a),  re'coltEe  en 
1945,  donner  le  nombre  de  boisseaux  de  mais  6gren6.  Deux  bois- 
seaux  de  mais  en  epi  ou  mais  epluche'  Equivalent  approximativement 
a  un  boisseau  de  mais  egrene\  Un  boisseau  de  mais  en  Epi  pese  70 
livres  et  un  boisseau  de  mais  egrenE,  56  livres  (voir  instruction  262). 

(3)  Lin.  Donner  aux  colonnes  1  a  3  de  la  question  56(a)  la 
superficie  et  la  production  des  variEtEs  de  lin  produites  pour  la 
graine  (huile).  Donner  a  la  question  56f6J  la  superficie  des  varices 
de  lih  pour  la  fibre;  toute  la  graine  rEcoltEe  sur  cette  superficie  doit 
figurer  a  56foJ,  colonne  2.  Donner  la  quantity  de  fibre  ou  d'Etoupe 
rEcoltEe  en  1945  vis-a-vis  la  superficie  semEe,  i.e.  a  la  question  56  (b ), 
colonne  2. 

(4)  Ne  pas  donner  aux  questions  55,  57  et  58  mais  a  la  question 
84  la  superficie  ou  la  production  de  mais,  de  pois  et  de  haricots  qui 
sont  cultives  pour  la  table  ou  la  mise  en  conserve. 


75 

230.  Questions  62  a  71.    Rgcoltes  de  foin  et  de  fourrage. 

Itascrire  dans  cette  section  toutes  les  .recoltes  de  foin  et  de  fourrage, 
sauf  les  questions  52(b)  et' 55(b),  cultivees  sur  la  ferme  en  1945. 
Les  recoltes  de  foin  ou  de  fourrage  cultivees  sur  la  ferme  et  non  men- 
tionnees  sur  le  questionnaire  doivent  fjgurer  aux  questions  68  et 
71.  S'il  y  a  eu  durant  l'annee  deux  recoltes  de  foin  sur  la  m6me 
superfioie,  ne  donner  la  superficie  qu'une  seule  fois.  Si  du  foin 
et  des  graines  de  semence  ou  seulement  des  graines  de  semence  ont 
et6  recoltees.sur  la  meme  superficie,  donner  la  superficie  totale  dans 
cette  section.  ■  .    . , 

231.  Questions  72  a  75.  Pommes  de  terre,  racines,  etc. 
La  reponsea  ces  questions  doit  Stre  donnee  dans  les  unites  indiquees 
sur  le  questionnaire.  (Voir  tableau  de  conversion  a  1'instruction 
262.)  Dans  cette  section,  il  faut  donner  la  superficie  au  dixieme 
d'acre  pres,  comme,  par  exemple,  1/10,  2/10,  3/10,  4/10,  etc.  Ne 
pas  utiliser  de  dficimales.  Veiller  a  declarer  toutes  les  pieces  en 
pommes  de  terre,  si.petites  soient-elles.  L'enumerateur  doit  se 
rappeler  que  les  pommes  de  terre  et  les  navets  cultives  par  les 

•  maraichers  doivent  etre  declares  ici.  Ne  pas  donner  ici,  cependant, 
la  superficie  et  la  production  des  autres  legumes  cultives  dans  les  jar- 
dins  potagers  ou  maraichers,  mais  bien  a  la  question  84. 

Toute  autre  grande  culture  produite  sur  la  ferme,  qui  n'est 
pas  enumeree  dans  les  sections  ci-dessus  portant  sur  les  cultures, 
doit  6tre  donnee  a  la  question  75. 

232.  Questions  76  a  82.  Graine  de  semence  rficoltfie  sur 
cette  ferme  en  1945.  La  quantity  rdcoltee  doit  etre  donnee  en 
termes  de  graine  nettoyee.  Si  la  graine  n'a  pas  et6  nettoyee,  l'6nu- 
mfirateur  doit  obtenir  une  estimation  de  son  poids  une  fois  nettoyee. 
Si  le  foin  dont  la  graine  a  6t6  extraite  doit  servir  de  fourrage,  men- 
tionner  ce  foin  dans  la  section  du  foin  et  du  fourrage.  Donner  a  la 
colonne  3  la  quantity  de  graine  vendue  ou  a  vendre. 

233.  Question  83.  Combien  de  boisseaux  de  bl6  avez- 
v'ous  moulus  ou  fait  moudre  ou  6changgs  pour  de  la  farine 
durant  les  12  derniers  mois,  pour  votre  consommation  do- 

mestique?     Cette  question  se  passe  d'explications. 

t  ' 

SECTION  XX.    LEGUMES,  FRUITS,  ETC. 

234.  Questions  84  a  86.  Instructions  generales.  Dans 
cette  section,  la  superficie  inscrite  aux  colonnes  1  et  3  doit  6tre 
donnee  au  dixieme  d'acre  pres.  Declarer  a  la  colonne  2  la  valeur 
totale  des  produits  recoltes  pour  consommation  domestique  ou  pour 
la  vente.    Ne  pas  donner  a  la  question  84  les  pommes  de  terre  et 
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les  navets,  mais  donner  ici  tous  les  autres  legumes  cultives  sur  cette 
ferme.  Declarer  a  la  question  85  seulement  la  superficie  des  fruits 
cultives  (fruits  d'arbre  et  petits  fruits).  Ne  pas  tenir  compte  des 
fruits  sauvages  comme  les  cerises  sauvages,  saskatoons,  etc.  Ne  pas 
donner  a  la  question  86  les  superficies  plantees  d'arbres  pour  servir 
de  zones  d'abri  ou  de  brise-vent. 

235.  Question  87.  Quelle  est  la  valeur  des  legumes  et 
des  fruits  cultives  sur  votre  ferme  et  consommes  par  votre 
manage,  du  ler  juin  1945  au  31  mai  1946?  Donner  ici  la  valeur 
totale  de  tous  les  legumes  et  les  fruits,  questions  84  a  86,  cultives 
sur  la  ferme  et  consommes  par  le  manage,  du  ler  juin  1945  au  31 
mai  1946.  Ne  pas  tenir  compte  cependant,  de  la  valeur  des  fruits 
sauvages  recoltes  et  consommes. 

SECTION  XXI.     VALEUR  DES  RECOLTES  VENDUES,   DU 
ler   JUIN    1945   AU    31    MAI    1946 

236.  Question  88  (a),  (b),  (c)  et  (d).  L'enumerateur  doit 
prendre  soin  de  donner  aux  sections  (a),  (b),  (c)  et  (d)  de  cette  ques- 
tion seulement  la  valeur  des  recoltes  vendues  durant  cette  periode. 
Ne  pas  tenir  compte  de  la  valeur  des  recoltes  donnfes  aux  animaux 
ou  utilises  comme  semence  sur  la  ferme.  Dans  le  cas  des  fermes 
d'institution,  donner  comme  vendus  tous  les  produits  agricoles 
cultivfe  sur  cette  ferme  et  consommes  par  les  membres  de  l'insti- 
tution. 

SECTION  XXII.     PRODUITS   FORESTIERS  COUPES   SUR 
CETTE  FERME,  DU  ler  JUIN  1945  AU  31  MAI  1946 

237.  Questions  89  et  90.  Instructions  gfinerales.  Tous 
les  produits  forestiers  declares  dans  cette  section  doivent  avoir  6t6 
coupes  sur  cette  ferme,  c'est-a-dire  sur  la  superficie  donnfie  a  la 
question  21.  Une  corde  de  bois  de  chauffage,  de  bois  de  pulpe, 
etc.,  contient  128  pieds  cubes  de  bois  empil6  comme  par  exemple, 
une  pile  de  bois  de  4  pieds  de  hauteur,  4  pieds  de  largeur  et  8  pieds 
de  longueur  ou  son  equivalent.  La  valeur  des  coniferes  coupes  sur 
cette  ferme  et  vendus  comme  "arbres  de  Noel"  doit  entrer  a  la 
question  90.  ' 

Donner  a  la  colonne  3  la  quantity  totale  de  bois  de  chauffage 
provenant  de  cette  ferme  vendu  durant  la  pdriode  de  douze  mois. 
Ne  tenir  compte  a  la  colonne  4  que  de  la  valeur  des  produits  fores- 
tiers  (bois  de  chauffage,  etc.)  vendus  a  d'autres  exploltants  de 
ferme,  mais  a  la  colonne  5  donner  la  valeur  des  produits  forestiers 
vendus  a  un  particulier,  a  une  compagnie,  etc.,  autres  que  les  ex- 
ploitants  de  ferme. 
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SECTION  XXIII.     BETAIL,   ler  JUIN  1946,  ET  PRODUITS 
ANIMAUX,  DU  ler  JUIN  1945  AU  31  MAI  1946 

238.  Instructions  generates.  Declarer  tous  les  animaux 
domestiques  gardes  sur  cette  ferme,  appartenant  a  l'exploitant  de  la 
ferme  ou  a  ses  engages,  aux  membres  de  sa  famille,  et  tous  les  ani- 
maux gardes  en  paturage  ou  engraiss6s  pour  d'autres.  Comprend 
les  bestiaux  appartenant  a  cet  exploitant  et  qui  sont  en  paturage 
commun.  Ne  pas  donner  sur  ce  questionnaire  les  animaux  appar- 
tenant a  cet  exploitant  et  gardes  sur  une  autre  ferme  ou  un  autre 
ranch.  Ces  animaux  doivent  Stre  <5nume>es  sur  le  questionnaire 
de  l'exploitant  de  la  ferme  ou  du  ranch  oil  ils  se  trouvent  le  ler  juin 
1946. 

Faire  les  inscriptions  sur  la  bonne  ligne.  Bien  inscrire  sur 
la  bonne  ligne  les  animaux  de  chaque  groupe  d'age  et  en  inscrire  le 
nombre  et  la  valeur  la  ou  la  chose  est  requise.  Veiller  aussi  a  ins- 
crire les  bestiaux  nes  au  printemps  dernier  car  souvent  le  fermier 
les  oublie  si  on  ne  lui  en  demande  pas  le  nombre  expressement. 

239.  Reproducteurs,  propri^te'  conjointe.  Les  animaux  de 
reproduction  qui  sont  la  propriety  conjointe  de  deux  ou  plusieurs  fer- 
miers  et  gardes  sur  diverses  fermes  a  tour  de  r61e  doivent  fitre  enu- 
meres  sur  la  ferme  oil  ils  se  trouvent  le  ler  juin  1946. 

240.  Questions  91  et  92.  Mules  et  chevres  sur  cette 
ferme,  le  ler  juin  1946.     Ces  questions  se  passent  d'explications. 

24i.  Questions  93  a  97.  Chevaux  sur  cette  ferme,  le  ler 
juin  1946.     Veiller  a  inscrire  ces  animaux  dans  le  groupe  appropri6. 

242.  Questions  98  a  103.  BStes  a  cornes  sur  cette  ferme 
le  ler  juin  1946.  Dans  la  classification  des  b6tes  a  cornes,  suivre 
de  pres  les  designations  du  questionnaire.  Veiller  a  ce  que  la 
somme  des  questions  98  a  103  egale  le  nombre  total  de  betes  a  cornes 
sur  la  ferme. 

(1)  Les  questions  99  (a)  et  100  (a),  "gardees  principalement 
pour  le  lait",  comprennent  les  animaux  de  race  laitiere  ou  de.race 
laitiere  mixte  qui  servent  ou  serviront  principalement  comme  vaches 
laitieres. 

(2)  Les  questions  99  (b)  et  100  (b),  "gardees  principalement 
pour  la  boucherie",  comprennent  les  animaux  de  race  a  viande 
ou  de  race  a  viande  mixte  qui  sont  peut-etre  traits  occasionnelle- 
ment  mais  qui  sont  Aleves  principalement  pour  la  boucherie. 

243.  Question  104.  Vaches  traites.  Donner  ici  le  nom- 
bre de  vaches  et  de  genisses  traites  durant  une  partie  quelconque 
de  cette  periode,  qu'elles  soient  ou  non  encore  sur  la  ferme. 
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244.  Questions    105    a    110.     Production    de    lait.    Cea 

questions  visent  a  6tablir  la  disposition  totale  du  lait  entier  produit 
sur  la  ferme.  La  quantity  6coulee,  sous  forme  de  lait,  beurre, 
creme  ou  fromage,  doit  fitre  donnee  a  la  colonne  1,  la  valeur  doit 
Itre  donnee  a  la  colonne  2.  Le  lait  des  vaches  gardees  sur  cette 
ferme  par  des  employes  doit  aussi  figurer  dans  la  reponse  a  ces 
questions. 

(1)  Quantity  et  unite1  de  mesure.  Colonne  1.  L'enu- 
merateur  doit  donner  dans  cette  colonne  non  seulement  la  quantity 
mais  aussi  l'unite'  de  mesure  de  cette  quantity  comme:  livre  (lb), 
pinte  (pt)  ou  gallon  (gal.). 

(2)  Valeur.  Colonne  2.  L'6num&-ateur  doit  inscrire  dans 
cette  colonne,  aux  questions  105,  106  et  108,  la  valeur  des  ventes 
de  produits  laitiers  et,  aux  questions  107  et  109,  la  valeur  du  beurre 
et  du  fromage  fabriques  sur  cette  ferme. 

(3)  Equivalent  en  lait.  Colonne  3.  Lors  des  recense- 
ments  anterieurs,  les  enumerateurs  ont  eu  de  la  difncultd  a.  obtenir 
la  production  totale  de  lait  parce  que  tres  peu  de  fermiers  en  tien- 
nent  un  compte  exact.  Pour  obvier  a  la  difficulty,  la  colonne  3 
"equivalent  en  lait"  a  6t6  ajoutee.  L'6numerateur  doit  inscrire 
a  la  colonne  3  le  nombre  de  livres  de  lait  entier  equivalent  a  la  quan- 
tity de  creme,  de  beurre  et  de  fromage  inscrite  a  la  colonne  1.  Si 
la  colonne  3  est  remplie  comme  il  faut,  la  somme  des  inscriptions 
aux  questions  105  a  107,  109  et  110  donnera  la  production  totale 
de  lait  (question  111).  A  noter  que  les  unites  de  conversion  sont 
bashes  sur  le  lait  ayant  une  teneur  en  gras  de  beurre  de  3  •  5  p.c.  et 
que,  aux  fins  du  recensement,  c'est  la  une  moyenne  raisonnable 
pour  la  production  de  toute  une  annee. 

Les  unit6s  de  conversion  ndcessaires  a  ces  changements  sont 
donnees  au  ddbut  de  la  section  sur  le  questionnaire  ainsi  qu'au 
tableau  suivant: 

Unite1  de  mesure  Unite1  de  conversion 

Pinte  de  lait multipliS  par  2  J— lb  de  lait 


Gallon  de  lait . 

Livre  de  gras  de  beurre 

Livre  de  creme 

Pinte  de  creme 

Gallon  de  creme 

Livre  de  beurre 

Livre  de  fromage 


10  —lb  de  lait 
100-^3-5  —  lb  de  lait 

10  —lb  de  lait 
25  —lb  de  lait 

.     100  —lb  de  lait 
25  —lb  de  lait 

11  —lb  de  lait 


245.  Question  105.  Lait  entier  vendu.  La  rfiponse  a  cette 
question  doit  §tre  donnee  en  termes  de  lait  entier  aux  colonnes  1  et  3. 
Quand  il  s'agit  de  lait  vendu  sur  une  base  de  lait  de  beurre  ou  au 
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gallon,  donner  la  quantity  et  l'unit6  a  la  oolonne  1  et  donner  l'6qui- 
valent  en  lait  a  la  colonne  3  a  l'aide  des  unites  de  conversion  indi- 
quees  sur  le  questionnaire  ou  ci-haut  donnees.  Ne  pas  inclure  le 
lait  6crem<5  ou  le  lait  de  beurre. 

246.  Question  106;  Creme  vendue.  Declarer  toute  la 
creme  vendue  soit  au  detail  comme  creme  douce  soit  a  la  cremerie. 
S'il  s'agit  de  creme  vendue  sur  une  base  de  lait  de  beurre,  voir 
l'unite'  ■  de  conversion  indiqu^e  sur'  le  questionnaire,  ou  ci-haut 
donn^e.  Dans  le  cas  de  la  creme.  vendue  sur  une  base  de  gras  de 
beurre  (a),  inscrire  dans  la  colonne  1  le  nombre  de  livres  de  gras  de 
beurre  vendues.  Dans  le  cas  de  la  creme  vendue  a  la  mesure  (b), 
donner  le  nombre  de  livres,  pintes  ou  gallons  vendus  dans  la  colonne 
1  et,  ensuite,  donner  a  la  colonne  3  1'equivalent  en  lait  a  l'aide  de 
l'unite  de  conversion. 

247.  Question  107.  Beurre  fabriqug.  Cette  question  com- 
prend  tout  le  beurre  fabrique1  sur  cette  ferme,  soit  pour  consomma- 
tion  domestique  soit  pour  la  vente. 

248.  Question  108.  Beurre  vendu.  Le  beurre  donn6  ici 
doit  aussi  figurer  a  la  question  107. 

249.  Question  109.  Fromage  fabrlqug.  Cette  question 
comprend  tout  le  fromage  fabriqufi  sur  cette  ferme,  soit  pour  con- 
sommation  domestique  soit  pour  la  vente. 

250.  Question  110.  Lait  consomm£.  Si  le  fermier  ne  peut 
pas  donner  de  chiffres  exacts  a  ce  sujet,  l'6numerateur  doit  lui  aider 
k  en  arriver  a  une  estimation  aussi  exacte  que  possible.  Tenir 
compte  de  tout  le  lait  entier  consomme'  par  les  manages  demeurant 
sur  cette  ferme,  qu'il  soit  consomme^  comme  lait  entier  ou  creme. 
Ne  pas  inclure  la  creme  transformed  en  beurre  ou  le  lait  entrant 
dans  la  fabrication  du  fromage  car  ils  figurent  deja  aux  questions 
107,  109.  Veiller  a  ne  declarer  que  le  lait  entier  donnf;  aux  ani- 
maux.  Le  lait  6crem6  consomme^  par  le  menage  du  fermier  ou 
donn<5  aux  animaux  ne  doit  pas  figurer  a  cette  question. 

251.  Question  111.    Production  totale  de  lait  entier.    R6- 

pondre  a  cette  question  dans  le  cas  de  tous  les  questionnaires  ou  il 
est  fait  mention  de  production  de  lait.  La  rgponse  doit  egaler  la 
somme  des  inscriptions  aux  questions  105  a  107,  109  et  110,  colonne 
3.  Toutefois,  comme  ce  total  est  bas6  sur  l'exactitude  des  unites 
de  conversion  utilises,  qui  peuvent  varier  d'une  ferme  a  l'autre, 
et  sur  la  consommation  estimative,  ce  total  doit  gtre  compare^ 
quand  c'est  possible,  a  tout  autre  chiffre  de  production  totale  que 
peut  declarer  le  fermier. 
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252.  Question  112.  Nombre  de  vaches  et  de  genisses 
traites  sur  cette  ferine  hier.  Dormer  ici  le  nombre  de  vaches 
et  de  genisses  traites  le  jour  prece\iant  la  visite  officielle  de  l'enu- 
m^rateur. 

253.  Question  113.  Quantity  de  lait  produit  hier  par  les 
animaux  mentionnfis  a  la  question  112.  Donner  le  nombre 
de  livres  de  lait  produit  hier. 

254.  Questions  114  a  117.  Moutons  et  agneaux  sur  cette 
ferme,  le  ler  juin  1946.     Ces  questions  se  passent  d'explioations. 

255.  Questions  118  et  119.  Laine  tondue,  du  ler  juin 
1945  au  31  mai  1946.  A  noter  que  c'est  le  poids  et  la  valeur  des 
toisons  non  lavees  qu'il  faut  inscrire.  Ce  point  est  essentiel  pour 
que  les  chiSres  de  toutes  les  fermes  soient  comparables.  L'enu- 
merateur  doit  se  souvenir  qu'il  doit  exister  une  certaine  relation 
entre  le  nombre  de  moutons  tondus  et  le  poids  des  toisons.  Les 
reponses  aux  questions  119  (b)  et  119  (c)  doivent  egaler  la  reponse 
a  la  question  119  (a). 

256.  Questions  120  a  123.  Pores  sur  cette  ferme,  le  ler 
juin  1946.  Repondre  avec  soin  a  ces  questions  conformement  aux 
instructions  du  questionnaire. 

257.  Questions  124  a  129.  Volailles  sur  cette  ferme,  le 
ler  juin  1946.  Donner  a  la  question  129  le  nom  des  "autres" 
volailles,  dans  l'espace  reserve  a  cette  fin. 

258.  Questions  130  et  131.  CEufs  produits  du  ler  juin 
1945  au  31  mai  1946.  Comprend  tous  les  ceufs  de  poule  pondus 
durant  cette  periode,  et  vendus,  couves  ou  utilises  sur  cette  ferme. 
Ne  pas  oublier  d'inclure  les  ceufs  consommes  par  tous  les  menages 
demeurant  sur  cette  ferme.  La  difference  entre  le  nombre  d'eeufs 
pondus  et  le  nombre  d'eeufs  vendus  doit  egaler  le  nombre  d'eeufs 
consommes  sur  la  ferme  ajoute  au  nombre  d'eeufs  couves.  Tout 
cas  sp6cial  doit  etre  note  en  marge. 

259.  Questions  132  a  135.  Abeilles,  le  ler  juin  1946,  et 
produits  apicoles,  du  ler  juin  1945  au  31  mai  1946.  Lorsqu'un 
proprietaire  de  ruches  installe  celles-ci  sur  une  autre  ferme,  elles 
doivent  etre  declares  sur  son  propre  questionnaire  avec  la  pro- 
duction de  miel  et  non  pas  sur  le  questionnaire  de  la  ferme  oil  les 
ruches  se  trouvent.  Les  abeilles  et  le  miel  declares  sur  le  ques- 
tionnaire des  fermes  doivent  etre  la  propriete  de  l'exploitant  de 
cette  ferme.  Si  le  proprietaire  des  abeilles  n'a  pas  de  ferme,  au 
sens  de  la  definition  du  recensement,  ces  abeilles  sont  declares 
sur  la  formule  3.  La  difference  entre  les  reponses  aux  questions 
133  et  134  doit  egaler  la  quantite  de  miel  consomme  sur  la  ferme, 
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quantity  qui  doit  6tre  proportionn^e  au  nombre  de  personnes 
demeurant  sur  la  *  ferme.  Toute  condition  anormale  doit  etre 
expliquee. 

260.  Questions  136  a  142.  Inventaire  des  animaux,  du 
ler  juin  1945  au  31  mai  1946.  L'enumerateur  doit  inscrire  dans 
cette  section  le  nombre  et  la  valeur  de  tous  les  animaux  vendus 
vivants  ou  abattus  sur  cette  ferme  durant  la  p6riode  ci-dessus 
mentionn6e.  II  doit  veiller  a  inscrire  aux  endroits  voulus  les  ani- 
maux "abattus  pour  la  vente"  et  les  animaux  "abattus  pour  con- 
sommation  domestique".  Ne  pas  inclure  les  transactions  des  bou- 
viers  et  des  commergants  de  bestiaux  a  moins  qu'ils  n'achetent 
leurs  bestiaux  pour  l'engraissement  et  que  leurs  operations  cor- 
respondent a  la  definition  d'une  ferme.  *  Veiller  a,  bien  inscrire  les 
item  sur  la  bonne  ligne.  Toutes  les  valeurs  d<5clar6es  doivent 
etrc  proportionnfies  au  nombre  correspondant  d'animaux. 

261.  Question  143.  Gardez-vous  des  animaux  a  fourrure 
sur  cette  ferme  ?  S'il  y  a  des  animaux  a  fourrure  sur  cette  ferme 
le  ler  juin  1946,  nommer  l'espece  d'animaux  a  fourrure,  comme 
rcnard,  vison,  lapin,  castor,  etc. 

262.  Tableau- de  conversion.  Le  tableau  suivant  donne  un 
certain  nombre  de  poids  standard  qui  peuvent  6tre  utiles  a  l'enu- 
merateur pour  exprimer  ses  constatations  dans  les  unites  exigees 
par  le  questionnaire. 

■n    j   -i  tt  -i-A  Poids  net 

Produit  Unite  j^ 

Grains — 

Ble '. 

Orge 

Avoine 

Seigle 

Mais  (egren6) 


Mai's  (en  epi) . 
"  i  fin, 


•  Graine  de  fin. 

Feves  de  soya  (sechees) 

Feves  des  champs  (sechees) 

Pois  des  champs  (seches) 

Graine  de  tournesol 

Pommes  de  terre  et  racines — 

Pommes  de  terre 

Nayets  et  choux  de  Siam 

Graine  de  trefle  et  d'herbe — 

Trefle  (rouge,  alsike  et  d'odeur) . . 

Luzerne .- 

Mil 

Brome 

Agropyre 

Miel. 


boisseau . . . 

60 

tt 

48 

n 

34 

tt 

..56 

it 

56 

tt 

70 

tt 

56 

tt 

........60  • 

tt 

...... .60 

u 

60 

n 

24 

tt 

60 

tt 

.50 

(approx.) 

tt 

60    & 

tt 

60 

tt 

48 

tt 

14 

tt 

22 

gallon 

14-2 

(approx.) 

53329—7 
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SECTION  XXIV.    BETAIL,  PRODUITS  ANIMAUX,  FRUITS, 

JARDINS,  ETC.,  NON  SUR  LES  FERMES, 

FORMULE  3 

263.  Instructions  generates.  Le  relevfi  des  exploitations 
agricoles  incidentes  sur  des  lopins  de  terre  de  moins  d'une  acre  et 
sur  d'autres  d'une  acre  ou  plus  qui  ne  servent  pas  au  paturage  et  ou 
la  valeur  de  la  production  agricole  a  6t6  de  moins  de  $50,  est  fait 
sur  la  formule  3. 

L'6numerateur  s'enquiert  aupres  de  chaque  menage  ne  vivant 
pas  sur  une  ferine  (particulierement  dans  les  cit6s,  villes  et  villages) 
dont  l'&iumeration  est  faite  sur  le  questionnaire  de  la  population 
s'il  n'est  pas  propri§taire  d'un  quelconque  des  item  enumeres  sur  la 
formule  3.  Dans  l'affirmative  il  obtient  les  renseignements  et 
les  inscrit  sous  les  en-t§tes  appropri^s  du  questionnaire. 

264.  Reference  au  questionnaire  1.  Dans  les  colonnes 
1  et  2  est  inscrit  le  numero  de  la  page  et  de  la  ligne  sur  laquelle 
la  personne  est  inscrite  sur  le  questionnaire  de  la  population,  et 
dans  la  colonne  3,  le  nom  de  l'occupant,  du  proprtetaire  ou  de 
toute  autre  personne  en  charge. 

265.  Colonnes  4  a  17.  Animaux  domestiques  et  volailles 
sur  ce  lopin  de  terre,  ler  juin  1946.  Les  entrees  pour  les  ani- 
maux sur  ce  lopin  de  terre  le  ler  juin  1946  doivent  6tre  faites  dans 
les  colonnes  4  a  17  et  conformement  a  l'en-tete  de  chaque  colonne. 

266.  Colonne  18.  Abeilles,  ler  juin  1946.  Inscrire  dans 
cette  colonne  le  nombre  de  ruches  appartenant  a  la  personne  enu- 
m6r6e,  qu'elles  soient  gardens  sur  ce  lopin  ou  ailleurs  sur  quelque 
autre  ferme  ou  lopin  de  terre.  La  quantity  de  miel  et  de  cire  pro- 
duits  est  inscrite  aux  colonnes  23  et  24.  (Lire  attentivement 
Pinstruction  259.) 

267.  Colonnes  19  a  24.  Produits  animaux  sur  ce  lopin  de 
terre,  ler  juin  1945  au  31  mai  1946.  Ces  colonnes  doivent  con- 
tenir  un  releve'  des  produits  animaux  sur  ce  lopin  de  terre  produits 
au  cours  de  cette  periode.  La  quantity  totale  de  lait,  de  beurre, 
d'ceufs  et  de  miel  indiquee  dans  ces  colonnes  doit  avoir  6t6  produite 
sur  ce  lopin  de  terre  et  ne  doit  pas  comprendre  les  quantites  achetees. 

Que  renumerateur  veille  a  ce  que  le  nombre  de  livres  de  beurre 
inscrit  dans  la  colonne  21  soit  convenablement  proportionne'  a  la 
quantity  de  lait  declaree  dans  la  colonne  20,  laquelle  quantity  doit 
elle-m&ne  etre  proportionnee  au  nombre  de  vaches  d^clarees  comme 
traites  dans  la  colonne  19.  Un  gallon  imperial  de  lait  pese  environ 
10  livres. 
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268.  Colonnes  25  et  26.  Jardins  potagers,  1945.  Donner 
dans  la  colonne  25  la  superficie  cultivee  en  legumes  sur  ce  lopin  de 
terre  en  1945  et  dans  la  colonne  26,  la  valeur  des  legumes  r&oltes. 

269.  Colonne  27.  Fruits,  1945.  Inscrire  dans  cette  colonne 
la  valeur  de  tous  les  fruits  de  verger  et  petits  fruits  r6colt&  sur  ce 
lopin  en  1945.  La  valeur  des  fruits  sauvages  r6colt<§s  ne  doit  pas 
entrer  ici. 
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ARTICLES  DE  LA  LOI  DE  LA  STATISTIQUE  DE  1918, 
CONCERNANT  LE  RECENSEMENT  DE  LA  POPULA- 
TION ET  DE  L'AGRICULTURE 

(Statute  Revises  du  Canada,  1927,  chap.  190— Articles  4,  5,  6,. 7, 
10,  11,  12,  13,  14,  15,  16,  17,  18,  19,  35,  36,  37,  38,  39,  40) 

4.  Le  gouverneur  en  son  conseil  peut  nommer  un  fonctionnaire, 
appel6  le  statisticien  federal,  qui  reste  en  excrcice  durant  bon 
plaisir  et  qui  est  charge1,  sous  la  direction  du  ministre,  de  dresser 
tous  les  bulletins,  toutes  les  formules  et  instructions  et,  en  general, 
de  surveiller  et  de  dinger  le  Bureau,  ainsi  que  de  presenter  au 
ministre  un  rapport  annuel  but  le  service  du  Bureau  durant  Pan- 
ne'e  prec6dente. 

(2)  Peuvent  Stre  nommes  de  la  maniere  autorisee  par  la  loi  les 
autres  fonctionn aires,  commis  et  employes  necessaires  a  la  bonne 
administration  des  affaires  du  Bureau,  et  ces  personnes  restent 
en  fonctions  durant  bon  plaisir.     1918,  c.  43,  art.  4;  1918,  c.  12. 

5.  Le  ministre  peut  employer  a  1'occasion,  de  la  maniere  auto- 
risee par  la  loi,  les  commissaires,  recenseurs,  agents  ou  personnes 
n6cessaires  a  la  compilation,  pour  le  Bureau,  des  statistiques  et 
renseignemente  concernant  les  industries  et  affaires  du  pays  qu'il 
juge  utiles  et  d'interfit  public,  et  les  fonctions  de  ces  agents  ou 
personnes  sont  celles  que  fixe  le  ministre.     1918,  c.  43,  art.  5. 

6.  Chaque  fonctionnaire,  commissaire  de  recensement,  recenseur, 
agent  et  toute  autre  personne  pr6pos6e  a  l*ex6cution  d'une  fonction 
preVue  par  la  prfisente  loi  ou  par  un  reglement  e"tabli  sous  son 
empire  doivent,  avant  d'entrer  en  fonctions,  prefer  et  souscrire 
le  serment  suivant: 

Je jure 

solennellement  que  je  remplirai  fidelement  et  honnfitement  mes 

fonctions    de en 

conformity  des  prescriptions  de  la  Loi  de  statistique,  ainsi  que  de 
toutes  proclamations  et  instructions  et  de  tous  ddcrets  ministenels 
rendus  suivant  lesdites  prescriptions,  et  que  je  ne  revfilerai  ni  ne 
ferai  connattre,  sans  y  avoir  6t6  dument  aulorisS,  aucune  matiere 
ou  chose  qui  parvient  a  ma  connaissance  par  suite  de  mon  emploi 
en   cette  qualite"    de 

2.  Le  serment  doit  6tre  pr6t6  devant  la  personne  que  le  ministre 
dfisigne,  et  fitre  renvoye"  et  enregistre1  de  la  maniere  que  eclui-ci 
prescrit.     1918,  o.  43,  art.  6. 

7.  Le  ministre  doit 

(a)  Etablir  et  prescrire  les  regies,  reglemonts,  instructions, 
bulletins  et  formules  qu'il  juge  necessaires  pour  dinger  le  ser- 
vice et  les  operations  du  Bureau,  compiler  les  statistiques  et 
autres  renseignemente  et  faire  les  recensemente  autorises 
par  la  presente  loi; 
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(6)  Prescrire  les  bulletins,  rapports  et  renseignements  a  v6rifier    Verification 
sous  serment,  la  formule  de  serment  a  prfiter  et  specifier  les    ?ous__ 
fonctionnaires  et  personnes  par  et  devant~qui  ce  serment  doit 
6tre  prete.     1918,  c.  43,  art.  7. 


serment. 


10.  Quiconque  a  la  garde  ou  charge  d'archivcs  ou  de  docu- 
ments provinciaux,  municipaux  ou  autres,  d'ordre  public,  ou 
d'archives  ou  de  documents  d'une  corporation,  dans  lesquels  peu- 
vent  6tre  obtenus  des  renseignements  cherches  pour  les  objets  de  la 
presente  loi,  ou  lesquels  aideraient  a  completer  ou  a  corriger  ces 
renseignemenU,  doit  accorder  a  tout  fonctionnaire  de  recensement, 
commissaire,  recenseur,  agent  ou  a  toute  autre  personne  dcleguee  a 
cette  fin  par  le  statisticien  f 6deral ,  acces  a  ces  archives  ou  documents 
pour  l'obtention  de  ces  renseignements.     1918,  c.  43,  art.  10. 

11.  Le  ministre  peut,  par  lettre  spficiale  d'instruction,  en- 
joindre  a  un  fonctionnaire,  a  un  commissaire  de  recensement 
ou  a  une  autre  personne  employee  a  1'execution  de  la  presente  loi, 
de  faire,  sous  la  foi  du  serment,  une  enqufite  sur  toute  matiere  so 
rattachant  a  1'elaboration  du  recensement,  a  la  compilation  de 
statistiques  ou  d'autres  renseignements,  ou  a  la  constatation  ou  a 
la  correction  de  quelque  defaut  ou  inexactitude  qui  peut  s'y  trouver; 
et  ce  fonctionnaire,  ce  commissaire  de  recensement  ou  cette  autre 
personne  possdde  alors  le  meme  pouvoir  que  celui  qui  est  attribue" 
a  iine  cour  de  justice,  d'assigner  toute  personne,  de  la  contraindre 
a  comparattre  et  de  lui  demander  et  de  la  forcer  de  rendre  t6moi- 
gnage  sous  serment,  soit  de  vive  voix  soit  par  6crit,  et  de  produire 
les  documents  et  choses  que  ce  fonctionnaire,  ce  commissaire 
de  recensement  ou  cette  autre  personne  juge  necessaires  pour 
l'examen  complet  de  la  matiere.     1918,  c.  43,  art.  11. 

12.  (a)  Une  lettre  paraissant  avoir  6te  signee  par  le  ministre 
ou  par  le  statisticien  federal  ou  par  une  autre  personne  auto- 
risee &  cette  fin  par  le  gouverneur  en  son  conseil,  et  portant 
avis  de  nomination  ou  destitution  d'un  agent  d'execution 
de  la  presente  loi,  ou  contenant  des  instructions  a  cet  agent; 

(6)  Une  lettre  signee  par  un  fonctionnaire,  un  commissaire  de 
recensement  ou  une  autre  personne  regulierement  autorisee 
a  cette  fin,  et  portant  avis  de  nomination  ou  destitution  d'une 
personne  employee  sous  la  direction  du  signataire,  ou  conte- 
nant des  instructions 'a  cette  personne, 
constituent  respectivement  une  preuve  prima  facie  de  cette  no- 
mination, de  cette  destitution  ou  de  ces  instructions,  et  du  fait  que 
cette  lettre  a  ete  signee  ct  adrcss6c  ainsi  qu'clle  paralt  I'avoir  ele. 
1918,  c.  43,  art.  12. 


Acces  aux  . 

archives 

publiques. 


Enqueues 
sous 

serment. 


Preuve  de  la 
nomination , 
de  la 

destitution 
ou  des 
instructions. 


13.  Un  document  ou  une  piece  eerite  ou  imprimee,  paraissant  Presomption. 
fitre  une  formule  autorisee  a  servir  dans  la  confection  d'un  recense- 
ment, la  compilation  de  statistiques  ou  d'autres  renseignements, 
ou  contenir  des  instructions  yayant  trait,  et  presentee  par  un  agent  , 
d'ex6cution  de  la  presente  loi,  comme  etant  cette  formule  ou  con- 
tenant  ces  instructions,  est  presumee  avoir  6te  fournie  par  l'auto- 
ritfi  comp6tente  a  la  personne  produisant  ce  document  ou  cette 
piece  et  constitue  une  preuve  prima  facie  de  toutes  les  instructions 
y  enoncees.     1918,  c.  43,  art.  13. 
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Retribution. 


Credits 
votes  par  le 
Parlement. 

Condition 

de 

paiement. 


14.  Subordonn6ment  a  l'approbation  du  gouverneur  en  son 
conseil,  le  ministre  doit  faire  dresser  un  on  plusieurs  baremes 
6tablissant  lea  tarifs-de  la  remuneration  ou  des  allocations  attri- 
buees  aux  divers  commi3saires  de  recensement,  aux  recenseurs, 
aux  agents  et  aux  autres  personnes  employes  a  l'execution  de  la  pre- 
scnte  loi;  ces  tarifs  peuvent  Stre  une  somme  fixe,  un  taux  de  tant 
par  jour,  ou  une  eehellc  de  remuneration,  ainsi  que  des  allocations 
.  de  depenses. 

2.  Cette  retribution  ou  ces  allocations  et  toutes  les  depenses 
effectuees  pour  la  mise  a  execution  de  la  presente  loi  doivent  6tre 
prelev6es  sur  les  credits  que  le  Parlement  vote  a  cette  fin. 

3.  Nulle  r6tribution  ou  allocation  ne  doit  6tre  payee  a  qui  que 
ce  soit  pour  un  service  accompli  en  relation  avec  la  presente  loi, 
tant  que  le  service  requis  de  cette  personne  n'a  pas  6te  fidelement 
et  entifirement  accompli.     1918,  c.  43,  art.  14. 


Aucun 

rapport 

individuel 

ne  doit 

etre 

public  ni 

divulgud. 


Aucun 
rapport 
no  doit 
divulguer 
de  details 
particuliers. 


SECRET 

15.  Nul  rapport  individuel,  non  plus  qu'aucune  partie  d'un 
rapport  individuel,  fait  et  nulle  r6ponse  a  des  questions  posees, 
pour  les  fins  de  la  presente  loi,  sauf  de  la  maniere  ci-apres  enoncee, 
ne  doivent  6tre  publics  sans  le  consentement  pr^alable,  par  ecrit, 
de  I  a  personne  ou  de  celui  qui  est  alors  propri6taire  de  l'entreprise  a 
I'egard  de  Iaquelle  le  rapport  a  ete  fait  ou  la  r6ponse  a  etfi  donn£e 
ct,  sauf  pour  lea  fins  de  poursuite  en  vertu  de  la  presente  loi,  une 
personne  non  employee  a  un  travail  connexe  au  recensement  ne 
doit  pas  fitre  autorisee  a  prendre  connaissance  de  ce  rapport  indi- 
viduel ou  de  cette  partie  d'un  rapport  individuel. 

2.  Sauf  la  maniere  susdite,  nul  rapport,  sommaire  de  statistiques 
ouautre  publication  relevant  de  la  presente  loi  ne  doit  contenir  de 
d6tails  compris  dans  un  rapport  individuel  disposes  de  facon  a 
permettre  a  qui  que  ce  soit  de  s'assurer  que  des  details  ainsi  pu- 
blics sont  des  details  relatifs  a  un  particutier  ou  a  une  affaire  par- 
ticuliere.     1918,  c.  43,  art.  15;  1919,  c.  8,  art.  1. 


Recense- 
ment 
decennal   ■ 
de  la 
population 
et  de 

l'agriculture. 
Manitoba, 
Saskatche- 
wan et 
Alberta. 


Districts  de 

recensement. 


RECENSEMENT   DE   LA  POPULATION  ET   DE   L'AGRI- 
CULTURE 

16.  Au  mois  de  juin  de  Fannee  mil  neuf  cent  trente  et  un,  a  une 
date  que  fixera  le  gouverneur  en  son  conseil,  et,  dans  la  suite,  tous 
les  dix  ans,  le  Bureau  doit,  sous  la  direction  du  ministre,  recenser 
la  population  et  l'agriculture  du  Canada".     1918,  c.  43,  art.  16. 

17.  Au  mois  de  juin  de  l'annee  mil  neuf  cent  trente-six,  a  une 
date  que  fixera  le  gouverneur  en  son  conseil,  et,  dans  la  suite,  tous 
les  dix  ana,  le  Bureau  doit,  sous  la  direction  du  ministre,  recenser  la 
population  et  l'agriculture  des  provinces  du  Manitoba,  de  la  Sas- 
katchewan et  de  1'Alberta.     1918,  c.  43,  art.  17. 

18.  Le  gouverneur  en  son  conseil  doit  diviser  la  region  qui  fait 
1'objet  d'un  recensement  en  districts  de  recensement  et  chacun 
d'eux  en  sous-districts  qui  doivent,  autant  que  possible,  corres- 
pondre  respectivement  aux  divisions  et  subdivisions  electorales  alors 
existantes,  et  dans  les  territoires  non  definis  ou  situ6s.de  facon  a 
permettre  d'adherer  aux  Umites  deja  etablies,  en  divisions  et  sub- 
divisions speciales  pour  les  fins  du  recensement.  1918,  c.  43, 
art.  18. 
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19.  Chaque  recensement  de  la  population  et  do  l'agriculture    Details. 
doit  fitre  fait  de  facon  a  constater  avec  la  plus  plus  grande  exac- 
titude possible  dan3  les  diverses  divisions  territoriales  du  Canada, 
ou  des  provinces  du  Manitoba,  de  la  Saskatchewan  et  de  1'Alberta, 
Belon  le  cas: 

(a)  Leur  population  et  sa  classification,  en  ce  qui  concerne  le 
nom,  l'age,  le  sexe,  1*6 tat  conjugal,  le  rapport  avec  le  chef 
de  la  famille,  la  nationality,  la  race,  l'instruction,  le  salaire,  la 
religion,  la  profession  ou  l'occupation  et  lea  autres  details; 

(6)  Le  nombre  de  maisons  d'habitation,  occupies  ou  vacantes, 
en  construction  ou  autrement,  leurs  matenaux  et  le  nombre 
de  chambres  habitees; 

(c)  La  superficie  du  terrain  occupe  et  sa  valeur,  son  6tat  d'a- 
melioration  pour  la  culture,  en  jachere,  en  forfit,  en  prairie, 
en  friche,  terrains  marecageux  ou  impropres  a  la  culture  et 
autrement;  la  tenure  et  la  superficie  des  fermes  et  la  valeur 
des  batiments  de  ferme  et  des  instruments  aratoires; 

((i)  Les  produits  des  fermes,  avec  la  valeur  de  ces  produits,  et  le 
nombre  et  la  valeur  des  animaux  domestiques  durant  le  recen- 
sement precedent  ou  l'annee  civile  prficedente; 

(a)  Les  institutions  municipales,  scolaires,  charitables,  penales 
et  autres  de  la  division  territoriale ;  et 

(/)  A  faire  toutes  les  autres  constatations  que  le  gouverneur  en 
son  conseil  peut  prescrire.     1918,  c.  43,  art.  19. 

CONTRAVENTIONS  ET  PEINES 


35.  Toute  personne  employee  a  l'ex6cution  d'une  fonction  sous 
le  regime  de  la  present©  loi  ou  d'un  reglement  et  qui 

(a)  apres  avoir  prfite  le  serment  requis,  d6serte  sa  fonction,  ou 
fait  sciemment  une  fausse  declaration,  un  faux  allegue  ou  un 
faux  rapport  au  sujet  de  toute  pareille  matiere;  ou  qui 
(6)  sous  pretexte  de  l'accomplissement  de  ses  fonctions  en  cette 
qualite,   obtient   ou   cherche   a   obtenir  des   renseignements 
qu'elle  n'est  pas  reguherement  autorisee  a  obtenir;  ou  qui 
(«)  ne  garde  pas  intact  le  secret  des  renseignements  recueillis  ou 
inscrits  sur  les  bulletins  et  formules,  et  divulgue,  sauf  pour 
ce  qui  est  permis  par  la  presente  loi  et  par  les  reglements,  le 
contenu  d'un  bulletin  ou  d'une  formule  remplie  conformement 
a  la  presente  loi  ou  a  un  reglement,  ou  quelque  renseignement 
fourni  en  conformity  de  la  presente  loi  ou  d'un  reglement, 
est  coupable  d'une  contravention  et  passible,  apres  declaration 
sommaire  de  culpability,  d'une  amende  de  trois  cents  dollars  au 
maximum  et  de  cinquante  dollars  au  minimum,  ou  d'emprisonne- 
ment  pour  une  periode  de  six  mois  au  plus  et  d'un  mois  au  moins, 
ou  a  la  fois  de  I'amende  et  de  remprisonnement.     1918,  c.  43, 
art.  36. 

36.  Quiconque  sans  excuse  legitime, 

(o)  refuse  ou  nfiglige  de  repondre,  ou  de  propos  delibere'  rfipond 
faussement,  a  une  question  necessaire  a  l'obtention  d'un  ren- 
seignement reclame*,  renseignement  recherche"  pour  les  fins 
de  la  presente  loi  ou  d'un  reglement,  ou  qui  s'y  rapporte,  et  a 
lui  faite  par  toute  personne  employ6e  a  l'execution  d'une 
fonction  preVue  par  la  presente  loi  ou  un  reglement;  ou 


Desertion 

ou  fausse 
declaration. 

Renseigne- 
ments non 
autorises. 

Divulgation 
de  renseiT 
gnements. 


Peine. 


Refus  de 
repondre  ou 
reponse 

fallacieusc. 
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Refus  ou 

negligence, 

fausse 

declaration 

ou 

deception. 


Peine. 


(6)  refuse  ou  neglige  de  fournir  un  renseignement  ou  de  remplir 
au  mieux  de  sa  connaissance  et  croyanee  un  bulletin  ou  une 
formule  qu'ii  a  ete  requis  de  remplir,  et  de  lea  transmettre  a 
l'epoque  et  de  la  maniere  qu'exige  la  pr6sente  loi  ou  un  regle- 
ment,  ou  sciemment  donne  un  faux  renseignement  ou  exerce 
quelque  autre  deception  sous  le  regime  de  la  presente  loi  ou 
d'un  reglement, 
est,  pour  chacun  de  ces  refus,  negligence,  faux  renseignement  ou 
deception,  coupable  d'une  contravention  et  passible,  aprds  decla- 
ration sommaire  de  culpability,  d'une  amende  de  cent  dollars 
au  maximum  et  de  vingt  dollars  au  minimum,  ou  d'emprisonnement 
pour  une  periode  de  trois  mois  au  plus  et  de  trente  jours  au  moins 
ou  a  la  fois  de  l'amende  et  de  remprisonnement.     1918,  c.  43, 
art.  37. 


Refus 
obstine"   ou 
negligence 
d'accorder 
acces  aux 
archives. 


Peine. 


37.  Quiconque  a  la  garde  ou  charge  d'archives  ou  de  documents 
provinciaux,  municipaux  ou  autres,  d'ordre*  public,  ou  d'archives  ou 
de  documents  d'une  corporation,  dans  leaquela  peuvent  fitre 
obtenus  des  renseignements  cherchfis  pour  les  fins  de  la  presente 
loi  ou  d'un  regie ment,  ou  lesquels  aideraient  &  completer  ou  a  cor- 
riger  ces  renseignements,  et  volontairement  ou  sans  excuse  legitime 
refuse  ou  neglige  d'y  accorder  acces  a  un  fonctionnaire  du  recense- 
ment,  commissaire,  recenseur,  agent  ou  &  toute  autre  personne 
chargee  de  ce  service  par  le  statisticien  federal,  et  quiconque 
volontairement  empfiche  ou  cherche  a  empecher  cet  acces  ou  y  met 
des  obstacles,  ou  qui.autrement,  de  quelque  facon,  volontairement 
entrave  ou  cherche  &  entraver  une  personne  dans  l'execution 
d'une  charge  sous  le  regime  de  la  presente  loi  ou  dlun  reglement,  est 
coupable  d'une  contravention  et  passible,  apres  declaration  som- 
maire de  culpabilite,  d'une  amende  de  trois  cents  dollars  au  maxi- 
mum et  de  cinquante  dollars  au  minimum,  ou  d'emprisonnement 
pour  une  penode  de  six  mois  au  plus  et  d'un  mois  au  moins,  ou  a  la 
fois  de  l'amende  et  de  remprisonnement.     1918,  c.  43,  art.  38. 


Avis  laisse1  38.  Le  fait  qu'un  recenseur,  un  agent  ou  une  autre  personne 

&  domicile.  preposee  &  l'execution  de  la  presente  loi  ou  d'un  reglement,  a 
laisse  dans  une  maison  ou  un  logement  un  bulletin  ou  une  formule 
paraissant  avoir  6te  emis  sous  l'autorite  de  la  presente  loi  ou  d'un 
reglement,  et  qui  contient  un  avis  requerant  que  le  bulletin  ou  la 
formule  soit,  dans  un  delai  determine,  rempli  et  signfi  par  I'occupant 
de  cette  maison  ou  de  ce  logement,  ou  en  son  absence  par  quelque 
autre  membre  de  la  famille,  constitue,  a  l'egard  de  I'occupant, 
une  injonction  suflisante  de  remplir  et  de  signer  le  bulletin  ou  la 
formule,  bien  que  I'occupant  ne  soit  pas  denommS  dans  l'avis,  ou 
qu'il  n'ait  pas  recu  la  signification  en  personne.  1918,  c.  43, 
ait,  39. 


Avis  laisse 
au  bureau. 


39.  Le  fait  qu'un  recenseur,  un  agent  ou  une  autre  personne 
preposee  a  l'execution  de  la  presente  loi  ou  d'un  reglement,  a 
laiss6  au  bureau  ou  autre  lieu  d'affaires  d'une  personne,  d'une  firme 
ou  d'un  corps  constitue  ou  politique,  ou  qu'a  etc"  deiivre,  par  voie 
de  lettre  recommandee,  a  une  personne,  a,  une  firme  ou  &  un  corps 
constitue  ou  politique  ou  &  son  agent,  un  bulletin  ou  une  formule 
de  ce  genre  qui  contient  un  avis  requerant  que  ce  bulletin  ou  cette 
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formulo  soit,  dans  un  certain  d£lai  determine,  rempli  et  signe, 
constitue,  a  1'egard  dc  cette  personne,  de  cette  firme  et  des  mem- 
brcs  qui  en  font  partie  et  de  chacun  d'eux,  ou  a  l'6gard  ou  corps 
constitutf  ou  politique,  unc  injonction  auffisantp  de  rcraphr  et  signer 
le  bulletin  ou  hi  fo.-mule  et,  si  l'avis  lo  requicrt,  d'extirper  au  Bureau 
le  bulletin  ou  la  formule  par  la  poste,  dans  un  delai  d6termine. 
1918,  c.  43,  art.  40.. 

40.  Toute  amende  imposee  ot  rocouvree  pour  une  contravention      Attribution 
soils  le  regime  de  la  proscnte  loi  appartient  a  Sa  Majest6  et  est    des  aniendes. 
attribuuc  aux  utilitea  publiques  du  Canada,  niais  le  miniatre  peut 
autoriser  lu  paietnent  de  la  niuitie  de  ladite  amende  au  pounmi- 
vant.     1918,  c.  43,  art.  41. 
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